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1. Giriş 
“Dil insan, toplum, insan ve toplumdan ayrı düşünülemeyecek olan bilim, sanat, teknik 

gibi bütün alanlarla ilgili, aynı zamanda onları oluşturan bir kurumdur”. (Aksan, 1987) Çeşitli 
disiplinlerce incelemeye açık olan dil müessesesinin gelişimi ses, biçim, anlam, söz dizimi gibi 
dil alanları üzerinden takip edilebilir. Bunlardan biri ad bilimi şeklinde nitelendirilen dil bilimi 
alanıdır ve canlıların, nesnelerin, kavramların bir diğer ifadeyle çevremizde algıladığımız her tür 
şeyin adıyla ilgilenen bilimdir (Sakaoğlu, 2001: 9).1 

Kişi adları bilimi yani antroponomi (anthroponymy), bu bilim dalını içine alan özel ad 
biliminin (onomastique) çalışma alanlarındandır. (Aksan, 1995) Takma adlar, göbek adı, soyadı 
ve hatta unvanlar kişi adları bilimi içerisinde değerlendirilmektedir. Acıpayamlı’ya göre ad 
vermede kullanılan kişi adları “basit bir ad verme olgusu durumundan çıkarak, her topluluk ve 
toplumun yapı ve anlayışına uygun bir şekilde çok aşamalı; her aşaması sayısız gelenek, 
görenek ve uygulamalardan oluşan dev bir ‘folklor olayı’ durumuna dönüşmüştür.” 
(Acıpayamlı,1992) Gülensoy’a göre kişi adları bir milletin dil, folklor, tarih ve kültürü açısından 
büyük önem taşır. (Gülensoy, 1999: 3-8) Bu anlamda ad verme ve ad kaynakları barındırdığı 
birikim çeşitliliğiyle ilişkili olarak çok disiplinli araştırmaların incelemelerine açıktır. 

“Dil biliminde, göstereni gösterilenle birleştiren bağ nedensizdir” (Saussure, F. 
1998:111) belirlemesi, genel kabul görmüş olsa da, ses ve anlam ilişkisine yönelik Antik Yunan 
dönemine dek uzanan tartışmalar günümüzde de devam etmektedir. Konuyla ilintili ilk 
saptamanın Platon tarafından gerçekleştirildiği bilinir. Platon’un Cratylus adlı yapıtında 
Sokrates, nesnelerin adlarıyla nesneler arasında benzerliğe dayalı bir ilişkinin olup olmadığı 
hususunu iki öğrencisi ile tartışır. (Ohala, 1997: 98) Platon’un nesne-ad arası nedenli saydığı 
ilişki durumu, 20. Yüzyılın başlarında, gösteren (ses işaretleri, harfler) ile gösterilen (anlam) 
arasındaki ilişkinin saymaca yani nedensiz olduğunu ifade eden modern dilbilimci Ferdinand de 
Saussure (1998: 114) ile farklı bir boyut kazanır. Çünkü bu ifade, Platoncu düşünürlerin tersine 
bir gerçeklik sunmaktadır. Aynı yüzyılda Platoncu düşünürlerden, Otto Jerpersen ve Edward 
Sapir “küçük ve büyük” kavramlarını üzerinden hareketle, bu kavramlardaki ünlü ses 
birimlerinin nitelikleri arasında bir ilgi olabileceğini, yani /a/ ünlü ses biriminin genişlikle, /i/ 
ünlü ses biriminin ise küçüklükle ilişkilendirebileceği tezini ortaya atmışlardır. Bunun için 
İngilizce konuşan deneklere farklı boyutlarda iki masa türünün adı olduğunu belirttikleri “mal” 
ve “mil” kelimelerinden büyük/geniş masa ile küçük/dar masa adlarının hangilerine ait 
olabileceğini sormuşlar; deneklerin büyük bir çoğunluğundan, “mal”ın büyük/geniş masaya; 
“mil”in de küçük/dar masaya verilmiş olabileceğine dair cevaplar almışlardır. (Svantesson, 
2017) Kuşkusuz dil bilimi araştırmalarından elde edilecek yeni veriler, sahih delillerle 
temellendirilmiş tezleri geliştirecektir. 

Adlar, ön kabulle oluşmuş yaklaşımların tercih edilmiş sözcükleridir. Yüzyılların 
damıttığı türlü sesler toplumsal eğilimlerin karekteristik özellikleriyle harmanlanmış, çoğu 
zaman geleneksel çerçevenin izin verdiği bir ses-anlam yapısıyla, varlıkların ön adları olmuştur. 
Bireyi sosyal ve kültürel alış verişlerinde tanımlayan simge şeklinde nitelendirebileceğimiz kişi 
adları, bünyesindeki ses oluşumları yanı sıra, ardındaki medeniyet düşüncesinin alfabetik kodu 
olma özelliği ile âdeta toplumun yapısal nüvesidir. Mesela “İslam kültüründe son derece normal 
bir isim olan Hacı Ali isminin, 19. Yüzyıl Amerika’sında insanları gülümseten ‘Hi July’ haline 
1 Ad biliminin alt dallarından anthroponymie- anthroponymy kişi adlarıyla uğraşır. a. g. e., s. 10-11. 
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gelmesi Amerika’nın kültürel algılama biçimleri hakkında bize önemli ipuçları vermektedir. 
Burada bir kabul ve red vardır. Bir Osmanlı vatandaşının Müslüman kimliğini muhafaza ederek 
Amerika’da kalması, aile kurması, müslüman olarak ölmesi şeklinde tezahür eden silsile 
kabuldür; isminin ‘Hi July’ haline gelmesi ise İslam ve Amerikan kültürlerinin beklenmedik 
tedahülüne örnek teşkil edecek niteliktedir”. (Kalın 2016: 331) 

Türklerin ad verme ile ilgili ritüelleri ana yurtta tarih sahnesine çıktıkları devre dek 
uzanan bir geçmişi ve bu geçmiş ile ilintili birikimleri barındırır. Tasarruf edilmiş hayvan adları, 
tabiat kaynaklı adlandırmalar, kavmî-târihî adlar hep bu dönemin yaşam alışkanlıklarını, din 
görüşünü ve kültür birikimini yansıtır. Dünyayı algılayış biçimi ile dil arasındaki kurulu bağın 
adlara ilişkin takibinde, baskın eğilimlerin belirlenmesi için söz konusu bu birikimden hareketle, 
günümüze ait izdüşümleri belirlemek mümkündür. 

2. Türklerde Adlandırmalara Özgü Temayüllerin Başlıcaları Şöyle 
Sıralanabilir 

Tabiat ile barışık göçebe bir toplum geçmişi olan Türklerin gök cisimleri ile doğa 
olaylarından esinlenmeleri ya da maden, bitki ile hayvanlardan hatta çeşitli alet isimlerinden 
etkilenerek ad koymaları malumdur. Nitekim Oğuznâme’de Kağan Oğuz, çocuklarına Gün, Ay, 
Yulduz (Yıldız) gibi isimler vermiştir. İslamiyetin kabulünden sonra Yusuf Has Hacib’in 
kaleme aldığı mühim eser Kutadgu Bilig’de geçen Ay Toldı ve Kün Togdı gibi yine tabiata 
özgü olan Türkçe isimler bu türden somut kaynaklı adlar sınıfındandır. 

Hürmet edilen büyüklerin adını vermek, yeni doğanı korumaya yönelik ad koymalar, 
temenni ve benzeri amaçlı adlandırmalar, hepsi birden ebeveynin evrensel nitelikli niyet, arzu, 
hayal ve özlemlerinin karşılığı olan iyi ve güzel anlamlı kullanımlar olarak görülebilir. Mesela, 
“Ağır geldi” diye çocuğun adını değiştirmek, çok yaşayan ya da güzel yaşayan kişilerin adını 
tercih etmek ya da kötü ruhları yeni doğandan uzaklaştırma amacıyla “çirkin” diye seslenişleri 
âdet hâline getirmek, hep yeni doğanı koruma, onun güzel bir ömür sürmesini umma amaçlarına 
dönük yaklaşımlardır. Ebeveynin bu nevi beklenti ve dilekleri yanında yeni doğanın görünümü; 
doğum anı ya da doğum sonrası karşılaşılan çarpıcı bir durum gibi anlık detaylara ilişkin 
adlandırmalar da vardır. 

Ata erkil toplum düzeninin bir icabı olarak erkek ile kız evlat isimlendirmelerinde 
farklılık vardır. Kız çocukları için tasarlanan adlarda güzellik, çekicilik, alımlılık ve değerliliğin 
ön planda tutulması, erkek çocuk için seçilenlerde kuvvet, cesaret, ihtişam, yeterlilik gibi 
anlamların aranması, bu sosyal yaklaşımının sebep olduğu sonuçlardır. Mesela “erkek ördek” 
anlamına gelen Suna ya da “erkek deve, deve aygırı” anlamına gelen Buğra kelimeleri birer 
hayvan adıdır. Ama güzellik ya da güçlülük çağrışımı taşıdığından olmalı, bugün için de kız ve 
erkek adı olarak revaçta adlandırmalardandır. 

Kişi adlarında kullanılan kelimelerin Türkçe köklü olmasının yanı sıra bilhassa inanç 
etkisiyle farklı dil ve kültürlere ait de olabilmektedir. Havva, Meryem, Rabia, Zeliha, Hasan, 
Ibrahim gibi adlar dinî kaygılarla verilmiş yabancı kaynaklı adlandırmalardır. Yalnız Ali, 
Mehmet, Ebubekir gibi dinî kaynaklı adların çoğu, çocuklara din büyüklerinin adı olmasıyla 
beraber aile büyüklerinin adları olması sebebiyle de verilmektedir. Bir diğer ifadeyle ad 
koymada, dinî kaygı ile ataya saygı olguları ayrıştırılamaz şekilde iç içe geçmiştir. 
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Ad vermede tasarruf edilen kelimeler hem özel hem de tür adı şeklindedir ve bunlar 
yapısal olarak basit, türemiş ya da birleşik kelimeler olabileceği gibi cümle, deyim ve kalıp 
ifadeli şekiller ile de kurulu olabilirler. Bu kelimelerin anlam boyutu yanında temel, yan, zıt, 
çok anlamlılık gibi yönleri bulunmadığından ve yalnız sözlük anlamlarıyla değil ait oldukları 
kültür kaynaklı dinî, mitolojik, millî muhtelif anlamları da potasında eriten kullanımlara sahip 
bulunduğundan dilde mevcut diğer göstergeler gibi bir başka dile çevirisi tam olamaz. 

Anlam kötüleşmesi ya da anlam iyileşmesi gibi anlama yönelik değişimler, kişi adları 
için de geçerlidir. Mesela Yosma “Güzel, çok güzel” anlamında iken günümüzde “1. Edâlı, 
işveli, oynak kadın. 2. Süslü ve modaya düşkün kadın, koket (Ayverdi, 2015: 3440) 
anlamlarıyla farklı algılar uyandırdığından artık kişi adı olarak kullanımdan düşmüştür. Yine 
mecazen “bir türbeye, bir ulu zâta veya Allah’a adanmış kimse” (Ayverdi 2015: 2685) anlamına 
gelen ya da erkek çocukları çok ölen aileler tarafından ‘kötü ruhlar’ın çocukları almasına engel 
olmaya yönelik Şamanist bir inancın kalıntısı olduğu öne sürülen Satılmış ismi de aynı şekilde 
anlam kötüleşmesinden dolayı artık pek rağbet edilir cinsten değildir. 

Kişi adları bireysel ve toplumsal kimlik edinilmesinde etken bir faktördür. Çünkü kişi 
adları, bireyin sosyalleşme cephesini güçlü kılarken, kamusal aidiyet hissinin devamlılığını 
sağlayan ilişkilerin başlatıcısıdır. Bu anlamda sosyal hayattaki tutum ve tavırların 
biçimlendiricisidir. 

Kişi adı tercihleri, toplum ve bireyin sosyal ve kültürel gelişim ve değişimlerin tespit 
edilebildiği sosyal bir yansıdır. Çünkü “kişi adları dil sosyolojisi açısından incelendiğinde bir 
toplumda veya grupta sosyo-kültürel süreç ve yapıların anlaşılmasına yardımcı olur”. (Çelik, 
2005) Tarihsel süreç içinde yapılacak derleme çalışmaları ile toplumların kişi adı tercihlerine 
tesir eden yaklaşımlarını ortaya çıkarma ve kültür tarihinde çeşitlilik arz eden temayüllerin 
baskın yönlerini saptamak mümkündür. Çalışmada varılmak istenilen, adı geçen topluluğun kişi 
adı tercihlerini kriter alarak çoklu disiplinlerin türlü amaçlarına malzeme kazandıracak verileri 
dil bilimi kesişiminde açıklamaktır. 

Örneklem grubu olarak tercih edilmiş olan Kırgız Türkleri, Pamir Yaylası’ndan kendi 
adlandırmalarıyla yaşadıkları yer olan Ulupamir Mahallesine iskâna tâbi tutuldukları zamandan 
itibaren geçen süre zarfında yaşam geleneklerine bağlı kalmak gayretinde bulunsalar da sosyal- 
kültürel ve siyasal gel-gitlerle boyut değiştiren hayat şartları Ulupamir Mahallesi halkını, ya 
İstanbul’a gitme ya da Kırgızistan ile Afganistan’a geri göç etme durumlarını, yaşanılması tabiî 
sosyal bir olaya dönüştürmüştür. Bu göçlerin bölgenin kültür dokusuna etkisi kuşkusuzdur. Bu 
bağlamda sosyal-kültürel gelişim ve değişim ile isimler arasında kurulacak ilişkilerin, yapı- 
anlam bağlamında ele alınmasının, bu sürecin kazanç/kayıplarına dair farkındalık yaratacak 
sonuçlar sergileyebileceği düşünülmektedir. Çünkü toplum hayatını hem genel hem de yerel 
düzeyde tesir eden hareketlerin izlerinin sürüldüğü alanlardan biri sayılabilecek ad verme 
eğilimleri idrak edilen toplumsal süreçlerin canlı delilleridir. 

Anadolu topraklarına yerleşmiş Kırgız toplumunun isim-kültür formunun incelendiği 
bu çalışmada geleneksel anlayışın göç ekseninde uğradığı varsayılan kültürel erozyon yanında 
küreselleşme, sanayileşme, kentleşme gibi faktörlerin biçimlendirmeye dayalı sosyal baskı 
düzeyleri ad verme alışkanlıkları üzerinden belirlenmeye çalışılmıştır. 
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3. Amaç 
Çalışmanın hedefi Van Erciş nüfusuna kayıtlı Ulupamir Köyü/Mahallesi halkında 

tasarruf edilen kişi adlarını belirlemek; onları dil-yapı-anlam özellikleri açılarından incelemek 
ve bu şekilde ad verme geleneği yanında Ulupamir kişi adları gramer özelliklerine dikkat 
çekmek; 1990-2015 yılları arasında kişi adlandırılmalarında varsa değişen tutumları sunmak ve 
tespit edilen farklılaşmaları ya da varsa benzeşmeleri sosyo-kültürel yaklaşımla açıklayarak kişi 
adlarında egemen eğilimlere işaret edebilmektir. Kişi adlarındaki sıklık oranının Türkiye kişi 
adları sıklık oran sonuçlarıyla benzeşme/benzeşmeme yönüne yapılacak vurgunun, yan 
amaçlardan biri olduğu bu araştırma, ad taraması ve anket sonrası elde edilen doküman 
üzerinden dile dönük incelemeler yoluyla aşamalandırılmıştır. 

4. Yöntem 
Anket ve görüşme modeline dayalı ve ağırlıklı olarak betimsel bir çalışma ile 

gerçekleştirilen incelemenin birinci aşamasında, araştırma sonuçlarını genellemek istediğimiz 
bütün demek olan belli bir evrenden yani dar anlamda evrenimiz Ulupamir Mahallesi halkından 
belli kurallara göre seçilmiş ve seçildiği evrene temsil yeterliliği kabul edilen küme anlamındaki 
örneklem (Karasar 2014: 110), (1054 kişilik) çerçevesi üzerinden rastlantısal seçme işlemi ile 
örnekleme grubu oluşturulmuştur. 

5. Evren 
Çalışma kapsamındaki Ulupamir Mahallesi’nde ikamet eden Kırgızların nüfusu 2015 

TUİK Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi verilerine göre 785 Erkek ve 749 Kadın olmak üzere 
toplam 1534 kişidir. 288 hane sayısına sahip olan nüfusun yaş gruplarına göre dağılımında 
çocuk ve gençlerin (05-19 yaş grubu) yoğunluğunun görüldüğü tablo şu şekildedir: 

Tablo 1: Evren 
 

01-04 yaş grubu arası 121 kişi; 
05-09 yaş grubu arası 137 kişi; 
10-14 yaş grubu arası 177 kişi; 
15-19 yaş grubu arası 197 kişi; 
20-24 yaş grubu arası 140 kişi; 
25-29 yaş grubu arası 140 kişi; 
30-34 yaş grubu arası 116 kişi; 
35-39 yaş grubu arası 64 kişi; 
40-44 yaş grubu arası 89 kişi; 
45-49 yaş grubu arası 75 kişi; 
50-54 yaş grubu arası 66 kişi; 
55-59 yaş grubu arası 73 kişi; 
60-64 yaş grubu arası 62 kişi; 
65 ve üstü yaş grubu arası 123 kişi 

Kaynakça: TUIK (2015) 
 

Dünyanın en uzun sıradağlarından olan ve Kar Yurdu (Vaman, 2004), anlamına gelen 
Himalayalar ile Karakurum, Tanrı ve Hindukuş Dağları’nın kesiştiği bölgede yer alan ve Pamir 
Düğümü olarak bilinen Kuzey Sibirya ve Orta Asya arasındaki yurt edinilen bölgeden, evvela 
Pakistan’a göç eden bir müddet sonra da, davet üzerine Anadolu’ya gelen Pamir Kırgızları, 
3Ağustos 1982’de geçici olarak bir kısmı Van’ın Karagündüz Köyü’ne; bir diğer kısmı da yine 
geçici ve dağınık bir biçimde Malatya’ya yerleştirilir. Yakın tarih verilerine göre 2641 sayılı 
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kanunla Türkiye’ye kabul edilen Kırgızlardan, Van ili Erciş ilçesi dahilindeki Altundere Tarım 
İşletme Müdürlüğü’ne ait yaklaşık 34.400 dekarlık alan içerisindeki tarımsal iskâna tabi 
tutulması karara bağlanmış ve burası için planlanan projenin tamamlanmasına dek, 298 ailenin 
202’sinin Erçek Gölü kıyısındaki Karagündüz köyünde diğer 96 ailenin ise Malatya ile merkez 
ilçe Yeşiltepe köyünde geçici iskânla yerleştirilmesi ön görülmüştür. Sonrasında ise beklenildiği 
üzere 1987 yılında bir araya gelen ve en başta düşünüldüğü üzere bir köy yaşamına başlayan 
Kırgız Türkleri gerekli yasal ve fiziki düzenlemelerin yapılmasıyla birlikte önceki adı Altındere 
olan Ulupamir Mahallesine kalıcı olarak ikamet ettirilir. 

Kırgızların kavim ya da ulus adlarının kök bilimi hakkında çeşitli görüşler vardır. 
Ligeti’ye göre bu ad, kır ile gez kelimelerinden meydana gelen bir adlandırmadır (Ligeti, 1925: 
236).2 Pulleyblank’a göre Kırgızlar M.Ö. II. yüzyıla ait metinlerde “Gekun”, daha önceki 
yüzyıla ait kaynaklarda “Jiankun”, VI. yüzyıla ait kaynaklarda “Qigu” ve “Hegu”, VI-VIII 
yüzyılda olanlarda ise “Jiegu” adıyla anılmaktadır. Bu şekilde anılmalarında Türk-Hun birliği 
içinde yer almalarının payı vardır. Kırgızlar yaklaşık 300 yüzyıl boyunca bu birlik içinde 
bulunmuşlardır. (turktarihim.com, 2013) Bir araştırmada, Pulleyblank /+Iz/ şeklindeki çoğul 
ekinin getirilmesiyle yapılan kelimenin kırk kabile anlamı ile kullanıldığını ifade etmiştir. 
(Pulleyblank, 1990) Gömeç, Türklerde topluluk adı olan kavim adlarının konulurken sayı ile 
düşünüldüğü eğilimine uygun olarak Kırgız adının kırk sayısından çoğul anlamında bir türev 
olduğunu işaret eder. (Gömeç, 2011: 5-6) 

Alimova Kırgız Türkçesi ile ilgili tez çalışmasında Kırgızların Orta Asya’nın değişik 
bölgelerinde yaşamış en eski boylardan biri olduğunu belirtir. (Alimova, 2011: 12) Çeşitli Çin 
kaynaklarında Kırgızların dağlık bölgelerden yaşayan, hayvancılıkla geçimlerini sağlayan, güzel 
atlara sahip bir kavim olduğu bildirilmiştir. 

VI. yüzyılın ikinci yarısında Kırgızların Göktürk Kağanlığının idaresinde yaşadığı 
bilinir. (Saray, 1993: 16) Uygur Kağanlığının kurulmasıyla Uygurların hâkimiyetleri altında 
yaşarlar. 839-924 yılları arası kısa bir bağımsızlık tecrübeleri olmuş ve kağanlıklarının son 
bulmasıyla beraber Ötüken’den ayrılmışlardır. Gömeç, Moğol istilasından sonraki dönemlerde 
Tanrı Dağlarını yurt edindiklerini söyler. (2002: 20-29) Bir müddet Cengiz Han devletinin, daha 
sonra da Çağatay Hanlığı himayesinde kalan Kırgızlar, en son Hokand Hanlığı idaresi altında 
iken önce Çin, sonra Rus egemenliğini tanımak zorunda bırakılmıştır. Günümüzde Kuzey 
Türkçesi olarak sınıflandırılmış Kırgız Türkçesini konuşan halkın çoğunluğu Sovyetler 
Birliği’nin dağılmasıyla bağımsız olan Kırgızistan Cumhuriyeti’nde yaşamaktadır. Kırgız Türk 
dili Afganistan, Özbekistan, Kazakistan, Tacikistan, Rusya Federasyonu, Çin Halk Cumhuriyeti 
idaresi altındaki Doğu Türkistan’da ve son olarak, Türkiye sınırları içinde müstakil küçük halk 
toplulukları tarafından konuşulmaktadır. 

Kişi Adlarını konu edinmiş bu çalışma, Pamir Kırgızlarının bir kolu olan Ulupamir 
Kırgızlarıyla ilgilidir. Van-Erçiş ilçesine 32 km uzaklıkta kurulu Ulupamir Mahallesi 
sakinlerinin son 30-25 yıl aralığı içindeki kişi adını içeren bilgi ulaşımı 16 Nisan 2017 Anayasa 
Referandumu Seçmen Listesi esas alınarak gerçekleştirilmiştir. Bu doküman ile, 18 yaş ve üstü, 
evren kapsamında kabul edilmiş mahalle halkı kadın ve erkek adları elde edilmiş ve bu 
belgedeki ön adlar nüfusta geçtiği biçimde dikkate alınmıştır. 

 
2“ ‘ķır gez’ ya'nį sen de daġları ķırları gez diyerek koymışlardır” 
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Çalışmanın yan unsurlarından biri de Ulupamir Mahallesi ile Türkiye geneli arasında, 
en çok kullanılan adlara ilişkin yapılacak kıyaslamadır. Bunun için de 1990-2015 yılları temel 
alınmak üzere TÜİK 2016 (ADNKS3) araştırma sonuçları dikkate alınmıştır. 

Kırgız isimlerinin dil bilimsel yapı ve anlam bakımından analizi için Clauson 
Etimolojik Sözlüğü ile Türk Dil Kurumu; Kişi Adları, Derleme ve Kırgız Sözlüklerine 
ve Türkçenin Grameri (Banguoğlu, 1974) ile Pamir Ağzı üzerine yapılmış bir tez 
çalışmasının sözlük kısmına (Pekacar, 1995) başvurulmuştur. Adı geçen kaynaklarla 
beraber, üniversite öğrencisi üç bayan4, iki lise son sınıf öğrencisi genç kız ve iki orta 
yaş ile bir tane orta yaş üstü ev hanımından oluşmuş kılavuz kimselerin yardım ve 
anlatımları, çalışmanın şekillenmesinde etkili olmuştur. 

Evrenin somutlaşması anlamında Seçmen Listesi isimleri önce Ham Dizi 
şeklinde verilmiş ve tespit edildiği nispette ön adların Türkçe olmayan kökleri 
belirtilmiştir. Daha sonraki incelemeler, adı geçen liste ile birlikte anket sorularının 
yöneltildiği örneklem grubunun ön adları ve bu grubun cevapları doğrultusunda 
şekillenmiş diğer ad dizileri üzerinden yapılmış ve ad tercih sebepleri örneklerle 
yorumlanmaya çalışılmıştır. 

6. İnceleme 

Mahalle halkı kişi adları için seçmen listesindeki adlar Evren Grubunu 
oluşturması açısından öncelikli olarak verilmiştir. Daha sonraki bölümlerde, örneklem 
çerçevesinden rastlantısal olarak seçilen örneklem grubunun adları ve bu grubun verdiği 
cevaplar doğrultusunda oluşmuş diğer ön ad listeleri alfabetik verilmiştir. Örneklem 
grubunu somutlaştırmak adına demografik yapı, meslek ve göç ile ilgili bilgilerin 
edinildiği sorulara öncelik verilirken, taşıdıkları adların konulma bilgisi de sorgulanmış; 
bunlarla ilintili belirlemeler, tablo ve analizler eşliğinde sunulmuştur. 

Ön adlar önce anlam temelinde ele alınmış; ad vermede baskın etmenler “tercih 
sebebi” başlığı altında Örneklem grubunun cevaplarının çizdiği sınırlamalarla tasnif 
edilmiştir. Kadın ve erkek kişi adları, alfabetik sıra ile yalın veya kalıplaşmış sözlük 
kelimesi ya da kalıplaşmış ek/kelime almış birleşik kelime olarak tekrar düzenlenmiş, 
bunun ardından adlar, alfabetik düzen gözetilerek, yapısal bağlamda kök-ek durumu ve 
kelime bilgisi başlıklarıyla işlenilmiştir. Adlar seçmen listesinde geçtiği şekil esas 
alınarak incelenmiştir. Türkçe köklü kişi adları yapılarına göre incelenirken ek seçimi 
ve kelime çeşitleri açılarından ele alınmıştır. Lugatçe bölümündeki kelimeler, 
listelerdeki ön adlar arasından seçilirken, Türkçe köklü yalın ad ile en az bir öğesi 
Türkçe olan birleşik ad olması göz önünde tutulmuştur. Lugatçe bölümünde ses 
değişimine uğramış bazı yabancı köklü adlara da yer verilmiştir. Bu bölümde 
kelimelerin sözlük anlamı yanı sıra mecazî ve yakın anlamları da düşünülmüştür. 

 
 

3 Adrese Dayalı Nüfus Kayıt Sistemi 
4 Sağlık Yüksek Okulu, Fen Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü ile Sosyoloji Bölümü 
öğrencileri. 
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Bunda amaç, kişi adı olarak tercih edilmiş kelimelerin içerdiği varsayılan anlamları 
topluca görebilme isteğidir. 

İncelemelerden ulaşılan sonuçlar değerlendirilerek, Ulupamir mahallesi kişi adı 
tercihleri, günümüz bilgisiyle yansıtılmaya çalışılmıştır. 

7. Bulgular ve Yorumlar 
 
 

Tablo 2. Kadın ve Erkek olmak Üzere Ekler bölümünde Yer Almaktadır. 

Liste Başı Kadın, 501’den sonraki bölüm Erkek Kişi Adı olarak sıralanmıştır5 

508 tane Kadın Kişi Adı Bulunmaktadır. 
 

(Aşağıdaki sıralamada tekrar eden kişi adları dikkate alınmamıştır) 
 

Arapça (Ar.): 84 
 

(Ar.+ Ar.): 3 
 

Arapça + Türkçe (Ar.+ Türk.): 17 

Arapça + Farsça (Ar.+ Fars.): 8 

(Türk.+ Ar.): 8 

(Fars.): 30 
 

(Fars.+ Fars.): 7 
 

(Fars.+ Türk.): 13 
 

(Türk.+ Fars.): 7 
 

(Fars.+ Ar.): 9 
 

Farsça < Hintçe (Hin.): 1 

Ermenice (Erm.): 1 

İbranice (İbr.): 3 
 

Moğolca (Moğ.): 3 
 

Rusça (Rus.): 1 
 

Yunanca (Yun.): 4 
 

5 Referandum Seçmen Listesi Sıralaması 
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558 tane Erkek Kişi Adı Bulunmaktadır. 
 

(Aşağıdaki sıralamada tekrar eden kişi adları dikkate alınmamıştır) 
 

Arapça (Ar.): 183 
 

(Ar.+ Ar.): 16 
 

Arapça + Türkçe (Ar.+ Türk.): 20 

Arapça + Farsça (Ar.+ Fars.): 2 

(Türk.+ Ar.): 1 

(Fars.): 9 
 

(Fars.+ Türk.): 6 
 

(Türk.+ Fars.): 2 
 

(Fars.+ Ar.): 2 
 

İbranice (İbr.): 2 
 

Moğolca (Moğ.): 1 
 

Süryanice (Sury.): 1 
 
 

Tablo 3. Örneklem Grubunun İsim Sorgusu Tablosu 
(Tablo 3 Ekler bölümündedir) 

Örneklem grubundan isimlerinin konuluş sebebi sorgulanmıştır. Buna göre ad 
vermede etkin olan faktörler belirlenmeye çalışılmıştır. 
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Tablo 4. (Örneklem Grubu Üzerinden Ad Koyma Sebebi Sorgusu) 
 
 

Size bu ismin koyulma sebebi nedir? (Yoğunlaştırılmış Oranlarıyla) 

 CEVAP YOK - FİKRİM YOK 18,3 

ANLAMINDAN DOLAYI - ANLAMI GÜZEL OLDUĞU 
İÇİN 

38,5 

DİNİ BİR İSİM OLDUĞU İÇİN 52,8 

DOĞDUĞUM GÜNÜN – AYIN; DOĞDUĞUM ANDAKİ 
YAŞIN (Ebeveyn yaşı) İSMİ VERİLDİ 

60,6 

SEVDİKLERİ - BEĞENDİKLERİ İSİM OLDUĞU İÇİN 70,2 

TANIDIK TAVSİYESİ 75,0 

AİLE BÜYÜKLERİNİN İSİMLERİNDEN 92,3 

ÇİÇEK İSMİ OLDUĞU İÇİN 94,2 

TANIDIKLARININ İSMİ OLDUĞU İÇİN 96,2 

KIRGIZ İSMİ OLDUĞU İÇİN 99,0 

O YIL MODA OLDUĞU İÇİN 100,0 

Total  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Size bu ismin koyulma sebebi nedir? (Yüzdelik Dilimleriyle) 

 Frequency Percent Valid 
Percent 

 CEVAP YOK - FİKRİM YOK 19 18,3 18,3 

ANLAMINDAN DOLAYI - ANLAMI GÜZEL 
OLDUĞU İÇİN 

21 20,2 20,2 

DİNİ BİR İSİM OLDUĞU İÇİN 15 14,4 14,4 

DOĞDUĞUM GÜNÜN – AYIN; 
DOĞDUĞUM ANDAKİ YAŞIN (Ebeveyn 
yaşı) İSMİ VERİLDİ 

7 6,8 6,8 

SEVDİKLERİ – BEĞENDİKLERİ- HOŞA 
GİDEN İSİM OLDUĞU İÇİN 

11 10,6 10,6 

TANIDIK TAVSİYESİ 5 4,8 4,8 
AİLE BÜYÜKLERİNİN İSİMLERİNDEN 18 17,3 17,3 

ÇİÇEK İSMİ OLDUĞU İÇİN 2 1,9 1,9 

TANIDIKLARININ İSMİ OLDUĞU İÇİN 2 1,9 1,9 

KIRGIZ İSMİ OLDUĞU İÇİN 3 2,9 2,9 

O YIL MODA OLDUĞU İÇİN 1 1,0 1,0 
Total 104 100,0 100,0 
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7.1. Ad Vermede Etkin Olan Faktörler 

Anlam güzelliği seçiminin (%20.2) ardından gelen, fikri olmayan seçeneğinin 
(%18.3) payını dikkate almazsak vefat eden ve sevilen aile büyüklerinin ya da 
akrabaların adlarını tercih etme (%17.3) belirlenen yüzdelik payları itibariyle önemli 
verilerdir. Bununla beraber ad seçiminde dinî olma (%14.4) ve hoşa giden, beğenilen 
olma (%10.6) durumu etkin diğer eğilimlerdir. Belirlenen genel çıkarım, çocuğa 
koyulacak adın ya dinî ad ya da aile büyüklerinden sevilen takdir edilen birinin adı 
olacak şekilde düşünüldüğüdür. 

Ulupamir halkı arasından anket soruları yöneltilen örneklem grubu olarak kabul 
edilmiş kimselerin verdiği cevaplardan edinilmiş bilgiler doğrultusunda ad vermede 
etkin olan sebeplerin teşkil ettiği gruplar, yazının ilerleyen bölümünde başlıklandırılarak 
örnekler eşliğinde sunulmuştur. 

7.2. Tablolar ve İlgili Analizler 

Doğu Türkistan, Afganistan ve Batı Türkistan’a sınır olan ve Türkistan denilen 
coğrafik konumun merkezinde yer alan Pamir’de yaşayan Kırgız Türklerinin mecburî 
göçleri Altındere (Ulupamir)’de nihayete ermeden evvel halk, Sovyet işgali sonrası 
komşu ülke Afganistan’a oradan da savaş sebebiyle Pakistan’a nihayet 1982’de Türkiye 
devletinin davetiyle önce Malatya, Van ve çok az bir kısmı da Adana’nın farklı 
bölgelerine yerleştirilmiş; bir yıl sonra da Van-Erciş’e bağlı, göçmen Kırgız halkının 
isteği doğrultusunda Ulupamir olarak değiştirilecek, Altındere Köyü’ne kalıcı bir 
şekilde iskân ettirilmiş ve böylece bir göçer köyü kurulmuş olur. 

 
  Resim 1: Uzaktan Görünüm  
 

 
Kaynakça: Kılavuz Kişi 

 

20.yüzyılın ikinci yarısında yaşanmış bu göç sonrası günümüzdeki mahalle 
nüfusunun neredeyse yarıya yakın kısmı Ulupamir’de doğmuştur. Aşağıdaki tabloda bu 
hâlihazırdaki durum yaş açısından ortaya konulmakta ve takip eden tablolarda geçmişte 
göçün hangi tarih aralıklarında yaşandığına dair tespitler yer almaktadır. 

%72 pay ile göre örneklem grubunun çoğunluğu 1982’de yapılmış göç ile 
yerleşmiş ailelere mensuptur. 
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(Bu bölümde yer alan tablolar ile bunlarla ilişkili analiz ve yorumlar örneklem 
grubunun verdiği cevaplar doğrultusunda biçimlenmiş veriler hâlindedir). 

 
 

Tablo 5. (Örneklem Grubunun Göç Bilgisiyle İlişkili Tablolar) 
 
 

Aileniz Nereden Ulupamir’e 
göç etti? 

Frequency Percent Valid 
Percent 

Cumulative 
Percent 

 MALATYA 12 21,8 21,8 21,8 

PAKİSTAN 1 1,8 1,8 23,6 

PAMİR 40 72,7 72,7 96,4 
VAN 2 3,6 3,6 100,0 

Total 55 100,0 100,0  
 
 
 
 

Örneklem grubunun %47’lik pay ile yarıya yakın kısmı Ulupamir’de doğan 
kimselerden oluşmaktadır. 

 
 
 

Ulupamir’e siz mi göç 
mü ettiniz? 

Frequency Percent Valid 
Percent 

Cumulative 
Percent 

 Evet göç ettim 55 52,9 52,9 52,9 

Hayır göç 
etmedim (genç 
nüfus) 

49 47,1 47,1 100,0 

Total 104 100,0 100,0  
 
 

Ulupamir’e göç ettiğini belirten %55’lik dilime ne zaman göç edildiği sorulmuş 
ve %67’sinin 1982’de bu göçü gerçekleştirdiği anlaşılmıştır. 

 
 
 

Ulupamir’e ne zaman 
göç ettiniz? Frequency Percent Valid Percent Cumulative 

Percent 
 1982 37 67,3 67,3 67,3 

1987 13 23,6 23,6 90,9 

1988 4 7,3 7,3 98,2 

2010 1 1,8 1,8 100,0 

Total 55 100,0 100,0  
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Sağır (2012: 84) bir çalışmasında, Kırgızların meslek olarak çoğunlukla 
koruculuk yapmasını ve köyün adının da civardaki köylerin halkı tarafından korucu 
köyü şeklinde tanınması durumunun halklar arası iletişimi olumsuz etkilediğini ifade 
etmiştir. Bundan dolayı da Kırgızların kendi yerleşim birimlerini tek Türk köyü olarak 
değerlendirmeleri ve köy etrafının hep Kürt köylerle çevrili olduğu şeklindeki beyanları, 
yöre halkları arası olumsuz etkileşimin delilleri olarak yorumlanmıştır. 

Projemiz kapsamında yöneltilen meslek sorusuna verilen cevapların yüzdelik 
tablosunda Korucu mesleğinin eski geçerliliğini yitirdiğini anlamaktayız. Örneklem 
grubunun önemli bir kısmını ise öğrenciler ve ev hanımları oluşturmaktadır. Uzun süreli 
bir meslek sahibi olmayanlar ve emekliler diğer çoğunluk olarak belirlenmiştir. 

 
 
 
 
 
 

Tablo 6. (Örneklem Grubunun Meslek Bilgisi Tablosu) 
 

 Frequency Percent Valid 
Percent 

Cumulative 
Percent 

 Çiftçi 4 3,8 3,8 3,8 

Memur 4 3,8 3,8 7,7 

Serbest Meslek 6 5,8 5,8 13,5 

Öğrenci 27 26,0 26,0 39,4 

Diğer (Uzun süreli 
herhangi bir işi 
olmayanlar, emekli 
olanlar) 

46 44,2 44,2 83,7 

Ev hanımı 15 14,4 14,4 98,1 

Korucu 2 1,9 1,9 100,0 

Total 104 100,0 100,0  

 
Göç ile mültecilik kavramlarının sosyal ve ekonomik baskılaması ya da 

benimsemek mecburiyetinde hissettikleri bölgeyi, güvenli saymamaları (Sağır, 2011) 
sonucu köyde ekseriyetin meslek seçimi olarak önceden koruculuğa yönelmesi ama 
artık günümüzde bu uğraşı için sunulan ücret ve diğer imkânların cazibesini yitirmesi, 
mahalle halkı arasında belirli bir iş sahibi olmama oranını doğal olarak arttırmaktadır. 
Bunun yanı sıra; bugün Ulupamir halkının tarım ve hayvancılıkla ancak kendi 
ihtiyaçlarını karşılama ölçüsünde ilgileniyor oluşları, bir diğer tabirle tarım ve 
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hayvancılık gelirinin ekonomik boyuttaki getirisinin sadece aile ihtiyaçlarını 
karşılamaya dönük olup istihdam fırsatı yaratmaması; buna karşın nüfus artışının 
ardından ortaya çıkan ekonomik eksenli başkaca yetersizlikler, meslek arayışlarını 
mahalle sınırları dışına, daha kalabalık ve gelişmiş yerleşim birimlerine doğru 
kaydırmıştır. Bu göç merkezli hareketlilik, mesleğiniz nedir? sorusunda bulunan öğrenci 
ve diğer (uzun süreli herhangi bir mesleği olmayanlar) cevabının yüzdelik dilimiyle 
sayısal şekilde ifadesini bulmuştur. Bugünün Ulupamir genç nüfusu ya öğrencidir ya da 
bir iş arayışı içinde her an yer değişikliğine hazır bir bekleyiştedir. 

7.3. Örneklem Grubundaki Aidiyet Hissi 

Ulupamir sakinleri için kökenlerini hafızalarında canlı tutmak Kırgız lideri 
Rahman Kul’un vasiyeti6 (Sağır, 2011) gereği mühimdir. Grupta yer alan her kuşağın 
bilhassa gençlerin, kendisinin ve atasının kimlik tanımı ve aidiyet kapsamında Kırgızlı 
olduğu ibaresi net bir şekilde vurgulanmıştır. Nitekim aşağıdaki tablonun (%100) 
yüzdelik dilimi bunu gösterir. 

 
Tablo 7. (Örneklem Grubunun Aile Bilgisiyle İlişkili Tablolar) 

 
Ailenizde (kendisi de dahil), Kırgız olduğunu bildiğiniz kimseler var mı? 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

 Evet var 104 100,0 100,0 100,0 

 

Terk edilme zorunda bırakılan topraklarla olan mesafesine rağmen Kırgızistan 
topraklarının baba ocağı vasfıyla ilişkilendirilmesi, o topraklardaki topluluk ile 
kurulmuş kan ve soy birliği hissi, yine bu topraklarda bulunan akraba varlığı ile daha da 
pekişmektedir. Ölüm, hastalık, yaşlılık ya da kalben bağlılık gibi fiziki ve duygusal 
sebeplerle uzun süreli göç yolculuğuna bir biçimde katılamayıp ancak, Pamir’in bozkır 
yaşamından çıkabilmeyi göze alarak, yerleşik düzenin kurulu olduğu bugünün Kırgız 
topraklarında yerleşmeyi yeğlemiş akraba varlığının %62’lik dilimi, evet ve hayır 
cevaplarının kıyaslanması amacıyla aşağıdaki tablolarda gösterilmiştir. 

 
 

Kırgızistan’da ailenizden bazı 
kimseler var mı? 

Frequency Percent Valid 
Percent 

Cumulative 
Percent 

 Evet var 62 59,6 59,6 59,6 

Hayır yok 40 38,5 38,5 98,1 

Bilmiyor 2 1,9 1,9 100,0 

Total 104 100,0 100,0  
 
 
 
 
 

6 “Türklüğünüzü, geleneğinizi, dininizi unutmayın” 
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Ailenizde aslen Kırgız olan kimseler Responses Percent of Cases 
N Percent 

1-6a Anne/Baba 37 24,3% 35,6% 
Büyükbaba/Büyükanne 10 6,6% 9,6% 
Amca/Dayı 35 23,0% 33,7% 
Hala/Teyze 30 19,7% 28,8% 
Diğer 18 11,8% 17,3% 
Bütün ailem 22 14,5% 21,2% 

Total 152 100,0% 146,2% 
 
 

Pamir halkının kaç yıldır aynı köyde/mahallede ikamet ediyor olmasının 
yüzdelik oran olarak belirlendiği verilere göre, 35 yıldır yaşayan %34,6; 36 yıldır 
yaşayan %3,8; 42 yıldır yaşayan %1 şeklindedir. 

 
 

Tablo 8. (Örneklem Grubunun Ulupamir Mahallesinde Bulunma Süreleriyle İlgili 
Tablolar) 

(Kaç yıldır Ulupamir’de oturuyorsunuz? Sorusuyla ilgili tablo Ekler bölümünde yer 
almaktadır). 

Aşağıdaki tabloda, kaç kuşaktır bahsi geçen köyde bulunduğunun sorulması, bir 
önceki soruya verilen cevabın teyidi amacıyladır. Cevaplarla ilintili yüzdelik oranlara 
göre, örneklem grubu içinde %42,3 pay ile üç kuşaktır aynı köyde oturan sakinlerin 
oranı yüksektir. 

 

Siz veya aileniz kaç kuşaktır Ulupamir’de ikamet ediyor? 
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 
 BİLMİYORUM 1 1,0 1,0 1,0 

1 KUŞAK 12 11,5 11,5 12,5 
2 KUŞAK 44 42,3 42,3 54,8 

3 KUŞAK 44 42,3 42,3 97,1 

4 KUŞAK 3 2,9 2,9 100,0 

Total 104 100,0 100,0  

 

Yapılan görüşmelerde belirlenmiş bir diğer husus, yaklaşık üç kuşaktır aynı 
topraklarda bulunmalarına karşın genç nüfusun, işsiz olmalarının verdiği ekonomik 
kaygı yüzünden geçici süreli yer değiştirmeyi gerekli saymalarıdır. Hatta bu sebebin 
Türkiye’de başka bir yere yerleştirilme taleplerine yol açtığı (Sağır, 2011) bir çalışmada 
belirtilmiştir. Bununla ilgili olarak görsel basında yer alan “hayvancılık yapılması için 
yaylacılık geleneğinin olması şart; tarım ile uğraşmak için ise verimli toprak ve ciddi bir 
bilgi gerekmektedir, fakat bizde ikisi de yok; köyümüzde halkın çoğunluğu büyük illere 
ve Kırgızistan’a taşınmaya başlamıştır” (Ensonhaber.com: 2015) şeklindeki Ulupamirli 
bir Kırgız’dan aktarılan haberin bize anlatmak istediği, yakın geçmişteki şartların 



19 

 

 

bugünden farklı olmadığıdır. Gençlerin işsiz olma hâli, geleceklerini bir başka yerde 
kurmayı göze almış olmalarının temelinde yatan gerçekliktir. Bu anlamda aşağıdaki 
tablo geçim standartlarını gösterme açısından dikkat çekicidir. 

 
 

Tablo 9. (Örneklem Grubunun Gelir Durumuyla İlgili Tablo) 
 

 
Ortalama aylık geliriniz tahmini ne 

kadar? Frequency Percent Valid 
Percent 

Cumulative 
Percent 

 Söylemek İstemedi 46 44,2 44,2 44,2 

0- 1000 TL arası 46 44,2 44,2 88,5 

1000-2000 TL arası 10 9,6 9,6 98,1 

3000-4000 TL arası 1 1,0 1,0 99,0 

4000-5000 TL arası 1 1,0 1,0 100,0 

Total 104 100,0 100,0  

 

İşsizlikle beraber eğitim gibi en tabii gereksinimlerden dolayı büyük şehirlerin 
daha geniş ve süreklilik içeren imkânlar taşıdığı ön kabulüyle gençler belli süreliğine 
veya daimî olarak başka il ya da ilçelere yerleşebilmektedir. Evlilik gibi medenî hâl 
değişikliği, yerleşim yeri değişiminin bir başka geçerli sebebi olarak karşımıza 
çıkmıştır. Aşağıdaki tabloda bulunan cevaplara göre Ulupamir’den farklı illere bilhassa 
bölgeye göre batıda bulunan illerden Ankara’ya (%41,8’lik pay ile) doğru göçün 
belirlenmiş sebepleri, yüzde olarak gösterilmiştir. Bunlardan, iş değişikliği sebebiyle 
gerçekleşmiş %50,7’lik pay ile ekonomik kaynaklı %37,3’lük pay önemli oranlardır. 
Yüzdelik dilimlerin gösterdiği değerlerle ilintili olarak göçün genel anlamda hangi 
ihtiyaçlar çerçevesinde gerçekleştiği sunulmuştur. Göç yoğunluğunun yaşandığı yıl 
2015 olarak karşımıza çıkmaktadır. Sonraki tablolarda bahsi geçen iş-ekonomi kaynaklı 
göçün hangi merkezlere doğru ve ne zaman yaşandığı yine oranlarla verilmiştir. 

Tablo 10. (Örneklem Grubunun Ulupamir’den Göç Etme Sebeplerini 
Gösteren Tablo) 

 
Ulupamir’den göç etme sebebini 

biliyor musunuz? Frequency Percent Valid 
Percent 

Cumulative 
Percent 

 EKONOMİK SEBEPLER 25 37,3 37,3 37,3 

EVLİLİK 4 6,0 6,0 43,3 

İŞ DEĞİŞİKLİĞİ SEBEBİYLE 34 50,7 50,7 94,0 

EĞİTİM SEBEBİYLE 4 6,0 6,0 100,0 

Total 67 100,0 100,0  
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Tablo 11. (Örneklem Grubunun Ulupamir’den Hangi Merkezlere Gidildiğini 
Gösteren Tablo) 

 
 
 

Ulupamir’den nereye göç olmuştur? Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 

 İSTANBUL 23 34,3 34,3 34,3 

MALATYA 7 10,4 10,4 44,8 

VAN 1 1,5 1,5 46,3 

ANKARA 28 41,8 41,8 88,1 

DİYARBAKIR 1 1,5 1,5 89,6 

KAHRAMANMARAŞ 4 6,0 6,0 95,5 

MARDİN 1 1,5 1,5 97,0 

NEVŞEHİR 1 1,5 1,5 98,5 

SAKARYA 1 1,5 1,5 100,0 

Total 67 100,0 100,0  
 
 

Tablo 12. (Örneklem Grubunun Ulupamir’den Ne Zaman Göç Edildiğini 
Gösteren Tablo) Ekler bölümünde yer almaktadır. 

(Bu tablodaki verilere göre en fazla göç yüzde 14,9 oranıyla 2015 yılında 
yaşanmıştır. Daha sonra azalan yüzdelik sıralama ile: % 9 oranıyla 2010 ve 2017 
yıllarında, 7,5 yüzdelik oranıyla 2000, 2012 ve 2014 yıllarında, 4,5 yüzdelik dilimiyle 
1999 ile 2007 yıllarında, % 3 ile 2002-2005 yılları şeklindedir). 

 
Üç dört kuşaktır Türkiye Ulupamir coğrafyasında yaşamakta olan Kırgız 

halkının başka illere göç etme ihtiyacı ciddi bir boyut kazanmıştır. Çünkü bölgenin 
olumsuz şartlarının tetiklediği ekonomik ve sosyal problemlerin yanı sıra Ulupamir’e 
bağlılığın bir tür gerekçesi gibi yorumlanabilecek yaşlı nüfusun git gide erimesi; bunun 
yanında, teknolojik araçların kullanım yoğunluğunun artışı ile yaşanılan çağın 
gerekliliklerine entegre olma arzusu ve benzer başkaca psiko-sosyal durumların 
ötelenemez zorlamaları sonrası, Kırgızlar kendi küçük ve içe dönük mahallelerine 
sığamamaktadırlar. Bu taleplerinin önüne geçebilme ya da ihtiyacı karşılayabilme 
bölgenin sosyo-ekonomik hedefli planlamalarıyla mümkün olabilecektir. 

Ulupamir Kırgız halkı, hısım akraba tanımı ile karşılayabileceğimiz sıkı ilişkiler 
ağı çerçevesinde, içe dönük bir bir demografik yapıyı nispeten koruyor olsa da genç 
kuşağın bir şekilde etkileşime geçtiği dış dünya kültürünün türlü yansımalarının izlerini 
toplum yaşantısında görmek olasıdır. Köylerinde iken giyilen yerel çizgideki kıyafetler 
ile eğitim-öğretim kastıyla gittikleri yerleşim birimlerinde giyilen kıyafetlerin farklılık 
göstermesi, bu yansımalardan biridir. 
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Aşağıda ilk resimdeki7 kişilerden sadece birisi evlidir. İkinci resimde8 bulunan 
hanımların hepsi evlidir. Bu başlarına taktıkları örtünün beyaz oluşundan yapılmış bir 
çıkarımdır. Zira kaynak kişilerce verilen bilgiye göre Kırgız âdetinde evli hanımlar 
başlarını örtmek için sadece rengi beyaz olan örtüyü kullanmak durumundadırlar. Diğer 
resimde okul yolunda bir genç kız ve çocuklar görülmektedir. Kıyafetinden öğrenci 
olduğu anlaşılan, kaynak kimselerce de öğrenci olduğu belirtilen genç kızın desenli de 
olsa ana rengin beyaz olduğu bir örtüyü kullanması ilgi çekicidir. Nitekim söz konusu 
kimselerle yapılan görüşmelerde bu husus sorulduğunda, ilgili âdetin uygulanışında son 
zamanlarda toplumsal gevşemelerin yaşandığı, gençlerin özellikle mahalle dışında buna 
pek riayet etmedikleri belirtilmiştir. Nitekim Baran bir çalışmasında “Pamir’den 
Ulupamir’e uzanan göçün etkileri ve değişen yaşam koşulları, bu topluluğun geçmişe ait 
izlerini silmeye başlamıştır (Baran, 2014) demektedir. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Resim 2: Mahalleden Bir Grup Genç 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Kaynakça: Kılavuz Kişi 
 
 
 
 
 
 
 

7  Resim 2 
8  Resim 3 
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Resim 3: Okula Gidiş 
 

 
Kaynakça: Google-Görsel 2017 

 
 
 
 

Düğün, Ad Verme gibi sosyal bir takım merasimler inanç, gelenek ve birikimlerin 
nesilden nesile aktarımı için büyüklerce birer fırsat olarak görülmekte, böylece kısmen de olsa 
etkileşim hâlinde bulunulan dış kültürden gelen tesirlerin kalıcı tutum ve tavırlara dönüşmemesi 
için çaba sarfedilmektedir. 
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Resim 4: Sütlü Çay Saati 
 

 
Kaynakça: Milliyet 2017 

 
 

Dil, dünün hayat pratiğini günümüz bilgisine aktaran, nesiller arası nakil 
aracıdır. Nitekim yöre halkı, günlük kullanımda ana dili kullanıma gösterdikleri itina ile 
yarınlarını diri kılacaklarına inanmaktadırlar. Gerek ekonomik şartların kifayet 
etmemesi gerekse Asya kıtasının sıradağlar diyarı Pamir bölgesinin güvenlik sebebiyle 
sakıncalı ve bugün şartlarında dahi ulaşımı güç ve meşakkatli bulunmasından ötürü bir 
türlü gidilemeyen bir yurda duyulan dâüssıla ile, Ulupamir Kırgız halkı Türk 
topraklarında uzunca bir zamandır yaşamaktadırlar. Buna karşın dillerindeki Kırgız 
sesini kaybetmek istememekte ve Kırgızca okuyup anlamaya; anladığını yazmaya ve 
sözlü olarak anlatmaya önem vermektedirler. Kırgızca konuşma düzeyi (telaffuz, sözlü 
ifade) %87,5 ile çok iyi; Kırgızca okuma düzeyi (seri okuma, okuduğunu 
anlamlandırma) %48 çok iyi; Kırgızca yazma düzeyi (Kırgız dili ses özelliklerine uygun 
yazılı ifadelendirme) %50 ile çok iyi; Kırgızca anlama düzeyi (Kırgız dili ile yazılmış 
eserleri anlama ve anlatma) %88,5 ile çok iyi şeklindeki nitelendirmelerle belirlenmiş 
oranlar, yüksek değerleriyle bu önemin sayısal göstergeleri olarak yorumlanabilir. Yine 
Kırgız dilinin okuma ve yazma oranındaki yüzde ellilik olarak belirlenmiş üst seviye 
ölçütü, grubun günlük hayatta Kırgız dili kullanımını benimsemiş olmalarının bir delili 
hükmündedir. 

Aşağıda Kırgız dilinin kullanımı ile ilgili yüzdelik dilimlerin yer aldığı tablolar 
sıralanmıştır. 
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Tablo  13. (Örneklem Grubu Üzerinden Kırgız Dilinin Kullanım 
Alışkanlığıyla İlişkili Tablolar) 

 

Kırgızca biliyor musunuz? Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 
 Evet biliyorum 104 100,0 100,0 100,0 

 
 

Kırgızca'yı Konuşma (telaffuz, sözlü 
ifade) Seviyeniz Nasıldır? Frequency Percent Valid 

Percent 
Cumulative 
Percent 

 Çok İyi 91 87,5 87,5 87,5 

İyi 7 6,7 6,7 94,2 

Orta 4 3,8 3,8 98,1 

Zayıf 2 1,9 1,9 100,0 

Total 104 100,0 100,0  

 
 

Kırgızca'yı Okuma (seri okuma, 
okuduğunu anlamlandırma) Seviyeniz 
Nasıldır? 

 

Frequency 

 

Percent 

 
Valid 
Percent 

 
Cumulative 
Percent 

 Çok İyi 50 48,1 48,1 48,1 
İyi 10 9,6 9,6 57,7 

Orta 15 14,4 14,4 72,1 

Zayıf 29 27,9 27,9 100,0 

Total 104 100,0 100,0  

 
 

Kırgızca'yı Yazma (Kırgız dili ses 
özelliklerine uygun yazılı 
ifadelendirme) Seviyeniz Nasıldır? 

 
Frequency 

 
Percent Valid 

Percent 
Cumulative 
Percent 

 Çok İyi 52 50,0 50,0 50,0 
İyi 9 8,7 8,7 58,7 
Orta 6 5,8 5,8 64,4 
Zayıf 37 35,6 35,6 100,0 
Total 104 100,0 100,0  

 
 

Kırgızca'yı Anlama 
(Kırgız dili ile 
yazılmış eserleri 
anlama ve anlatma) 
Seviyeniz Nasıldır? 

 
 

Frequency 

 
 

Percent 

 
 

Valid Percent 

 
Cumulative 
Percent 

 Çok İyi 92 88,5 88,5 88,5 
İyi 5 4,8 4,8 93,3 
Orta 3 2,9 2,9 96,2 
Zayıf 4 3,8 3,8 100,0 
Total 104 100,0 100,0  
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Bu bölge ile ilgili bir incelemede, Afganistan’dan Pakistan’a oradan Anadolu’ya 
uzanan göç ile Türkiyeli olan Ulupamir Mahallesi halkı doğdukları toprakların kültür 
renklerini soldurmamak adına hiç yılmadan öz kültürlerini devam ettirme gayretinde 
oldukları belirtilirk. (Dor, 1988: 348) Bir başka çalışmada büyük devlet kurmuş Türkler 
ile dağ ve vadiler arasında kalmış Türkler şeklinde yapılan ayrımda Kırgızların dağ ve 
vadiler arasında kalan dış dünya ile ilgileri az olan Türk boyu olduğu dile getirilmiş ve 
bu sebepten geleneklerinin aslî şekillerini korumaya özen gösterdikleri ifade edilmiştir. 
(Ögel, 2001: 13) 

Ne var ki Ulupamirli Kırgız gençleri, eğitim seviyeleri yükseldikçe; büyük 
şehirlere iş bulma amacıyla gidip o diyarların hayat şartlarına alışmalarıyla ve bunun 
yanı sıra yaşlı nüfusun ölüm gibi olası sebeplerle toplum hayatındaki etki güçlerinin 
zamanla zayıflaması süreci sonrası, geleneklerin denetiminden kısmen de olsa 
uzaklaşmaktadırlar. Ama yine de, değişimin zorlayıcılığına dirençli bir tutumla karşı 
durarak, kültürlerini yaşatmaya kararlı olan büyüklerinin peşinden gitmeyi bir vefa 
borcu gibi görmekten de vazgeçmiyorlar. Kişi adlarının önüne ya da arkasına 
(Bibicemal, Ziyadahan vb.) eklenmesiyle elde edilen Türkçe köklü unvan adları ya da 
Türkçe sözcüklerle kurulan sıfat (Aksenam, Tatlılülü) ve isim tamlamaları (Cihanbay, 
Cihanbek “cihanın zengini, cihanın beyi”) şeklinde gerçekleşmiş adlandırmalarda 
olduğu gibi Arapça ya da Farsça benzeri farklı dil köklerine sahip kişi adlarını Türkçe 
sözcük ya da eklerle yeni baştan düzenlemeleri bu tutumun bir delili olarak 
yorumlanabilir. 

Kırgız kimliğini koruma gayretinin toplumsal sonuçlarından biri ise, her yıl 
Haziran ayında “Ayran Şölenleri” adında düzenlenen şenliktir. Bu şölen dâhilinde 
yöresel çadırlar kurulup buzkaşi9 gibi geleneksel oyunlar Mahalle halkının tümünün 
katılımıyla tertip edilmektedir10. Kültür taşıyıcılığında önemli olan bu sosyal 
hareketliliğin dışında, geleneğe dayalı inanç ve tavırların kuşaktan kuşağa aktarımı 
kapsamında görülebilecek ad verme âdetinin uygulanmasına büyüklerce çaba 
harcanmaktadır. Nitekim tercih sebeplerinin düzenlenmesi aşamasında, örneklem 
grubunun taşıdığı isimler ile beğenilen adlar ve değiştirmek mümkün olsa konulması 
tasarlanan adlar şeklinde belirlenmiş listeler, genç ve orta yaş kuşak tarafından, 
toplumdaki geleneksel ad verme alışkanlığının sosyal bir ön kabulle yaşatılmaya 
çalışıldığının delili hükmündeki verilerle oluşmuştur. 

7.4. Tercih Sebeplerince Ulupamir Kişi Adları Sıralaması 

Kırgız Türklerine ait olduğu bilinen Manas Destanı ad koyma âdetinin toplum 
hayatındaki önemini bildiren bilgiler içermektedir. Burada ad koymanın Oğuz Kağan 
Destanı’nda veya Dede Korkut Hikâyeleri’ndeki gibi bir merasim ile gerçekleştiği 
görülür. Aradaki tek fark “bir çocuk baş kesmese, kan dökmese ad komazlar” 

 
9 Kafası kesilmiş bir oğlağı ya da keçiyi yakalayarak en ileri gitmek için at sırtında dörtnala yarışılan bir 
atlı oyun. Polo ya da cirit oyunlarından daha eski bir geçmişi vardır (https://eksisozluk.com/buzkasi). 
10 https://www.google.com/ulupamir-şölenleri/2017. 
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cümlesinden anlaşılacağı üzere ad koymak için Oğuz Kağan Destanı ve Dede Korkut 
Hikâyeleri’nde bir kahramanlık gösterilmesi gerekirken, Manas Destanı’nda böyle bir 
beklentinin olmamasıdır. Manas Destanı’nda doğan çocuğun adı için genellikle 
toplumdaki büyüklere danışılmakta; yeni doğan, Manas gibi bir destan kahramanı ise ad 
koyma peygamber gibi ulu kişilerce yapılmakta ya da bu görev Ay Koca ve Hızır gibi 
kahramanlara düşmektedir. (Yıldız, 1994) Yine Manas Destanı’nda doğarken elinde kül 
tutarak doğan çocuğu Kül-Çora ve doğarken elinde kan tutan çocuğa da Kan-Çora 
adının verildiği belirtilmektedir. (Ögel, 2003: 500) 

Rásonyi Türkler arasında ad verilme kaynaklarını totemistik koruyucu adlar ile amaçlı 
adlar şeklinde iki ana başlık olarak ortaya koymuştur. Ruhlara ya da yaratıcıya işaret 
eden kötü ruhları şaşırtma, duyulan minneti ifade etme benzeri koruma ve şüküre dayalı 
adları totemistik adlar; ebeveyn dileklerinden oluşan iyi dilek adları ve görkemli adları, 
doğum zamanına veya yerine ya da çocuğun çarpıcı bir özelliğine işaret eden tesadüfî 
adları  da   amaçlı   adlar altında   toplamıştır.   Tabiattaki   güzellikleri   yansıtan   
adlar ile rütbe ve unvan adlarını da ayrıca tanzim etmiştir. (Rásonyi, 1988: 22-26) 

Bu çalışmada tercih sebebi tanzimi oluşturulurken, Türk kişi adlarının tarihî 
gelişimini inceleyenler arasında bulunan Gülensoy’un (1999: 3-8) güçlü, güzel 
görünüşlü hayvan; şehir, ülke ve kavim adları; nehir, göl ve deniz adları; renk, yön, 
bitki, değerli maden, gök cisimleri adları şeklinde özetlenebilecek yaklaşımı kısmen 
örnek alınmış ve örneklem grubuna yöneltilen “ismin konuluş sebebi”ne verilen 
cevaplar gözetilmiştir. 

7.5. Ulupamir Kırgız Halkı Kişi Adlarının Tercih Sebeplerine Göre 
Sıralanışı: 

a) Referandum Seçmen Listesi’nde Bulunan Adlar ve Örneklem Grubunun 
Adları  

 
(Örneklem Grubunun Cevaplarıyla İlişkili Olarak) 

 
b) Kırgızca Olduğu Düşünülen Adlar 
 
c) Beğenilen Adlar 

 
d) Verilmek/Değiştirilmek İstenilse Düşünülecek Adlar Listesi’nde bulunan 

Türkçe ön adlar dikkate alınarak oluşturulmuştur11. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11 Son üç liste yazının ilerleyen bölümlerinde yer almaktadır. 
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7.5.1. Dinî Adlar 
 

“Şüphesiz ki, sizler kıyamet günü isimlerinizle, babalarınızın isimleriyle 
çağrılacaksınız. O halde isimlerinizi güzel koyun”; “Allah katında isimlerin en sevimlisi 
Abdullah ve Abdurrahman’dır”12; “çocuklarınızı peygamberlerin adlarıyla 
adlandırınız…” (Alkaya, 2001: 442-443); “peygamberlerin isimleriyle isimleniniz” ya 
da “ismi Ahmed, Muhammed, Mahmud gibi habibimin isminden olan mümine azap 
etmekten haya ederim”.13 gibi kutsal sözlerin nasihatten ziyade uyulması vacip bir 
sorumluluk gibi sayılması, dinî kişi adlarına rağbeti arttırmıştır. Bu itibarla 
“Muhammed” adının kullanım sıklığından olsa gerek, Kırgız dilinin ses özelliklerine 
göre zaman içinde Momo, Mammat, Mamet, Mat, Met ve benzeri ses-şekil dönüşümü 
geçirmiş türevleri ortaya çıkmıştır. 

Nitekim örneklem grubunun adın konuluş sebebi sorusuna verdikleri dinî ad 
karşılığının yüzdelik sırası, verilen cevaplar arasında dördüncü büyük dilimi 
oluşturmaktadır. Üçüncü yüzdeliği karşılayan aile büyükleri adlarının ataya hürmeten 
kullanımı; bu adların bir kısmının aynı hassasiyetle dinî ad olarak konulduğu şeklinde 
bir ihtimal de mümkündür. 

7.5.1.1. Hz. Allah’ın Ad ve Sıfatları: 

Abdiş “Kulcuk”, Abdulaziz, Abdulbaki, Abdulkamçi “İsyankârları itaat ettirenin 
kulu”, Abdurrahman, Adildabay “Adil-zengin”, Azizullah, Cabbar, Ezullah  
“Azizullah”, Hâkim~Akim/Ekim, Halıkul~Halıkkul “Hâlık olan Allah’ın kulu”, Kadir, 
Kayım “Kāǿim”, Necmettin, Nevrullah “Allah’ın nuru”, Nizamettin~Nozmidin “dinin 
nizamı”, Saim, Şākir, Şerafettin, Şükrü 

Sonunda “berdi~verdi” sözü bulunan adlar, mutlak güç ya da yaratıcı olarak 
vasıflandırılan varlığı hedef almış teofor adlar kapsamında görüldüğünden Egemberdi 
“sahibim verdi”, Hüdayibergen, Kerimverdi gibi kişi adları da Allah’ın ad ve 
nitelikleriyle ilgilidir. 

7.5.1.2. Hz. Peygamber ve Diğer Peygamberler, Ailesi ve Sahabelerle İlgili 
Adlar: 

Ayşe, Bekir, Bilal, Canali, Danyal, Enas~ Enes, Hacer, Hatice, Gulamnebi “Nebi 
kölesi”, İdris, İsmail, Hüseyin, İsabeg, Mehmet, Meryem, Muhammed, Musa, Resul, 
Seyit~Seyyit, Yusuf 

7.5.2. Dinî Çağrışım Değeri Taşıyan Adlar: 

Onomastik biliminde teofor adlar olarak da tanımlanan bu adlarda Tanrı ya da 
kutsal bilinen bir takım motifler kullanılır. Ayubbay “zengin Eyyüp”, Cumataç, 
Cumat~Cumāt/Cemāt “cemaat, Topluluk”, Egemberdi “sahibimverdi”, 

 
12 Taberani 
13 Nasıhin 
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Akimkul~Ekimkul “sahibinkulu”, : Emanullah, Emenullah, Ėnėpiya “Hanafi”, Ėvegül 
“Havva Gül”, Eyetullah “Allah’ın ayeti”, Hamine “Haminne- Hanım nine”, Alime~ 
Elime “Halime”, İslam, Irız~İris “rızık”, Ivadahan “ibadethan”, Kavul “Kâbil”, 
Nuremin, Nurmehmet, Nusha “muska”, Orozbibi “ruze ‘oruç’ Hanım”, Pata “Fatiha”, 
Satılmış, Satıvaldı, Satkın, Satunkul, Satuvvaldır, Sayit~ Said “kutlu, uğurlu”, Sena, 
Tobokel “tevekkül”, Zayıverdi 

7.5.3. Millî-Tarihî-Ananevî-Siyasî Adlar: 
Kırgız Türkleri arasında yiğitliği nam salmış birinin özel ad olarak verilmesi 

öteden beri devam eden ad koyma alışkanlıklarındandır. Bu şekilde yeni doğanın 
taşıdığı ismin hatırasına layık bir ömür süreceği farzedilir. 

Afsercan~ Efsercan “subay”, Alparslan, Alperen, Bardıbek, Bibiturhan “saygın 
hanım”, Cengiz, Cutankı “aç, bîtap”, Evren, İlhan “Moğol hükümdarlarının unvanı”, 
Kenan Evren, Manas, Semetay “Manas kahramanlarından”, Mehmet Akif, Mustafa 
Kemal, Naymanhan, Seyrehan, Semerhan, Somorhan, Tanju “Hükümdar”, Turhanbü 
“saygın kimse” 

7.5.4. Bedenle İlgili Adlar: 
Abaş~ Abraş “çilli, sarışın, açık renk gözlü”, Apal “İri, büyük”, Beşbibi “Beş: 

Hayvanların alınlardaki aklık: Alnı Ak Hanım”, Cıpar~ Çipar “sarışın mavi veya yeşil 
gözlü; çilli”, Curus~Curuz “ufak tefek”, Çüprö (<çürpö metatez ile< çöbürö) “ufak 
tefek”, Gülüzar “Gül-‘izār: gül yanaklı”, Humar “baygın, süzgün (göz)”, 
Kanıkey~Kañkay~Kañkıy “uzun boylu olmak, upuzun olmak”, Kiçikbü “ufak olmak”, 
Lalbibi, Tobak “Toparlak”, Tomolon “toparlak, tombul, gürbüz, küçük çocuk”, Zaylak 
“kısa boylu”. 

7.5.5. Meslekle İlgili Adlar: 
Toycu, Topcubay~Topcuvay 

 
7.5.6. Dış Çevreyle İlgili Adlar: 

Konar-göçer bir toplum yapısında bitki, hayvan ve çevrenin ad vermede yaygın 
ve etkin tasarrufu beklenilen bir gerçekliktir. Dış çevreye dönük gruplandırmada yer 
alan hayvan adlarını, Rásonyi’ye ait sınıflandırmada belirtilen totemistik adlar içinde 
düşünmek olasıdır. (Alkaya, 2001:115) Köçikbi “köpek” adı bu bağlamda totemistik 
yani inanca dayalı adlandırmalar arasında yorumlanabilir. Hor görülen hayvan adları 
önceleri kötü ruhları, daha sonraları ise ölüm meleğini yanıltmak için daha çok çocuğu 
yaşamayan ailelerde yaşatılan bir âdet olduğu bilinmektedir. Bu şekilde çocuk, kem 
gözlerden de korunmuş olur. Köpek hor görülen bir hayvan olarak değerlendirilse de 
Türkler arasında köpekle ilgili çeşitli inanışların olduğu bir gerçektir. 12 hayvanlı Türk 
takviminde bir yılın adı “it yılı”dır. Oğuz Kağan Destanı’nda İt-Barak adlı efsanevî bir 
kavmin varlıktan bahsedilir. Eski Proto-Bulgarların bir kısmının köpeği kutsal bir 
hayvan sayarak kurban ettikleri kaydedilmiştir. (Caferoğlu, 1961:1-3) 
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Günümüzde İslam dini tesirine rağmen bu tür kişi adlarının Ulupamir Kırgız 
halkı arasında kalıntı şeklindeki devamı, ailedeki saygın kimse ya da aile büyükleri 
adlarının bebeğe verilmesi alışkanlığı ile açıklanabilir. 

Dış çevreyle ilgili adlar arasında doğum yerinin yakınında bulunan nehir, şehir, 
yayla, bina gibi çeşitli mekânların kişi adı olarak konulması yaygın bir kullanımdır. 
Aras, Kırgız, Pamir, Semerkant, Uygur gibi isimler hem çocuğun kimliğini 
belirginleştirmekte hem de sahip oldukları çağrışımlarıyla toplum hayat ve hatıratında 
önemli olan yer ve kavim adlarını toplum bilincinde diri tutmaktadır. 

7.5.6.1. Bitki Adları: 

Açelya, Almahan “Elmahan”, Anar “Enar~nar”, Anara, Aycüce ~ cücü “filiz, 
tomurcuk”, Barazhan “Baraza-han “Baraza: meyve ağaçları dizisi”, Buket~bouquet 
“çiçek demeti”, Camiş-Cemiş-Çemiç “yemiş, kuru üzüm; dut kurusu” 
Cegembibi~Çekembibi “şifalı bir bitki”, Cunus~ Cunuz “çimenlik”, Çınıgül “gerçek 
sağlam gül; cıñı ‘gözyaşı’ gül”, Çüçül “filiz, körpe, tomurcuk”, Gül, Gülasel “gül özü, 
gül balı”, Gülbibi, Gülnur, Kosok “kosek, koza, pamuk kozası”, Lale, Meñdigül “bir 
çeşit ot /Mañdugul/”, Marcan, Pahta “pamuk”, Peren “gri yeşil renkte bir tür bozkır 
bitkisi”, Pista “çekirdek”, Ruhsana “Roksana”, Tulañ “bir çeşit ot”, Yasemin 

7.5.6.2. Su İle İlgili Adlar: 

Aras “nehir adı”, Bogen~Bögen “kabaran nehir suyu”, Borko “kaynayan”, 
Deryabay, Güldeniz, Muncak~Munçak “hamam” 

7.5.6.3. Hayvan Adları ve Hayvan Özellikleriyle İlgili Adlar: 

Agulak “ak oğlak”, Aycüce ~ cücü “kuş yavrusu”, Böcök~Böcük “bıldırcın”, 
Camiş~Camış~Camız “manda”, Ceyren~Ceren “karaca”, Çöçö “civciv”, Çüçül “küçük 
kuş, serçe”, Ergeş /Ergeç “teke”, Kaldıgaç “kırlangıç”, Kırġol “sülün”, Koçkor 
“damızlık koç”, Kozu “kuzu, bala”, Pista~ Pistan~ Pisik “kedi”, Sono~Sona “yeşil başlı 
ördek”, Suksur “kara ördek”, Turnahan, Torgoy “tarla kuşu”, Turgay “serçe”, Tovar 
“mal”, Şėrgazi “aslan gazi”, Üriye “dişi tay” 

7.5.6.4. Nesne Adları: 

Afsercan~ Efsercan “taç”, Çınıhan “çını ‘porselenden mamul’ piyale”, Çöçül 
“sögüt ağacının kabuğundan yapılmış”, Enel “bilye”, Güldan “gülden olan”, Kulek “su 
kabı”, Marcak “mercümek”, Mercan, Mital “Metal”, Moncok~ Muncuk~ Muncıġ 
“boncuk” Lal, Sedep~Sedef, Söykü~Söykö “büyük küpe”, Taşvü~Taşbibi, Temurbay 
“zengin demir, zengin cevher”, Tille “altın”, Tomarbibi “kağıt destesi”, Totiya (<(Ar.) 
tūtyā) “sürme, düzgün”, Yakutbibi, Zeyne “zeyn+ e: süs, bezek”, Züveyde~Zübeyde 
“cevher” 
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7.5.6.5. Renk Adları: 

“Eskiden Türklerde yönlerin, mevsimlerin, dört unsurun, tanrıların renkleri şu 
dört renktir: Gök rengi doğunun, ilkbaharın, ağacın rengidir; ak batının, sonbaharın, 
demirin ve batı tanrısının rengidir; kışın rengi kara, kuzey tanrısının rengidir; yazın, 
ateşin ve güney tanrısının rengi ise kızıldır”. (Gökalp, 1991: 94-95) Renklerle ilgili 
adlar, dış görünümde göze değen çarpıcı özelliklerle de ilişkili adlardan sayılabilir. 

Aksalkım, Altınçeç “sarı petek”, Gülal “kırmızı gül”, Gülpembe, Gülbeyaz, 
Karaçaç “siyah saç”, Konur < Koñur “kestane rengi”, Nilgün “mavi renkli”, Otınçeç 
“kızılsaç” 

7.5.6.6. Tabiat Olayları: 
Yeni doğanın dünyaya geldiği vakitle ilgili veya içinde bulunulan mevsime 

ilişkin detaylar; ya da açık, puslu, güneşli, yağmurlu olma gibi o an yaşanan hava 
durumu, ad vermede etken olan motiflerdendir. Besen “serpeleyen/sepileyen kar” 
(Aksoy Ö. A. Ve Komisyon, 1988), Bogen “kabaran nehir ya da ırmak suyu”, Buğalça 
“yağmurdan sonra topraktan çıkan buğu, buğu parçası”, Burul “şakırdayan, gürleyen 
su”, Bürül “sabah ya da akşam vaktinin alaca karanlığı”, Çilen “çisenti şeklinde yağan 
yağmur”, Volkan. 

7.5.6.7. Yeryüzü Şekilleri ve Mekân İle İlgili Adlar: 

Adır “bozkır”, Konul (< koñul) “küçük çukur, oyuk”, Orunbay “bayındır yer”, 
Pamir, Semerkant “şehir adı”, Tille “dağ ya da ağaç tepesi”, Töbek, Turat “Tepecik”. 

7.5.6.8. Gök Cisim Adları: 

Gök ile ilgili adları Totemistik adlardan saymak mümkündür. Çünkü göğün 
kutsallığı Türk destanlarında sıkça rastlanılan bir olgudur. Mesela Oğuz Kağan’ın 
birinci eşi gökten bir ışık içindedir. Oğuz Kağan’ın oğulları Gün, Ay, Yıldız adlarını 
almıştır. Buna bağlı olarak ay ve güneş Altay şamanlığında ata ve anadır. Yine Cengiz 
Han’ın atalarında Alav Kova adlı kadın ay ışığından gebe kalmıştır. (Ögel, 1997: 54) 
Büyük kahramananlar, güneş ve ayın koruyuculuğu altında kötü yola düşüp 
yanılmaktan uzak olurlar. 

Apta “güneş”, Aybike~Aybüke “Ay Hanım”, Altınay, Aycüce ~ cücü 
“tomurcuk, yeni ay”, Aysulu “güzel ay”, Ayyüce, Carkınay “parlak ay”, 
Çalpan~Çolpan/Çolpon/Çulpan “Venüs”, Gümüşay, Hatun Atlas “Gök Hanım”, Mihri 
“güneşe ait”, Şanay ~Şanoy “şanı ay kadar yüksek”, Tunay “ilk ay”,  Cıldız~Yıldız, 
Zura “Zöhre~Zühre” 

7.5.7. Vakit-Sayı Motifli Adlar: 

Yeni doğanın dünyaya geldiği vakti, günü anlatan zaman ile ilgili ifadeler veya 
ailede kaçıncı çocuk olduğunu anlatan sayı ibaresi, ad vermede etken olan 
motiflerdendir. Aşır~ Aşir “öğleden sonra”, Altımış “Altmış ‘yaş’”, Aytbibi “Bayram 
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Hanım”, Başam “bu akşam”, Beşbibi, Bugül~Büğül “bu yıl”, Bogön~Bogon~boon 
“bugün”, Cumavay~Cumabay, Kutan “saban, ekin vakti”, Ramazan, Ruzbebe “gün, 
oruç”, Gürpe “körpe-taze, yeni doğmuş”, İlkin “ilk olarak; çocuklar arasında ilk doğan”, 
Keldibek “gelen bey”, Nisanbay, Oruç, Orumbay “verimli hasat”, Oşur “âşar, gelir, 
ondalık”, Sārmenen “saar:seher; menen: ile”, Salı, Seher, Songül “son doğan”, Tunay 
“ilk; ilk çocuk”, Zulġade~Zülhade “Kamerî ayların onbirincisi” 

7.5.8. Farklı Duygu Değerleri Taşıyan Soyut-Somut Adlar 
7.5.8.1. Okşama, Güzellik, İyilik, Kıymet, Mutluluk Benzeri Dilek ve 
Temenni Çağrışımı Taşıyan Adlar: 

Ad biliminde “hypochoristica: ebeveyn duygularını, sevgisini, şefkatini gösteren, 
genellikle güzel, ince, tatlı, değerli, küçük bir şey anlamındaki adlardır”. (Sakaoğlu, 
2001:11) Kadın adları duygu merkezli düşünüldüğünden çoğunlukla bu gruptadır. 
(Rásonyı, 1963: 85) 

Bünyesinde güzel niyet barındırma Erkek adları için de geçerlidir. Erkek adlarında 
baskın olan güzellik etkeninden çok akıl, kuvvet ve yeterlilikten yana olan unsurlardır. 
Bu grup içinde yer alan kimi kişi adlarının yapı açısından emir çekimiyle ya da mastar 
ekiyle yapılmış olması ayrıca dikkat çekicidir. Hasal, Hoşöl, Hoşbarmak “bar-: var-” 
gibi. 

Abdiş, Abide~Afide~Apide, Epide “abide”, Acaip, Adiye “hediye”, Akivay~Akibay 
“hak edilen zenginlik”, Astanavek “Āsitāne-beg”, Aybattu “heybetli”, Aydaş “gönüldaş, 
sırdaş”, Ayılçı “serbest dolaşmayı seven”, Ayim~Ayım “Hanım”, Aynur, Aysel, Bakıt 
“talih, baht”, Baktı “pahalı”, Barış “yolculuk, yürüyüş”, Bayram, Bahtıgül “gül gibi 
güzel talihli”, Bazarhan, Begdi, Begen “Beğen”, Bibisara “mümtaz, seçme hanım”, 
Bibigayrime, “Gayrim, gayrım, kayrım, kayrim: hayırsever, kayrımı çok, acıyı kederi 
paylaşan hanım”, Bibisure “İpekli Hanım”; şenlikli Hanım”, Bilge, Böcön~Böcün 
“saklanmış”, Burma “bürme, kıvrım, ince endam”, Burul “bürül, incel, endamlı ol”, 
Büdü “telaş, helecan”, Cakan “ /şak-/ yanan, alevli”, Canan, Cavidan, Carkın(ay) “nur 
topu”, Cıpar “misk”, Ceñibek “yeni bey”, Cusun “biçim”, Çeçe “anne”, Çımınek 
“ruhcuk, cancık”, Çoşbay, Cumuş “yumuş, hizmet; hizmet edilen”, Eda, Ergeşbay “yüce 
zenginlik”, Gülapa “gül hemşire, gül abla”, Gülderhan “taze gül han”, Haldar “arkadaş”, 
Kant “şeker”, Hasiyet “özge, mahsus”, Hasal “iyi, salim”, Hoşöl “ömrün hayırla 
nihayetlensin-Erkek Adı-”, Husun “hüsün, güzellik”, Irıs~Irıskı “talih, rızık, mutluluk”, 
Kayım “gizli”, Koçkorvay “atılgan, yol gösterici, rehber zenginlik”, Korgolbay 
“korunulan zenginlik”, Kökön “ipek kozası”, Kudaş~Kodaş “kafa dengi, uygun 
arkadaş”, Kulayhan “kul han”, Kut “baht”, Mihri “sevgi”, Neslihan, Nevin, Nurten, 
Nusha “örnek”, Nutku “kelamlı”, Olcay “kısmet,”, Orozbebe~Oruzbebe “düşün, 
düşünce(li) hanım”, Selki “olgun kız, dilber”, Sepi “çeyiz, cihaz”, Serki “genişleyen, 
büyüyen”, Seyfel~Sėypel< Sıypal “dokunulan, okşanılan, düzgün sürülen”, Sevgi, 
Solun “özge, değişik”, Şerven ~Şerben “pek şeker”, Tohta “yerleşik, sakin, dingin”, 
Tohtobey “kalıcı Bey”, Tohtohoca, Toktabibi~Doktobibi “dingin, diri Hanım”, Tolgon 
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“okşanan, alışılan”, Tolgay~Tolgoy “topluluk; olgunlaşmak; evirmek, döndürmek”, 
Toycu “şenlikçi”, Tonnuk~Toylok~Toyluk “şölenlik”, Tovar “kıymetli kumaş”, Turgut 
“dikmek, kaldırmak, uyandırmak”, Umut, Umsun “özenme, dilemek, istemek”, Unsun 
“muvaffak olsun”, Zerrin, Zınık “tutam, en ufak parça” 

 
 
 

(Temenni anlamı daha baskın olan adlar aşağıda sıralandığı gibidir): 
Atimbibi ~ Hatimbibi “seçilmiş”, Bėzipe “vazife”, Bibikonul “sakin olunmaya, 

misafirliğe elverişli hanım”, Burul “Burul-: Dönmek” Coldoşbay “zengin yoldaş”, 
Erkehan “nazlı, nazlı alışmış, okşanmış”, Epi <14 Epmek “öpüş, buse”, Esen “salim, 
sağ”, Güzin “seçilmiş”, Hacıbibi, Hasal “iyileşme, salim”, Hoşvakt, Irıskul~İriskul 
“bahtı kul~ bahtı gül”, Kibire “hareketlerinde ağır ya da yavaş olma”, Karı “yaşlı, 
büyük”, Koca “yaşlı, büyük”, Konukbay “zengin misafir”, Köyköl “süzül” Közübay 
“gözü tok”, Nursel “ışık seli”, Nurselen “nur sesi”, Nursen “parlak sen, ışıklı kişi”, 
Orunbay “zengin yaratılışlı”, Orumbay “gururlu zengin”, Oşur “büyük”, Önder, 
Sapire~Sapire/Sapura Safire “konuk; ince güzel ses”, Kutanbay “verimli ekin”, Sana 
“özleme”, Sepire “saçan”, Siypil~ Siypel “okşanılan”, Solun “dinlence, dinginlik”, 
Süyünbay “sevinç, neşe uyandıran zenginlik”, Tatlılülü “tatlı inci”, Töröbay “tam 
zenginlik”, Törökul “mükemmele kul”, Törümkeldi “düzenim geldi”, Turatbeg “sabit 
kadem bey”, Tülen “usta, mahir”, Söykü~Söyke “destek" , Tunuk; Tonuk “temiz; 
durgun, sakin” Tursun, Üpel “mücevherli, en iyi kısım”, Zupunbibi “çağdaş, çağa uyan 
hanım”, Yaren 

7.5.8.2. Kuvvet, Üstünlük Çağrışımı Taşıyan Adlar: 
Bagan “endamlı, güçlü yiğit”, Bibisure “mağrur bakışla bakan hanım”, Ceniş 

/Ceñiş~ Ceñişbek “yeniş, zafer”, Çeçe “efe”, Doktobibi “salim efendi”, Ece “abla”, 
Egeşbey “iddiacı”, Genceke~Gencege “yaşı küçük sözü büyük”, İlaşvek “ilaç beg”, 
Kamçıbeg “asileri itaat ettiren yiğit”, Ulka~Uluka “ululanma”, Ulukbibi “büyük 
hanım”, Sayım “usta mızrakçı”, Turganbü “duran, sakin hanım”, Turgut “dik; uyanık”, 
Tuverbü “atlayan, geçen”, Zayluk “güçlü”, Zupun “daima İleri görüşlü olan”. 

Sonu Han ile biten adlar da taşıdıkları duygu değeri açısından üstünlük 
algısıyla düşünülebilir. Nitekim Nogay Türklerinde Kişi Adlarıyla ilgili bir incelemede, 
sonu “Han” ile biten kadın adları Görkemli Adlar kategorisinde yorumlanmıştır. 
(Ergönenç, 2012: 112) Asılhan, Aslıhan, Ayimhan, Bazarhan, Neslihan, Sacehan, 
Ziyadehan gibi kadın Kırgız adları yanında Cengizhan, Kocahan, Kulayhan, Turnahan 
gibi erkek Kırgız adlarını da bu grupta dile getirilebilir. 

7.5.9. Mensubiyet Bildiren Adlar: 
Arapbay, Arapbedir, Arapeke, Çığıtıy, Kırgızhan, Nayman, Oğuz, Uygur 

 
 

14 İşaretin açık tarafı kelimenin geldiği hâli bildirir. 
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  Resim 5: Yeni Nesil  
 

 
Kaynakça: Kılavuz Kişi 

 
 
 
 
Resim 6: Yeni Nesil 

 

 
Kaynakça: Kılavuz Kişi 
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7.6. Ad Verme Hakkı, Usûlü ve Ad Seçimi 

Kaynak kimselerin aktarımına göre, ailenin sahip olacağı kız ya da erkek olsun 
ilk toruna ad koymak için önce damadın varsa büyük baba~büyük annesi veya kendi 
baba ve annesine danışılır, eğer bir fikir beyan etmezler ya da bu hakkı diğer tarafın 
büyüklerine tevdi ederlerse gelin evinin büyükleri ad koyma hakkını kullanır. 
Yoğunlaştırılmış yüzdelik dilimlere bakıldığında tanıdık tavsiyesi seçimi %75  iken 
diğer şık olan aile büyüklerinin isimleri seçimi % 92.3’lük bir orana çıkmaktadır. Bu 
itibarla dünden bugüne Ulupamir’de ad koyma öncelikle ata hakkıdır denilebilir. 
Ulupamir’de olduğu gibi Anadolu’da da ad koyma geleneğinde yeni doğana kim 
tarafından nasıl bir ad konacağı önemlidir. Çünkü ad, kişinin kendisiyle iletişime 
geçildiğinde ilk dillendirilecek sözcük olması hasebiyle yetişme dönemi boyunca 
bireyin kendi varlığıyla bir sayılacaktır. 

Adlar her toplumun kendi gelenek ve inancına göre şekillenmekte ya da 
dönüşüm geçirmektedir. Ulupamir halkınca ad verme için tatbik edilen hususî bir töre 
ya da tören bulunmamaktadır. Yalnız aile büyüğü doğumdan on beş gün sonra kutlu 
olduğu düşünüldüğü bir zamanda mesela Cuma günü ve Cuma saati gibi bir vakitte 
temizlenir ve namaz abdesti alır, ve bebeğin sağ kulağına ezan okuyarak üç kere adını 
kulağına fısıldar ve “-mübarek olsun” diyerek iyi hâl dileklerinde bulunur. Kazak 
Türkleri de on beş gün sonra çocuklarına ad verir. (Ülkütaşır, 1938: 194-196) 
“Anadolu’da birçok yerde ad vermede hususî bir tören yapılmaz. Çoğu zaman ailenin 
büyüğü veya baba, doğumdan birkaç gün sonra çocuğun sağ kulağına hafif bir sesle 
ezan okur ve “-senin adın şudur” diye koyduğu adı, üç defa söyler. Bölgelere göre bunu 
doğumun üçüncü, yedinci veya kırkıncı günü yapanlar da vardır. Hususiyle Pazartesi, 
Perşembe, Cuma günleri daha uğurlu sayılır. Salı, Çarşamba, Cumartesi, birçok yerde 
sevmezler” (Noyan, 1983: 642). 

Çocuğa ad koyanın “kim olacağı” sorusunun cevabı yine bölgelere göre 
değişkenlik gösterir. Çocuğun büyükbabası, babası, çocuğun baba tarafından hürmet 
edilen diğer akrabaları, anne tarafından büyükannesi, saygın bir akrabası, aile içinden 
eğitimli bir büyüğü ya da ebesi ad vermede danışılan kişiler olabildiği gibi erkek 
çocuklar için, ailenin en yaşlı erkeğine; kız çocuklar için, ailenin en yaşlı kadınına 
müracaat edildiği de olur. (Acıpayamlı, 1992) 

Kırgız halkının isim verme âdetleri hakkında bir çalışmada (Coldaşbaev, 2016) 
Caparov’un Kişi Adları (2004) adlı çalışmasından “çocuğa en uygun ismi İmamlar 
verir. Kırgızlarda İslam dini yaygınlaştıktan sonra ve ideoloji olarak kullanılmaya 
başlaması ile birlikte çocuğa kitap açarak uygun isim âdeti ortaya çıkmıştır” ifadeleri 
nakledilmiştir. Aynı çalışmada K. Kalilov’un Güzel Âdet (Kalilov, 1983) adlı eserinden 
“eskiden çocuğa isim verirken hemen İmama giderlermiş. O Kuran’ı açarak, çocuğa 
haftanın hangi günü doğduysa, o gün doğan Peygamberlerin isimlerinin koyulmasını 
teklif edermiş” bilgisi aktarılmıştır. 
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Din etkisi, müslüman halkların dilinde, inancın sebep olduğu yakınlaşmanın yanı 
sıra Arap ve Fars kavimlerinin dillerinden kültürel-sosyal-ticaret gibi alanlarda 
gerçekleştirilen türlü alış verişler sonrası geçen kelime ve terimlerin varlığı olarak da 
düşünülür. İlerleyen zamanlarda bu kelimelerin kullanım sıklığı, yabancı dilden gelme 
algısının unutulduğu bir yoğunluğa ve beraberinde ses ile şekil dönüşümüne varır. 

Aslında din etkisini aynı dil ailesi içinde yer alan diğer halkların 
adlandırmalarında da izlemek mümkündür. Budizm ya da Lamanizm etkisi ile Tibetçe, 
Sanskritçe adlandırmaların Moğol kişi adlarında bulunma durumu bunun gibidir. (Gül, 
2006: 187) Mesela doğum zamanına bağlı Davaa “pazartesi”, Nyam “pazar” kişi adları; 
Tseren (tse ring) “uzun yaşam”, Tseden (tse Idan) “güçlü yaşam” iyi dilek temennisine 
bağlı kişi adları Tibetçe iken; kaynağını yaşanılan çevreden alan Badan “lotus çiçeği” 
kişi adı, Zambaga şeklinde yine kişi adı olarak kullanılan bir başka bitki adı, Bud 
“akıllı” ve Bira “kahraman” şeklindeki iyi dilek temennisine bağlı kişi adları da 
Sanskritçe’den geçmiş adlardandır. (Gül, 2010) 

Kırgız ve Kalmak Türkleri arasındaki mücadelede Kırgızların birçoğu, 
Müslümanların yaşadığı Fergana15 vadisine ve diğer dağlı bölgelere göç etmiş, 15. 
yüzyıldan itibaren Tyan-Şan ve Alay-Pamir16 dağları bölgelerine Kırgız boylarının 
yerleşimi sonrası, İran-Arap unsurları ile etkileşimler başlamıştır. Buradaki halklarla 
olan kültürel, ekonomik, siyasî ilişkiler yoluyla Farsça ve Arapça kelimeler ve yaşam 
tarzına ilişkin terimler Kırgız diline geçmiştir. Böylece İslam dini ve müslüman 
halkların kültürleri Kırgız kültürünü etkilemiştir. (Coldaşbaev-Yoldaş, 2016: 35) 
Nitekim örneklem grubundan, Kırgız kökenli olduğu bilinen isimlerden birinin 
söylenmesi istenildiğinde, verilen cevaplarda Arapça köklü isimlerin hayli fazla oluşu 
bu etkileşimlerin günümüze dek gelmiş yansımaları olarak yorumlanabilir. 

Anket çalışmasında gruba Kırgızca olduğunu düşündükleri üç isim sorulmuş ve 
alınan cevaplar arasında Kırgızca olduğu sanılan isimlerin önemli bir kısmının 
muhtemelen dinî eğilim ve etkilenimler yanı sıra, aile büyüklerinin isimlerinin ilk doğan 
toruna verme âdeti sebebiyle, Arapça köklü; hoşa giden ses ve anlam gücü tesiriyle de 
Farsça köklü olduğu görülmüştür. Arapça ve Farsça köklü isimler çoğunlukla Kırgız 
dilinin ses yapısına uygun değişimlere uğramıştır. Afide ~ Apide < Abide; Mamat~ 
Mamet < Muhammed; Iġbol < İkbal; Saar/Sār < Sehar “Seher” gibi. 

 
15 Fergana Vadisi , Deşt-i Ferġāna: Orta Asya’da Batı Türkistan olarak adlandırılan bölgede bulunan vadi. 
Doğuda Fergana dağları ve kuzeye doğru nehrin akış yönünde ilk keskin kıvrımı arasında ortalama 300 
km uzanan Seyhun nehir vadisidir. Yaklaşık 70 km genişliğinde, kuzeyinde Çatkal dizini ve güneyinde 
Alay dağları ile çevrilidir. Özbekistan, Kırgızistan ve Tacikistan devletlerinin bulunduğu havzayı içine 
alan, 800.000 km² genişlikte ve deniz seviyesinden 900m yüksekliktedir. (http://www.filozof.net/Turkce/ 
bilgi.html) 
16 Tanrı Dağları (Tien-Şan: Teñri taġ) Orta Asya’da bulunan büyük dağ sistemlerinden birini oluşturan 
sıradağlardır. Bugünkü coğrafî sınırlara göre Özbekistan, Kazakistan, Kırgızistan ve Çin’in Sincan Uygur 
Özerk Bölgesi’nin merkezi kısımlarında sıralanır. Tanrı Dağlarının 1.000.000 km² lik alanı kapladığı 
bilinir. Kuzeyde Çungar ve Güney Kazakistan düzlükleri, güneydoğuda Tarım Havzası, güneybatıda 
Hisar ve Alay Sıradağları ile sınırlanır (https://ipfs.io/ipns/tr.wikipedia-html). 
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Ses değişikliğine uğramadığı belirlenen Arapça ve Farsça adların yanına kök 
bilgisi yazılmak suretiyle, Kadın ve Erkek için ayrı olarak düzenlenmiş Birleştirilmiş 
Özel Ad Frekans Listesi aşağıdaki gibidir: 

(Örneklem grubunun Kırgız ismi olduğunu düşündükleri kadın isimlerinin ne 
olduğu sorusuna verdikleri cevaplar doğrultusunda oluşmuş, birleştirilmiş frekans 
tablosu eklerde yer almaktadır) 

7.6.1. (A Grubu) Örneklem Grubunun Kırgızca Olduğunu Düşündükleri Üç 
Kadın İsmi (Birleştirilmiş Tablo) 

Ekler bölümünde Tablo 14 adıyla yer almaktadır. 
 

Türkçe köklü adlar ile tekrar eden kişi adları dikkate alınmamıştır 

Arapça (Ar.) Köklü İsim Sayısı: 31 

(Ar.+ Ar.) Köklü İsim Sayısı: 2 

(Ar.+ Fars.) Köklü İsim Sayısı: 3 

(Ar.+ Türk.) Köklü İsim Sayısı: 2 

Farsça (Fars.) Köklü İsim Sayısı: 3 

(Fars.+ Fars.) Köklü İsim Sayısı: 3 

(Fars.+ Türk.) Köklü İsim Sayısı: 5 

(Fars.+ Ar.) Köklü İsim Sayısı: 1 

(Türk. + Ar.) Köklü İsim Sayısı: 3 

Rusça (Rus.): 1 

(Örneklem grubunun kırgız ismi olduğunu düşündükleri erkek isimlerinin birleştirilmiş 
frekans tablosu aşağıdaki gibidir): 

7.6.2. B Grubu Örneklem Grubunun Kırgızca Olduğunu Düşündükleri Üç 
Erkek İsmi (Birleştirilmiş Tablo) 

Ekler bölümünde Tablo 15 adıyla yer almaktadır. 
 

(Türkçe köklü adlar ile tekrar eden kişi adları dikkate alınmamıştır) 
 

Arapça (Ar.) Köklü İsim Sayısı (Yalın Adlar “Ar.” ve Birleşik Adlar: Ar.+Ar.) : 56 

Farsça (Fars.) Köklü İsim Sayısı (Yalın Adlar “Fars.” ve Birleşik Adlar: Fars.+Fars): 1 

Farsça + Türkçe Köklü İsim Sayısı: 6 

Arapça + Türkçe Köklü İsim Sayısı: 17 
 

Farsça + Arapça Köklü İsim Sayısı: 2; Arapça + Farsça: 1 

Latince (Lat.): 1 

İslami değerlerle tanışıklığın kutsal sözler ve metinlerle pekiştirildiği bir kültür 
ortamında dinî adlandırmaların, uyulması gerekli hak ve görevler kapsamında 
algılanması Arapça köklü adların sık kullanım alışkanlığını oluşturmuştur. Grubun isim 
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konuluş sebepleri arasında belirttikleri Anlamı güzel olduğu için (%21) ve Aile 
büyüklerinin isimleri (%18), Din kaynaklı (%16) ve Hoşa giden (%11) olarak ifade 
ettikleri cevaplarda dinî kaynaklı ad vermenin yüzdelik dilim payı orta düzeydedir. Ad 
koyma geleneğindeki bu durumun, Kırgız adlarının sıklık düzeyini azaltmış olması 
muhtemeldir. 

Anket çalışmasında gruba en sevdikleri bir Kırgız ismi sorulmuş ve alınan 
cevaplar arasında Kırgızca olduğu sanılan isimlerin önemli bir kısmının Arapça ve az 
bir kısmının Farsça köklü olduğu görülmüştür. Beğenilen isimler arasında sıralanan 
Arapça ağırlıklı başka dil kaynaklı adların, Kırgızca sanılıp tercih edilenler arasında 
söylenilmesi, toplumca içselleştirilme düzeyini gösterme anlamında önemlidir. 

7.6.3. (A Grubu-Örneklem Grubunun Beğendiği Kırgız Kadın İsimleri 
Frekans Tablosu) 

Ekler bölümünde Tablo 16 adıyla yer almaktadır. 
 

89 Beğenilen Kadın Kişi Adından Türkçe Kadın Adı Sayısı: 30 
 

Altınay, Aybüke, Aycan, Aysel, Ayçürök, Aysulu, Aytbü, Beşbibi, Burma, Ceyren, 
Cumuş, Çeçe, Çınıhan, Çıpar, Çöcül, Erkehan, Gülemen, Gülen, İrayla, 
Kaldıgaç,Kutbibi, Maral, Pista, Salkım, Selki, Sonay, Suksur, Uluka, Ulukbü, Umsur. 

7.6.4. (B Grubu-Örneklem Grubunun Beğendiği Kırgız Erkek İsimleri 
Frekans Tablosu) 

Ekler bölümünde Tablo 17 adıyla yer almaktadır. 
 

83 Beğenilen Erkek Kişi Adından Türkçe Erkek Adı Sayısı: 23 
 

Aras, Atabek, Aybek, Ayılçı, Aybattu, Aytekin, Bogen, Ceniş, Cenişbek, Coldoş, 
Çapar, Çüprö, Ermekbay, Gokoboy, Kırgızhan, Manas, Töbek, Toluvay, Topcuvay, 
Turatbek, Turduhan, Turdubek, Yoldaş. 

En beğenilen isim tercihinin hâlâ geleneksel çizgide olması bir başka ifadeyle 
dinî ya da yerel unsurların Arapça olarak veya ata yadigârı Kırgız Türkçesi şeklinde 
bugüne taşınması eğilimi, halkın sosyal kimliğini korumadan yana geliştirdiği tavırda 
ısrar olarak yorumlanabilir. Ancak bu sosyal güdünün yaşanılan bölgenin sosyo- 
ekonomik şartları sebebiyle bir çözülmüşlüğe kaymakta olduğunu söylemek de yaşanan 
bir gerçekliktir. Çünkü yerinden edilmiş, gönülsüz sürgün birinci kuşağın çocukları 
veya torunları daha iyi bir iş veya daha iyi eğitim gibi iyi bir hayat hedefiyle baba 
ocağından ayrılmaktadır; kaygı kaynaklı bu ayrılış, kendine ancak yeten küçük aile 
tipini oluştururken ister istemez bireysellik olgusunu da besleyen bir kopuş sürecini 
tetikleyebilir. Bu süreç, yeni doğana ad seçiminde çoğu kez aile büyüklerine nezaket 
icabı danışma hatta moda olan ya da hoşa giden adı seçme gibi eğilimlere yol açabilir. 
Ankette yer alan Anlam Güzelliği cevabının %20 ya da beğenilen ad tercihinin %11’lik 
oranları bahsedilen bu sosyal kopuşun yansımaları şeklinde düşünülmesi mümkündür. 
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Toplumların bulundukları coğrafyanın ekonomik ve jeopolitik yapısından ve 
popüler kültürde revaç gören küresel eğilimlerden etkilenmeleri sonrası gerçekleşen 
dönüşüm, birey temelinde kimi âdetlerin yok kabul edilmesi ya da basite indirgenmesi 
açılımını getirir. Söz gelimi moda adların, günümüz insanının ad verme tercihlerinde ilk 
sıralarda yer alması bundandır. 

T.C. İçişleri Bakanlığı Nüfus ve Vatandaşlık İşleri Genel Müdürlüğü verilerine 
göre 2000 yılından itibaren doğan kız çocukları arasında Zeynep ismi birinci sırada 
iken, 2006’da birinciliği “Elif” ismi alır. Sonraki yıllarda Zeynep yine zirvededir. İkinci 
ise “Elif” ismidir. Erkek bebeklerde birinci olan “Yusuf” ismini “Eymen, Emir, Çınar, 
Ayaz” gibi isimler takip etmiştir. Bu derecelendirmede Muhammed ismi 19. sırada yer 
almıştır. Nüfusta geçtiği şekil dikkate alındığında Ulupamir Seçmen Listesi’nde sıklık 
derecesine göre adların sıralaması:“Fatma 11, Ayşe, Hatice ve Zeynep 9; Leyla ve 
Semra 7; Hacer ve Songül 6”; Erkek kişi adı olarak “Mehmet 30, Ahmet 18, 
Muhammed 13” şeklindedir. Ulupamir Mahallesi seçmen listesine göre “Fatma ve 
Mehmet” kişi adları sıklık yönüyle öndedir. Türkiye geneli ile Ulupamir mahallesinin 
buluştuğu nokta, toplum tarafından rağbet edilen moda adların dinî adlar ya da aile 
büyüklerinin adları grubu içinde değerlendirilebilir adlardan olmasıdır. 

Kendi devirlerinin siyasî iradesiyle gerçekleşmiş, toplumsal yapının iç 
mekanizmasından gücünü almamış, otoriter yaklaşımların müdahalesiyle gerçekleşen ad 
koymalar, kişi adlarıyla ilişkili olağan dinamiklerden sayılamazlar. Ama yine de yer 
adları bu istemli değişim hareketlenmelerinden fazlasıyla etkilenmiştir. Mesela 
Balıkesir ilinin daha önceki adı Karesi iken Cumhuriyet ile değiştirilmesi, Muğla ilinin 
1926’da Menteşe’den ya da Kırklareli’nin Kırkkilise’den dönüştürülmesi (Ahaber, 
2016); Muşkara yer adının Damat İbrahim Paşa’nın inisiyatifiyle Nevşehir şeklinde 
adlandırılması gibi örnekler bunlardandır. 

Ulupamir mahallesinde olduğu gibi, kendi içine örtük toplumsal yapılanmalarda, 
öz değerlerinden uzaklaşmaya direnen bir sosyal bilinç ile genç nüfus üzerindeki 
popüler kültür baskısı ötelenmek istenmekte; dolayısıyla kişi adlarındaki doğal biçimde 
oluşan dinamik etkenlerin geleneksellik çizgisinde kalması için çaba harcanmaktadır. 
Ulupamir Mahallesi’ndeki yaşlı kuşak, geleneğe dair her türlü alışkanlığı zedeleyen 
olumsuz yönelim ve şartların zorlayıcılıklarına karşı, atalar kültü inançlarını ve eski 
yaşayış bakiyelerini, tertip ettikleri sosyal hareket ve örgütlenmeler içine yerleştirerek, 
koruyucu sosyal bir kalkan oluşturmakta ve Kırgız kimliğini muhafazaya 
çalışmaktadırlar. 

Nitekim “Kendinize Bir İsim Vermek Mümkün Olsaydı ya da 
Değiştirebilseydiniz Hangi Adı seçerdiniz” sorusunun cevabından oluşturulmuş listede 
karşımıza çıkan Kırgızca ses yapısını koruyan 95 kişi adından 45 kadarının geleneksel 
rengi koruyan adlardan olması, Kırgızlı olmayı yaşatma çabasının bir sonucudur 
denilebilir. 
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(Örneklem Grubunun Ad Değişikliği İle İlgili Tercih Tablosu) 
 

Ekler bölümünde Tablo 18 adıyla yer almaktadır. 
 

Kadın Kişi Adı ve Erkek Kişi Adı Ayrımı Yapılmaksızın 94 Kişi Adından 38’i 
Türkçe Köklüdür. 

Aras, Atabek, Aybüke, Ayday, Ayımhan, Aykız, Aytbü, Bakay, Basu, Berdibek, 
Bozkurt, Burma, Canıbercürök, Ceyren, Çınıgül, Çapar, Ertti, Hanımbibi, Hursun, 
Imsuu, Kırgızhan, Köyköl, Kutbibi, Manas, Olcovay, Sarmenen, Tolgonay, Toluvay, 
Turduhan, Turdu, Turdubek, Turöun, Türdeli, Ulukbü, Umsun, Umsunay, Umsur, 
Yoldaş. 

7.7. Sözlük Kelimesi (Yalın ya da Kalıplaşmış) ve Gramer Kelimesi (Ek ya da 
Kelime Almış) Olan Kadın ve Erkek Kişi Adları: 

7.7.1. Sözlük Kelimesi (Yalın ya da Kalıplaşmış) Kadın Kişi Adları: 
Listelerden elde edilmiş, kız-erkek şeklinde verilen adlar dizisinden tek 

kelimeden oluşan adlar ve iki ya da daha fazla kelimeden meydana gelmiş olanlar ile 
ses yitimi sonrası kaynaşmış birleşik adlar şeklindeki yapıca tasnifinin dökümü aşağıda 
yer almıştır. 

İnceleme konusu olan kadın kişi adlar: 
 

a) Referandum Seçmen Listesi’nde Bulunan Adlar ve Örneklem Grubunun 
Adları  

 
(Örneklem Grubunun Cevaplarıyla İlişkili Olarak) 
 
b) Kırgızca Olduğunu Düşünülen Adlar 
 
c) Beğenilen Adlar 
 
d) Verilmek/Değiştirilmek İstenilse Düşünülecek Adlar Listesi’nde bulunanlar 

arasından Kırgız dili ses yapısına uygun türetilmiş olanlar kadın kişi adları dikkate 
alınarak seçilmiştir. 
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Tablo 19. (A. Grubu Kadın Kişi Adı Tek Kelime İle Oluşanlar) 
 

A. Kadın Adı Ece 
Tek Kelimeden Oluşanlar: Elçi 
Acaip Elif 
Adile Elime 
Afide Elma 
Akılay Emel 
Alime Emine 
Altın 
Amir 

Enel 

Anar Epi 
Anara Epide 
Apal Erzain 
Arife Esra 
Arzu Fatma 
Asuman Filiz 
Atike Füsun 
Ayça Galile 
Ayfer Gevher 
Ayim Gönül 
Aysel Güldan 
Ayşe Gülen 
Besen Güllü 
Bėzipė Gülsüm 
Buket 
Burma 

Gülten 

Burul Güzin 
Buziye 
Camal 

Hacer 

Camiş Halime 
Canan Hamine 
Cânâre Harice 
Cemile Hatice 
Cemre Hatun 
Cennet Hava 
Ceyren Hayat 
Cıpar Humar 
Cumuş 
Çeçe 

Huriye 

Çımınek 
Çiğdem 

Hurram 

Çilen 
Çimilek 
Çöçö 

Husun 
Hürya 

Çöçül 
Çüçül 

Irayile 

Demet İkbal 
Durdu İlkin 
Duygu İrane 
Ebru İris 
Kader Safure 
Kaldıgaç Sanem 
Kaldık 
Kanıkey~Kañıkay~Kañıkıy 
< Kañkığ 

Sepire 
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Kivire ~ Kibire Sakine 
Salkım 

Koñur Selma 
Kübra Semar 
Lale Semetay 
Latife Semiha 
Leyla Semra 
Makbule Senah 
Marcak Senem 
Marcan Sepi 
Melek Serap 

Serki 
Melike Sevda 
Meral Sevgi 
Mercan Siypel~Siypal 
Merėk Solun 
Meryem Sona 
Mesteno 
Misra 

Suat 
Suksur 

Mihman 
Miyman 

Suna 
Şanay~Şanoy 

Muncak 
Muncuk 

Şefika 

Nalan Şeker 
Nazan Şerife 
Nazar Şėrvėn 
Nazik Şeyma 
Nazlı Şirin 
Necep Tohta 
Nejla Tonnuk ~Toyluk 

Torgay~ Torgoy 
Nevin Torun 
Nilgün 
Mosture 

Totiya 

Nülifer Tovar 
Nisa Toycu 
Nisan Toyluk 

Turgan 
Nurdan Turhan 
Nusha 
Orun 

Turkan 

Özlem Türkan 
Pomoy Umsun 

Unsun 
Rabiya Ulka 

Umsur 
Rabiye Upel 
Rahide Üriye 
Rahile Bėzipe 
Rahime Yakut 
Raziye Yasemen 
Remziye  
Ruhsana  
Rukiye 
Rumeysa 
Saadet 
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İki ve Daha Fazla Kelimeden Oluşanlar 
Acuü < Hacuü < Hacovü 
Adiya~ Adiye 
Aksenam 
Aksenem 
Ākilhan 
Alimehan 
Almahan 
Altınay 
Altınçeç “Altın petek” 
Anargül (Enar gül) 
Arzu Gül 
Arzuhan 
Asılhan~Asilhan 
Aslı Alp 
Aslıhan 
Atimbibi 
Aybüke 
Aycan 
Aycüce 
Ayçürök 
Aygül 
Aymira 
Ayperi 
Aysel 
Aysen 
Aysulu 
Aysun 
Ayşenur 
Aytbibi~Aytbü 
Ayten 
Bahar Gül 
Bahtıgül 
Bakıt Şah 

 

Barazhan 
Basam~Başam “Bu akşam” 
Bazarhan 
Bebesenam 
Beşbibi 
Bibicemal 
Bibigayrime 
Bibihava 
Bibikonul 
Bibiturhan 
Bibizupun 
Bibigül 
Bibisara 
Bibisarah 
Bibisure 
Bibiyakut 
Bibiziya 
Binnur 
Birsen 
Bogön~Bogon~boon “Bu gün” 
Bugül~Büğül “Bu yıl” 
Büserā 
Canbibi 
Cansu 
Carkınay “parlak ay” 
Cegembibi~Cekembibi 
Cemalbibi 
Cembibi 
Ceñibek 
Cihanbibi 
Cumagül 
Cumahan 
Çenestahan 
Çınargül 

 

 

Yakut 
Yasemen 
Yasemin 
Yeliz 

 

Yeşim 
Yıldız 
Zaylak 
Zaylu~Zayluk 
Zebekan 
Zehra 
Zerrin 
Zeyne 
Zeytun 
Zumret~Zumurut~Zımırat 
“zümrüt” 
Zura~zöre~zöhre “Zühre” 
Total: 219 

Tek Ad Toplam: 219 Kelime 
 

7.7.2. Gramer Kelimesi (Ek ya da Kelime Almış) Olarak Kadın Kişi Adları 
Tablo 20. (A. Grubu Kadın Kişi Adı, İki ve Daha Fazla Kelime ile Oluşanlar) 
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Toplam: 166 Kelime 

Çınıgül “cıñı ‘gözyaşı’ gül; çını Ǿporselenden 
mamul; piyale” 
Çınıhan 
Deryabay 
Durdubibi 
Durduhan 
Erkehan 
Etimbibi~Atimbibi~hatimbibi 
Gencehan 
Goncabay 
Gülbebe 
Güldahan 
Gülderhan 
Gülemen 
GülMuhammed 
Gülseyre 
Gül Timur 
Gülal 
Gülalp 
Gülaman 
Gülam Haydar 
Gülasel 
Gülay 
Gülbahar 
Gülbeyaz 
Gülbibi 
Gülçehra 
Gülderhan 
Gülendam 
Gülfer 
Gülnaz 
Gülnur 
Gülpembe 
Gülsenem 
Gültekin 
Gülüzar (Gül-‘izār) 
Gümüşay 
Hacıbibi 
Hanımbibi 
Hasal 
Hatun Atlas 
Hoşvakt 
Hava Gül 
Hoşvakt 
Hudayār 
Hülya Yâr 
İlknur 
Karaçaç/Karaçoç 
Kutbibi 
Kiçikbü 
Köçikbü 
Lalbibi 

 

Meñdigül 
Muncakbibi 
Nakibay 
Napahan 
Neslihan 
Nevirehan~Nevrihan 
Nurcan 
Nurcihan 
Nurgül 
Nurhan 
Nursel 
Nurselen 
Orozbibi 
Oruzgül 
Orunbebe 
Perihan 
Pistabibi 
Rizbebe 
Ruzbibi 
Sacėhan 
Sahipcemal 
Satıvaldı 
Satunkul 
Seherbibi 
Semerhan 
Semerkant 
Serehan 
Sevgül 
Sevilay 
Seyrehan 
Solabibi 
Songül 
Sonohan 
Şanay 
Şengül 
Şeymanur 
Şuanur 
Taşbibi 
Taşbebe 
Tatlılülü 
Toktabibi 
Tomarbibi 
Turduhal 
Turganbibi 
Turhanbibi 
Ulukbü 
Üvganbibi 
Ziyadahan 
Zulunay 
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Abaş 
Abbas 
Abdal 
Abdiş 
Abidin 
Adem 
Adır 
Adil 
Adina 
Adnan 
Ahmet 
Akif 
Ali 
Alim 
Alima 
Altımış 
Aman 
Ambar~Enber 
Apta 
Arap 
Aras 
Arbab 
Amas 
Aybattu 
Aydın 
Azamat 

 

Barış 
Bayram 
Bavırşan 
Begat 
Begdi 
Begen 
Bekir 
Beşir 
Beyit 
Bogen 
Bogon 
Borko 
Böcök~Böcük 
Böcön~Böcün 
Bucan 
Bünyamin 
Cabbar 
Cafar 
Cakan 
Capar 
Celal 
Cemal 
Cemat 
Cemil 
Cemşit 
Cengiz 

 

Ceniş~Ceñiş 
Cevat 
Coldoş 
Comat 
Cutankı 
Cunus 
Curus 
Cusun 
Cutancı 
Çapar 
Çığıtıy 
Çınar 
Çüprö (<çürpö göçüşme ile) 
Çoşbay 
Danyal 
Davut 
Derviş 
Dursun 
Dursun 
Ekrem 
Emin 
Emir 
Emrah 
Emre 
Enas 
Engin 

 

7.7.3. Kadın Grubu Kişi Adı Listesindeki Ses Yitimi ve Değişimine Uğrayan 
Adlardan Örnekler 

Çalışmada kişi adları, mümkün olduğunca nüfusta geçtiği şekil ile ele 
alındığından adlandırma listelerinden verilecek örnekler sınırlı sayı iledir. Mesela: 
“Aycürök~ Aycürek < Ay yürek, Çolpon < Çolpan”, “Torġoy ~ Torğoy < Torgay~ 
Torkay” gibi. Birleşik adlarda yanındaki dudak ünsüzlerinin etkisi ile beraber belirgin 
bir yuvarlaklaşma vardır. Bazı kişi adlarındaki yuvarlaklaşma, dudak ünsüzü etkisine 
ilaveten ses düşmesi sonrası oluşan büzülme kaynaklı ikincil/dolaylı (Buran, 2006: 1) 
ses uzunlukları ile gerçekleşir: “Acuü < Hacuü < Hacovü <Hacabibi / Hacıbibi “Hacı 
hanım”; Taşuü < Taşvuü < Taşbü < Taşbi <Taşbibi “Taş hanım” örneğindeki gibi. Ses 
değişmeleriyle dikkat çeken diğer örneklerden bazıları: 

Agulak “Ak Oğlak”, Atimbibi~Etimbibi/Hatimbibi “Seçilmiş hanım”, 
Bakıt~Bak < Baht, Başam “Bu akşam”, Bugül~Büğül “Bu yıl”, Bogön~Bogon~boon 
“Bugün”, Ėvegül /Havva Gül, Genceke~Gencege, Iġbol/İkbal “baht”, Irayile, İriskul- 
İrisgul, Ivadathan/İbadethan, Karaçoç-Karaçaç “Kara saç”, Meñdigül (Mañdugul), 
Mervet~ Merbet (Farsça “İnci, Morvarid”), Miman ~ Miyman (Farsça Mihman), Urkiye 
(Göçüşme ile: Rukiye), Şarapat (Arapça Şerafet), Zımırat (Arapça Zumurrud) 

 
 

7.7.4. Sözlük Kelimesi (Yalın ya da Kalıplaşmış) Erkek Kişi Adları 

Tablo 21. (B. Grubu Erkek Kişi Adı, Tek Kelime İle Oluşanlar) 
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Salih 
Sarmenen 
Selim 
Serkan 
Settar 
Sıddık 
Süleyman 
Şahin 
Şakir 
Şefik 
Şerafet 
Şükrü 
Tahir 
Tayir 
Tanju 
Tarık 
Timuçin 
Tobek 
Tomolon 
Tolgay~Tolgoy 
Tolgon 
Toycu 
Tulan 
Turgan 
Turgut 
Tursun 
Uğur 
Umut 
Uygur 
Ümit 
Veli 
Volkan 
Yakup 
Yaşar 
Yılmaz 
Yoldaş 
Yunus 
Yusuf 
Zadder 
Zafer 
Zahir 
Zeki 
Zunun 

 
 

Toplam: 201 Kelime 

Enber 
Eren 
Erkin 
Evren 
Eyüp 
Eyyüp 
Faiz 
Faruk 
Ferhat 
Ferit 
Pettah 
Peyiz 
Fikret 
Furkan 
Hafız 
Hais 
Hakan 
Haldār 
Hanafiya ~ Ėnepiya 
Harun 
Hasan 
Hasiyet 
Haşim 
Haydar 
Hursan~Hursen~Kursant 
Hursun 
İbrahim 
İdris 
Isman 
İhsan 
İrfan 
İsa 
İsak 
İshak 
İsmail 
İsmet 
İzzet 
Kabil 
Kadir 
Karı 
Kavul 
Kayım 
Kayyum 
Kemal 
Kenan 
Keramet 
Kerim 
Korgol 
Kökön 
Kudaş 

 

Kudus 
Kurban 
Maksat 
Manas 
Mansur 
Mecit 
Mehman 
Mehmet 
Mesut 
Metin 
Mevlana 
Mevlüt 
Momun 
Muhammed 
Murat 
Murtaza 
Musa 
Mustafa 
Muzaffer 
Mümtaz 
Nadir 
Nasır 
Nasim 
Nazım 
Necip 
Necmi 
Nesim 
Nezir 
Nihat 
Oğuz 
Olcay 
Oruç 
Orun 
Osman 
Oşur 
Ömer 
Önder 
Pamir 
Rahman 
Ragup~Rakup 
Ramazan 
Recep 
Resul 
Reşit 
Rıdvan 
Sabır 
Sacit 
Sadat 
Sadık 
Saim 
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Abdilla 
Abdiselam 
Abdulahad 
Abdulay 
Abdulazim 
Abdulaziz 
Abdulbaki 
Abdulbeşir 
Abdulcafer 
Abdulhafız 
Abdulhak 
Abdulhakim 
Abdulhalim 
Abdulhan 
Abdulhay 
Abdulhekim 
Abdulkadir 
Abdulkamçı 
Abdulkebir 
Abdulkemal 
Abdulkerim 
Abdulkudüs 
Abdullah 
Abdulmenaf 
Abdulmenan 
Abdulmennan 
Abdulmuhsin 
Abdulmutalip 
Abdulmümin 
Abdulsamed 
Abdulsamet 
Abdulsavır 
Abdulselim 
Abdulvahap 
Abdulvahit 
Abdulvekil 
Abdulveli 
Abdulzahir 
Abdurrahman 
Abdurragıp 
Abdurrakip 
Abddurrazak~Abdurrezzak 
Abdulaziz 
Abdulselam~Abdülselam 
Abdurrahman 
Abdülsamed 
Abocabar 
Abselam 
Abukadir 
Adildabay 
Afsercan 
Ahmethan 

 

Ahmetcan 
Akimkul 
Akibay~Akivay 
Akyol 
Alakber 
Alduveri 
Ali Ahmet 
Ali Günay 
Alparslan 
Alperen 
Amenullah 
Anulcan 
Arapbay 
Arapeke 
Astanabek 
Aşır Ali 
Atabek~Atabey 
Atasuur 
Atillehan 
Avazhan 
Aybala 
Aybek 
Ayıtkulu 
Ayılçı 
Aynullah 
Aysaci 
Aytace 
Aytekin 
Ayubbay 
Ayyüce 
Azizullah 
Berdibek 
Buhanidin 
Burhanettin 
Can Ali 
Canbey 
Canibek 
Cemboy 
Ceñbey 
Cengizhan 
Ceñişbek 
Cihanbay 
Cihanbek 
Coldoşbay 
Corovay 
Coşvay 
Cumabeg 
Cumabay/vay 
Cumabeg 
Cumahan 
Cumataç 
Doktobibi 
Dostkulu 

 

7.7.5. Gramer Kelimesi (Ek ya da Kelime Almış) Olarak Erkek Kişi Adları 

Tablo 22. (B. Grubu Erkek Kişi Adı, İki ve Daha Fazla Kelime ile Oluşanlar) 
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Efecan 
Egemberdi 
Egeşbey 
Ėkimkul 
El-Ahmet 
El-Muhammed 
Emaneddin 
Emanullah 
Emenullah 
Emerecan 
Emethan 
Ermekbay 
Ercan 
Ergeşbay~bey 
Erhan 
Erkan 
Erkehan 
Erkul 
Erkut 
Ertan 
Ertuğrul 
Esadullah 
Esettullah 
Eyetullah 
Eyüpboy 
Eyüphan 
Fahrettin 
Garıvek 
Gayıpverdi 
Geldibek 
Gencebay 
Gokoboy 
Golomaydar 
Gulamnebi 
Habibillah~Habibullah 
Halıkul 
Hankulu 
Harivek ~Haribek 
Hayrettin 
Hekimbeg 
Herivek 
Hırambeg 
Hoşbarmak 
Hoşöl 
Hudayverdi 
Hüdayi Bergen 
Hüsametten 
İbadullah 
İlaşvek 
İlhan 
İnayatullah 
İriskul 
İsabek 
İsabey 
İslambek 
İslamverdi 

 

İsmetullah 
İzzetullah 
Kamçıbek 
Kasımbek 
Keldibek 
Kemalettin 
Kenan Evren 
Kerimkul 
Kerimverdi 
Kesikbay 
Kırgızhan 
Kocabay 
Kocahan 
Koçkorvay 
Konakbay 
Konukbay 
Korgolvay 
Kosokbag 
Kozuvay 
Közübay 
Köksal 
Kulayhan 
Kulmehmet 
Kurbanbay 
Kutanbay 
Kurbanbeg 
Lutfullah 
Mademin 
Maksatbek 
Matosman~Metosman 
Mehmet Akif 
Mehmet Aşık 
Mehmet Cuma 
Mehmet Emin 
Mehmet Enver 
Mehmetkul 
Mehmet Niyazi 
Mehmet Olgun 
Mehmet Osman 
Mehmet Ömer 
Mehmet Saim 
Mehmet Seyit 
Mehmet Veli 
Mehmet Yusuf 
Mehmet Ziya 
Mihri Abidin 
Mir Ahmet 
Molla İbrahim 
Molla kut 
Momoturdu 
Muhammed Arif 
Muhammed Haşim 
Muhammed Yar 
Muhammed Ziya 
Muhammed Kul 
Muhammet Cuma 
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Toplam: 301 Kelime 

Mustafa Kemal 
Müracidin 
Müslüman Kul 
Naymanbag~Naymanbay 
Nazermamat 
Necibullah 
Necmettin 
Nevrullah 
Nimetullah 
Nisanbay 
Nizamettin~Nozmidin 
Nur Ahmet 
Nurmammat 
Nur Muhammed 
Nur Mehmet 
Nuridin 
Nurullah 
Nurzabek 
Nusretullah 
Oğuzhan 
Olcovay 
Omürzak 
Orhan 
Orozvay~Orozbay~Orozbek 
Orunbay 
Osman Ali 
Ömürbek 
Ömer Faruk 
Ötegen 
Razıbay 
Recep Ali 
Recepbibi 
Rısbay 
Sadivakas 
Sadrettin 
Safatuhan 
Sahipbay 
Sameddin 
Satuvvaldır 
Sayit Ahmet~SeydAhmed 
Selahaddin 
Selahattin 

 

Sertan (Sartbiy) Efe 
Seyfettin~Seyfidin~Soypidin 
Seyit Vakkas 
Seyyit Ahmet 
Sıracettin 
Sultankul 
Süyünbay 
Şadıbeg 
Şagmardan 
Şemsettin 
Şenol 
Şerafettin 
Şėrgazi 
Şükrullah 
Tacehan 
Taşvek~beg 
Temurbay 
Tohtobay 
Tohtohoca 
Toktobeg~bey 
Toktosun 
Toluvay 
Topcuvay 
Toycubek~vek 
Töröbay~Törüvay 
Törökul 
Törümkeldi 
Turanbeg 
Turatbeg ~Turatbek 
Turduhan 
Turdubay 
Turgut Can 
Turnahan 
Tursunbay 
Tunay 
Ulumbeg 
Urayverdi 
Yoldaşbay 
Zeynelabidin 
Zulġade 
Zülhada 
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7.7.6. Erkek Grubu Kişi Adı Listesindeki Ses Yitimi ve Değişimine Uğrayan 
Adlardan Örnekler 

Abdullah<Abdilla, Cemāt~Comat/Comāt, Çıgıtıy~Çığıtıy < Çagatay, 
Hursan~Hursen~Kursant “Hursend-Sevinen”, Golomaydar < Gulam Haydar, Kavul < 
Kābil, Alakber, Golomaydar < Gulam Haydar, Kurvan < Kurban, Mammat, Mat, Met < 
Muhammed, Mademin < Muhammed Emin (Kırgız A.N, 2009) Momoturdu < 
Muhamed Durdu, Nazermamat, Nozmidin < Nizameddin, Nurmammat < Nur 
Muhammed, Orozvay~ Orozbay, Satuvvaldı < Satıp Aldı” , Seyfidin~Soypidin < 
Seyfettin, Şagmardan< Şahmerdan, Tohto ~Tokto < Tokta 

 
(Sonradan Değiştirildiği Bildirilen Erkek Kişi Adı) 

 
Aile bireyleri arasında “Sartbiy” denildiği hâlde nüfus kayıtlarında “Sertan” 

şeklinde geçtiği belirtilmiştir. 

7.7.7. Kadın ve Erkek Adlarında Ortak Olan Kişi Adlarından Örnekler: 
Durdu, Turdu, Satıvaldı, Satılmış, Toycu, Toyluk, Tonnuk, Turgan gibi temenni 

çağrışımında olan adlardır. 

7.7.8. Ulupamir Kırgız Kadın-Erkek Kişi Adlarında Karşılaşılan Genel Ses 
Değişimi Temayülleri: 

Günümüz Kırgız dili ağızlarıyla ilgili kabul edilen yaygın görüşlerden biri 
Kuzey, Güneydoğu ve Güneybatı şeklindeki üç ağız grubunun olduğu yönündeki tezdir. 
(Yunusaliyev 1971) Kırgızca ile ilgili yapılmış ağız çalışmalarından birinde Kırgız 
ağızları Tışkılık (dış) ve İçkilik (iç) olarak gösterilmiştir. (Mukambayev, 1957) 

Pamir Kırgızları ve onlara mensup bir kol olan Ulupamir Kırgızları ise İçkilik 
Kırgızlarından kabul edilir. (Kayıpov 2010: 181-199) Kırgız Türkçesinin standart 
ağzının bütün ses ya da şekil özelliklerini taşıma açısından diğer güneybatı ağızlarında 
olduğu gibi bir takım farklılıkları bünyesinde barındırır. Bu farklılaşımın başlıcaları, 
daha çok alıntılarda açık /e/ (ė) ünlüsünün ortaya çıkışı, /ov/, /öv/, /uv/, /üv/ 
hecelerindeki ünlülerin kaymasıyla karşılaşılan diftong ve sonrasında, ikincil 
uzunlukların oluşumu şeklindedir. (Kırgız, 2009: 2) 

Düzlük Yuvarlaklık uyumu Ulupamir Kırgız dilinde düz ünlüden sonra düz, 
yuvarlak ünlüden sonra yuvarlak olacak şekildedir. (İnan, 1965: 67-76) Kırgız Türkçesi 
bu baskın yuvarlaklaşma temayülü yönüyle Altay ve Tuva Türkçeleriyle benzerlik 
ihtiva eder. Karşılaşılan örneklerdeki bu ses olayı genelde ünlü benzeşmesiyle oluşmuş 
ve dudak ünsüzlerinin tesiriyle gelişmiştir. Türkçe adlarda ya da alıntı adlandırmalarda 
ilk hecede bulunan “o” ünlüsü, kendisinden sonra gelen hecelerdeki /a/ sesini 
yuvarlaklaştırmıştır “Coldoş < Yoldaş” gibi. Alıntılarda ses düşmesi sonrası ikizleşen 
ünlüler, kelimelerin söylenişinde uzun ünlü ezgisi oluşturur. 

Alıntı olan Muhammed sözündeki yuvarlaklaşma tarzındaki ses olayı, Momun 
örneğindeki gibi kelime başında ve ortasında bulunan   “m” ünsüzü etkisiyledir. Ama 
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Ulupamir Kırgız Türkçesinin, yuvarlaklaşmayı diğer Türk dillerine kıyasla ileri 
seviyelere taşıması karekteristiktir. 

7.7.9. Yalın Kişi Adlarındaki Ses Değişimleriyle İlgili Başlıca Özellikler: 
1. Yalın kişi adlarında kalınlık incelik uyumu bulunmaktadır Çıġıtıy, Begen gibi. 

 
2. Düzlük yuvarlaklık uyumu düz ünlülerden sonra düz Alma, Aydın, Begen; yuvarlak 
ünlülerden sonra yuvarlak Yumuş, Cumuş, Yoldoş gibi; yalnız dar yuvarlak ünlülerden 
sonra /a/ ünlüsü gelir Turat, Ulka, Turgan gibi 

3. Bögen- ~ Bögün- < Begen- düz geniş ünlü yuvarlaklaşmasının sık olması Kırgız 
dilindeki hâkim yuvarlaklaşma temayülü sebebiyledir. 

4. Ėvegül < Havva Gül, Eyet < Ayet, Bėzipė < Bazıpa (< Vazįfe) gibi alıntı adlarda 
bazen kalın ünlülerin incelmesi durumu yaşanmaktadır. Türkçe adlarda da aynı incelme 
olabilmektedir Siype < Sıypa. 

5. Camış < Cemiş “Yemiş” olduğu gibi bazen ince ünlü şekillerin kalınlaştığı da olur. 
Bu durum alıntalarda da vardır: Mammat, Zura (Mehmet < Muhammed; Zühre). 

6. Cürök < Yürek olduğu gibi düz geniş ünlülerin yuvarlaklaşma eğilimi vardır. 
 

7. Kelime başındaki /y” ünsüzü sadalı ses /c/ye dönüşür. Cemiş < Yemiş; Ceñiş < 
Yeñiş; Cumuş < Yumuş 

8. Aybattu < Haybat; Acuü < Hacuvü gibi bazı alıntılarda adlarda kelime başındaki /h/ 
sesinin düştüğü görülür. 

9. Aynı adın ilk hecede yuvarlak-geniş “Torgoy, Ķodaş” ile yuvarlak-dar “Turgay, 
Ḫudaş” ve ikinci hecede düz-geniş ünlü hâlleri “Torgay” vardır. 

10. Coven, Tayir örneklerindeki gibi alıntı adlarda ses değişimi yaşansa da ünlü 
uyumuna rastlanmayabilir. 

11. Genel olarak ünlü uyumları adlara hâkimdir. Iġbol < İkbal örneğinde olduğu gibi 
zaten kalınlık incelik uyumunun bulunmadığı alıntı adlarda uyum, bir anlamda bu 
şekilde işletilmiş olabilmektedir. 

12. Ünsüz uyumu adlarda hākim bir unsurdur. Yalnız Dokto < Tokto örneğinde olduğu 
gibi bazen sert ünsüz ses kelime başında sadalı hâle dönüşebilir. 

13. Toħto< Taķto örneğindeki gibi kelime ortasındaki arka damak sesleri birbiri yerine 
dönüşebilmektedir. Bu dönüşüm esnasında bazen ilk hecedeki geniş düz ünlü 
yuvarlaklaşır. 

Baķıt~Baķ < Baħt örneğinde olduğu gibi ķ < ħ şeklindeki ses değişimi alıntılarda da 
görülmektedir. 



51 

 

 

14. Ḫudaş < Ķodaş örneğindeki gibi kelime başındaki arka damak sesleri de  birbiri yerine 
dönüşebilmektedir. Bu dönüşüm esnasında bazen ilk hecedeki geniş yuvarlak ünlü 
darlaşır. 

15. Kavul < Kābol “Kābil”; Taşvü < Taşbü örneklerinde olduğu gibi yuvarlaklaşmanın 
hâkim olmasının sonucu dudak sesi, b-f arası boğumlanan diş dudak /v/ sesine 
dönüşmektedir. 

16. Vay < Bay dudak ünsüzü /b/ sesinin, kendisine yakın yerde boğumlanan diş dudak 
sesi /v/ye dönüştüğü örnekler vardır. 

Bėzipė, Bazıpa < Vazįfe örneğindeki gibi /b < v/ ses dönüşümleri de vardır ama 
nadirdir. 

17. Boy < Bay örneğindeki gibi, dudak ünsüzü /b/ sesi yanındaki düz-geniş ünlüyü, 
yuvarlak-geniş ünlüye çevirmiştir. 

18. Geldibek örneğinde olduğu gibi kelime başı /k/ sesinin /g/ye dönüşmüş hâli nadir de 
olsa vardır. Ama adın başındaki /k/ sesinin korunduğu örnekler daha çok vardır 
“Keldibek, Kiçikbü, Köçikbü, Kümüş”. 

19. Büu~ Bi < Bey < Beg < Bek örneğinde olduğu gibi kelime sonundaki /k/nin 
korunduğu örneklerle beraber sesin değiştiği hatta ses kayması yaşandığı örnekler 
vardır. 

20. Büu~ Bi < Bey örneğinde olduğu gibi sesin kaydığı ya da düştüğü durumlarda 
kelimelerde ikincil uzun ünlü durumu yaşanmaktadır. 

21. Acuü < Hacuvü < Hacubü < Hacubi <Hacabibi; Taşüu < Taşvü < Taşbü < Taşbibi, 
Turduü < Turduvü örneklerindeki gibi diş dudak sesi düşüp yerini uzun ünlüye bırakır. 

22. Kelime başındaki Türkiye Türkçesine göre arkaik kabul edilen /t/ sessizi bazı kişi 
adlarında korunmaktadır. Taşbibi, Turganbibi. 

23. Sėyfel < Sėypel (< Sıypa-l); Sedep < Sedef; Bėzipė < Vazįfe örneklerinde olduğu 
gibi diş dudak sesi /f/nin, dudak sesi /p/ye dönüşmesi söz konusudur. Bu dönüşüm alıntı 
adlarda ünlü yuvarlaklaşmasıyla beraber gerçekleşir: Sapure < Sapire < Safura ; 
yuvarlaklaşma olmadan gerçekleşen dönüşümler de vardır Pettah, Peyiz gibi 

24. Moncok ve Muncuk örneğinde olduğunda gibi kelime başındaki dudak sesi /b/, hece 
içinde /n/ ünsüzü varsa /m < b/ değişimi gerçekleşir. 

25. Mosture “Mestūre” örneğinde olduğu gibi bilhassa alıntılarda kelime başındaki /m/ 
dudak sessizi yanındaki sesliyi yuvarlaklaştırır. 

26. ķıs < ķız, ġız “kız” kelimelerinde olduğu gibi Kırgız dilinde s < z dönüşümü 
bilhassa sert ünsüzlerin ardından benzeşme sonucu gerçekleşir. (Kılıç, 2003: 96) “bis < 
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biz; bos < boz” gibi yumuşak ünsüzlerden sonra da görülmesi mümkündür. “Cunuz < 
Cunuz; Curus < Curuz” kelimeleri de bu tür ses değişimine örnek olabilir. 

27. Ulumbeg: ūulum < oġulum örneğinde iyelik eki öncesi diftongla beraber ses 
kaynaşması gerçekleşmiştir. 

7.8. Birleşik Adların Başa ve Sonuna Aldığı Ek ya da Kelimelere Göre 
Tasnifi 

(Seçmen Listesi İle Örneklem Grubundaki Adlar ve Bu Grubun Verdiği 
Cevaplar Doğrultusunda Düzenlenmiş Ad Listeleri’nde17 Yer Alan Türkçe Köklü 
Birleşik İsimler Esas Alınarak Oluşturulmuştur) 

7.8.1. A. Grubu Kadın Adı 

Başında Ak Bulunan Adlar: 

Agulak~Ak oğlak, Aksalkım, Aksenam~ Aksenem, Aksu 
 

Başında Ay Bulunan Adlar: 
 

Aybüke, Aycan, Aycüce ~ cücü “kuş yavrusu, filiz, tomurcuk”, Ayça, Ayçürök, 
Aygül, Aymira, Aynur, Ayperi, Aysen, Aysulu, Aysun, Ayten, Ayzada 

Başında Bebe Bulunan Adlar: 
 

Bebesenam 
 

Başında Bibi~bi/bü/ü Bulunan Adlar: 
 

Bibicemal, Bibigayrime, Bibihayat, Bibihava, Bibikonul, Bibiturhan, Bibizupun, 
Bibigül, Bibisara ~ Büsera, Bibisarah, Bibisure, Bibiziya, Bibiyakut 

Başında Gül Bulunan Adlar: 
 

Gülal, Gülalp, Gülaman, Gülapa, Gülasel, Gülay, Gülayim, Gülbahar, Gülbayre, 
Gülbeyaz, Gülçehra, Güldehen, Gülderhan, Gülemen, Gülendam, Gülfer, 
GülMuhammed, Gülnaz, Gülnur, Gülpembe, Gülsenem, Gülseyre, Gültekin, Gülten, 
Gül Timur, Gülüzar (Gül-‘izār) 

Başında Nur Bulunan Adlar: 

Nurcan, Nurcihan, Nurhan 

Sonunda Ay Bulunan Adlar: 

17 Kırgızca Olduğu Bilinen Adlar Listesi; Beğenilmiş Adlar Listesi; Verilmek/Değiştirilmek 
İstenilen Adlar Listesi 
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Altınay, Carkınay, Gümüşay, Sevilay, Şenay, Şanay, Umsunay, Zulunay 
 

Sonunda Bay Bulunan Adlar: 
 

Sonunda /bay/ olan adlar Erkek adlar arasında daha fazla olmakla beraber Kadın 
adları arasında aynı kelimenin sona eklendiği örnekler mevcuttur. 

Goncabay, Deryabay, Nakibay 

Sonunda Bebe Bulunan Adlar: 

Gülbebe, Orunbebe, Rizbebe, Taşbebe 

Sonunda Bek Bululnan Adlar: 

Bek~Vek ˃ Beg ˃ Bey < Biy şeklindeki ses değişimini kullanılan adlardan takip 
etmek mümkündür. Kelime + bek şeklinde Fars diline de geçmiştir. Ceñibek, Sartbiy 

Sonunda Bibi~bi/bü/ü Bulunan Adlar: 
 

Atimbibi~Atimbi~Atimbü~Atümbü~Etimbibi, Aybi, Aytbibi, Beşbibi, Canbibi, 
Cemalbibi, Cembibi, Cihanbibi, Doktubibi, Durdubibi, Gulambibi, Gülbibi, Hacıbibi, 
Hanımbibi, Hurbibi, Lalbibi, Kiçikbi, Muncakbibi, Pistabibi, Recebbibi, Ruzbibi, 
Seherbibi, Solabibi, Taşbibi~Taşbi, Taşbü~Taşüy~Taşü, Turganbibi, Tuverbü, Ulukbü 

Sonunda Çaç ~Çeç/Çoç Bulunan Adlar: 

Altınçeç, Karaçoç~Karaçaç, Otınçeç~Otınceş 

Sonunda Gül Bulunan Adlar: 

Anargül (Enar gül), Arzigül, Arzugül, Bahargül, Bahtıgül, Bugül, Cemalgül, 
Cumagül, Çınargül, Çınıgül, HavaGül, Nurgül, Seragül, Sevgül, Songül, Şengül, 
Tacıgül 

Sonunda Han Bulunan Adlar: 
 

Akilhan, Alimehan, Almahan, Arzuhan, Asılhan, Aslıhan, AttilaHan~Tillehan, 
Ayımhan, Barzahan, Barazhan, Bazarhan, Cumahan, Çenestahan, Çınıhan, Durduhan, 
Erkehan, Gencehan, Goncahan, Gülderhan, Napahan, Neslihan, Nevirehan~Nevrihan, 
Perihan, Sacehan, Semerhan, Serehan, Seyrehan, Sonohan, Ziyadahan 

Sonunda Kul Bulunan Adlar: 
 

Satınkul~Satunkul 
 

Sonunda Nur Bulunan Adlar: 
 

Ayşenur, Binnur, Gülnur, İlknur, Şeymanur, Şuanur 
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Sonunda Yar Bulunan Adlar: 
 

Huda Yār, Hülya Yār, 
 

(Birleşik İsim Yapısında Olup Gruplandırma Dışında Kalan Kadın Kişi 
Adları) 

Aysu, Cansu, Birsen, Bugül~Bügül~Büğül “bu yıl”, Genceke~Gencege, Gülam 
Haydar, Hatun Atlas, Hoşvakt, Sahipcemal, Tatlılülü, Turduhal, Satıvaldı 

7.8.2. B. Grubu Erkek Adı 

Başında Ak Bulunan Adlar: Akyol 

Başında Alp Bulunan Adlar: 

Alperen 

Başında Ay Bulunan Adlar: 

Aybala, Aytace, Aytekin, Ayyüce 

Başında Cuma Bulunan Adlar: 

Cumabay~Cumavay, Cumahan, Cumataç, 
 

Başında Er Bulunan Adlar: 
 

Ercan, Erhan, Erkan, Erkul, Ertan, Ertuğrul 
 

Başında El- takısı Bulunan Adlar: 
 

Arap dilinin etkisiyle kullanılmış belirteç bu hâliyle isimlerde kalıplaşmıştır. El- 
Ahmet, El-Muhammed 

Başında Geldi Bulunan Adlar: 
 

Geldibek 
 

Başında Hoş Bulunan Adlar: 
 

Hoşbarmak “güzel gidiş” 
 

Başında Muhammed ~ Muhammet ~ 
Mehmet/Mamat/Mamet/Mat/Met/Momo Bulunan Adlar: 

Muhammed Arif, Muhammed Durdu, Muhammed Haşim, Muhammed Yar, 
Muhamme Ziya, Muhammedkul, Muhammet Cuma, Mehmet Akif, Mehmet Aşık, 
Mehmet Cuma, Mehmet Emin Mehmet Enver, Mehmetkul, Mehmet Niyazi, Mehmet 
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Osman, Mehmet Ömer, Mehmet Saim Mehmet Seyit, Mehmet Veli, Mehmet Yusuf, 
Mehmet Ziya, MatOsman, MetOsman, Momoturdu 

Başında Molla Bulunan Adlar: 
 

Molla İbrahim, Molla Kut 
 

Başında Tohto~Tokto/Tokta Bulunan Adlar: 
 

Tohtobay, Tohtohoca 

Sonunda Ay Bulunan Adlar: 

Günay, Tunay 

Sonunda Bag~Bay/Vay Bulunan Adlar: 
 

Arapbay, Atabay, Ayubbay, Cihanbay, Coldoşbay, Çoşvay, Cumabay, Ergeşbay, 
Ermekbay, Gencebay, Kesikbay, Kocabay, Konakbay, Konukbay, Korgolvay 
Kosokbag, Kozuvay, Közübay, Kurbanbay, Naymanbag~Naymanbay, Nisanbay 
“verimli mevsim, verimli bahar”, Orunbay “Zengin ordu, bayındır mahal”, Razıbay, 
Süyünbay, Temurbay, Toluvay “Dolun ay”, Topçuvay, Törövay, Turduvay, Tursunbay, 
Yoldaşbay 

Sonunda Bek~Vek~Beg/Bey Bulunan Adlar: 
 

Bek~Vek ˃ Beg ˃ Bey şeklindeki ses değişimini kullanılan adlardan takip etmek 
mümkündür. Kelime +bek şeklinde Fars diline de geçmiştir. Astanabek, Atabek, Aybek, 
Aytbey, Berdibek, Canbey, Canibek, Cihanbek, Cumabeg, Ergeşbek, Garivek, 
Geldibek, Haribek~Harivek, Hırambek, İlaçbek~İlaşvek, Kamçıbek, Turdubeg, 
Turanbeg, Turatbek~Turatbeg; İsabeg~İsabey, İslambeg, Kasımbek, Keldibek, 
Kurbanbek, Kutanbek, Maksatbek, Ulumbeg, Orozbek, Taşvek, Toktobek, Toyçuvek, 
Turanbeg, Turatbek, Turdubek~Turduvek 

Sonunda Berdi/Verdi Bulunan Adlar: 
 

Egemberdi~Egemverdi, Gayıbverdi, Hudayverdi~Hudayi Bergen, İslamverdi, 
Kerimberdi, Urayverdi 

Sonunda Boy (< Bay) Bulunan Adlar: 
 

Cemboy, Eyübboy, Gokoboy, 
 

Sonunda Can Bulunan Adlar: 
 

Anulcan, Can Ali, Efecan, Emerecan, Hacamcan, Turgut Can 
 

Sonunda Han Bulunan Adlar: 
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Atillehan, Avazhan, Cengizhan, Emethan, İlhan, Erkehan, Kırgızhan, Kocahan, 
Kulayhan, Kurbanbay, Kutanbay, Turduhan, Turnahan, Tunahan 

Sonunda Eke Bulunan Adlar: 
 

Arapeke 
 

Sonunda Kul Bulunan Adlar: 
 

Akimkul~Ekimkul, Kerimkul, Mehmetkul, Sultankul, Törökul 
 

Sonunda Kulu Bulunan Adlar: 

Ayetkulu, Ayıtkulu, Dostkulu, Hankulu 

Sonunda Keldi Bulunan Adlar: 

Törümkeldi: Çekimli “geldi” fiili Kırgızca ses yapısına uygun olarak 
kullanılmıştır. 

Sonunda Muhammed~Muhammet~Mehmet/Mamat/Mamet/Mat/Met/Momo 
Bulunan Adlar: 

Kulmemet, Nurmammat, Nazermamat 
 

(Birleşik İsim Yapısında Olup Gruplandırma Dışında Kalan Erkek Kişi 
Adları) 

Hoşuvak, Gulamnebi “Peygamber nökeri”, İriskul ~ İrisgul ~ İrisgül “Bahtı gül”, 
Köksal, MetOsman, Satıvaldı~Satuvvaldır “Adanmış”, Şėrgazi “Aslan gazi; (Ar.) ‘işgal 
eden’; Kırgız dilinde ise ‘gazadan sağ çıkan’ şeklindeki müsbet anlamıyla 
kullanılmaktadır” 

7.9. Kelime Bilgisi Açısından Kişi Adı Tasnifi: 
7.9.1. Kök-Ek Durumuna Göre Kişi Adları 

7.9.1.1. a. Kök Durumundaki Kişi Adları 
7.9.1.1.1. Kadın Kişi Adı, Örnekler: 

Alma~Elma, Altın, Ayım~Ayim, Ceyren, Cıpar, Cumuş~Yumuş, Çeçe, Enel, 
Hatun, İris Koñur, Marcak, Marcan, Meral, Muncak, Muncuk, Salkım, Sona~Suna, 
Tohta, Yıldız~Cıldız 

7.9.1.1.2. Erkek Kişi Adı, Örnekler: 
Aras, Coldoş~Yoldaş, Curus, Cürök, Çığıtıy, Çiğdem, Dokto/bibi/, Karı, 

Koca/bay/, Kırgız, Manas, Taş/vek/, Uygur 
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7.9.1.2. Ek Seçimine Göre Kişi Adları 

Çalışmanın bu bölümünde en çok kullanılan ekler öncelikli olarak sıralanmadan 
evvel genel bir bakışla maddelendirme yapılmış ve daha sonra ilgili örnekler aldığı ek 
durumuna göre başlıklandırılarak sıralanmıştır. Amaç kişi adlarında eklerin sıklık 
durumlarıyla ilgili tespitlere ulaşmaktır. 

7.9.1.3. Kelime ve Eklerin Birleşimindeki Başlıca Ses Özellikleri: 

1. . Bāşam “Bu akşam”, Būgül/Büğül “Bu yıl”, Bógön/Bogon/boon “Bugün” 
örneklerinde olduğu gibi tamlama şeklindeki kişi adı birleşimlerinde düşen ses ardında, 
ikincil ünlü uzunlukları oluşturmuştur şeklinde düşünmek mümkündür. Demirci’nin bir 
ağız derlemesi çalışmasında “bual < bu gel: Bu sefer” şeklinde tespit ettiği karşılık bu 
bağlamda dikkat çekicidir (2017: 1369). 

2. Vasıta eki “ile” “menen”dir: Sārmenen. 
 

3. Ulumbeg: ūlum < oġılum ses kaynaşmasının (Pekacar, Ç. 1995: 25) görüldüğü bu 
örnekte “I. tekil şahıs iyelik eki” kullanılarak kişi adı oluşturulmuştur. 

4. Kuttu (kutlu), Aybattu (heybetli) kişi adlarındaki gibi kelime sonunda /+lU/ sıfat 
yapma eki, /ū/’ya dönüşmeden evvel sertleşmekte ve kelimenin son sesi  
ikizleşmektedir. 

5. Toycu, Toyluk örneklerinde olduğu gibi daha çok uğraşı isimleri yapan /+CI/ ve sıfat 
yapan /+lUk/ yapım ekiyle gerçekleşmiş kişi adları vardır 

6. Törümgeldi örneğindeki gibi görülen geçmiş zamanın kullanıldığı kişi adları vardır. 
 

7. Bergen, Kaldık, Satkın, Turġan örneklerindeki gibi sıfat fiil eklerinin kullanıldığı kişi 
adları vardır. 

8. Çapar örneğinde olduğu gibi geniş zaman ekiyle gerçekleşmiş kişi adları vardır. 
 

9. Satıvaldı < Satıp aldı örneğinde olduğu gibi /p/ zarf fiil eki kendisinden sonra ünlü 
gelirse yumuşamakta /v/’ye dönmekte. Bu şekilde gerçekleşmiş birleşik fiil tarzında kişi 
adları vardır 

10. Hāldār örneğinde olduğu gibi bay, bek, beg, bibi, han gibi Türkçe köklü kelimelerle 
birleşik ad yapılmaktadır. Bunun yanı sıra Farsça /+dār/ eki ya da Arapça Molla, Hacı 
gibi kelimeler kullanılarak da birleşik yapıdaki kişi adları oluşturulmaktadır. 

Diğer örnekler aşağıdaki gibidir. 
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7.9.2. Çekim Ekiyle Kurulu Olan Kişi Adları 
7. 9.2.1. Hal Ekleri, İyelik Ekleri 

7.9.2.1.1. Kadın Adı 

İlkin “vasıta hâli kalıplaşması”, Güldan, Nurdan /+ Dan/ Ayrılma hâli 
kalıplaşması” 

7.9.2.1.2. Erkek Adı 
Egem(berdi), Törüm(keldi) “iyelik eki kalıplaşması” 

 
7.9.3. Yapım Ekiyle Kurulu Olan Kişi Adları 

7.9.3.1. İsimden İsim Yapan Yapım Ekleri 
7.9.3.1.1. Kadın Adı 

Cımınek, Çimilek /+ ek/, Güllü, Nazlı /+ lU/, Toycu /+ CI/, Toyluk, 
Zayluk~Zaylu /+ lIK/ 

7.9.3.1.2. Erkek Adı 
Abdiş (+ ş), Ayılçı, Topçu, Toycu /+ CI/, Coldoş~Yoldaş /+ DAş/ 

 
7.9.3.1.3. İsimden İsim Yapan Yapım Ekiyle Kurulu olan Diğer Kişi Adı 
Örneklerinin Genel Sıralaması: 

+ A)k: (Ak) Oğlak/Agulak, Tobak/Topak 
 

+ ÇA: Ayça, Bugalça, Çeçe 
 

+ Çı: (Abdul)kamçı, Ayılçı, Cücü, Elçi, Topcu(vay), Toycu 
 

+ dAş: Kodaş, Kurdaş, Yoldaş~Coldoş 
 

+ dAn: Nurdan (olan), Gülden (olan) 
 

+ dın: Aydın 
 

+ En: Eren 
 

+ I)N: Carkın(ay), İlkin, (Saar)Menen 
 

+ ĠAç: Kaldıġaç 
 

+ lU: (Ay)sulu, Güllü, Nazlı, Tatlı 
 

+ lUk: Toyluk 
 

+ m: Ayim, Cegem(bibi), Egem(berdi), Törüm(keldi) 
 

+ n:Otın(çeç) 
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+ I+ ş: “Okşama Adları” Abdiş, Cemiş 
 

7.9.4. Fiilden İsim Yapan Yapım Ekleri 
7.9.4.1. Kadın Adı 

Duygu, Ķaldıġaç, Satkın, Sepi “çeyiz, sepilen şey”, Sevgi, Serki 
 

7.9.4.2. Erkek Adı 
Kesik(bay), Umut 

 
7.9.4.3. Fiilden İsim Yapan Yapım Ekiyle Kurulu olan Diğer Kişi Adı 
Örneklerinin Genel Sıralaması: 

-Ak: Konak(bay) 
 

-GI: Duygu, Sevgi 
 

-GIn/-KIn: Olgun-kIn; Erkin, Satkın 
 

-I: Epi, Kozu, Selki, Sepi, Serki, Tolu(vay) 
 

-Ek: Cımıñek 
 

-(I)k: Böcük, Kesik(bay), Kiçik(bü), Konuk(bay) 
 

-kI: Cutañkı 
 

-m: Özlem, Salkım, Sayım 
 

-n: Besen, Böcön, Carkın, Çilen, Orun(bay), Solun, Tomolon, Tülen 
 

-(I)r: Koçkor 
 

-ş: Barış, Ceñiş(bek), Egeş(bey), Ergeşbey 
 

7.9.5. Fiilimsi Öbeği 
7.9.5.1. Kadın Adı 

Durdu, Gülen, Kaldık, Satılmış, Turġan(bibi) 
 

7.9.5.2. Erkek Adı 
(Hoş) Barmak, Begen, Begdi, (Hüday) Bergen, Çapar, Ötegen, Tolgoy, Törü, 

Turdu, Turgan, Yaşar, Yılmaz 

7.9.5.3. Fiilimsi Öbeğinde Yer Alan Diğer Örneklerin Genel Sıralaması: 
-An: Cakan, Gülen, Zınık 

 
-(G)An: Turgan 

 
-Ar: Çapar, Yaşar 
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-dU: Bardı(bek), Begdi, Berdi(bek), Durdu, Geldi(bek), Kaldı, Satuvvaldı, 
Turdu(bay) 

-dUk: Kaldık 
 

-(G)An: (Hüdayi) Bergen, Ötegen, Tolġan(ay), Turġan 
 

-mA: Burma 
 

-mAk: (Hoş)barmak, Ermek(bay) 
 

-mAz: Yılmaz 
 

-mış: Satılmış, Tohtamış 
 

-u-: Törü(vay)~törö(bay) “zarf-fiil kalıplaşmasıyla” 
 

-y: Tolgoy, Torgoy 
 

7.9.6. Çekimli Fiil 
7.9.6.1. Kadın Adı: 

Sevil, Tohta~Tohto “Dur, Bekle”, Umsun, Unsun 

Hasal, Satıvaldı, Turduhal, Turduhan 

7.9.6.2. Erkek Adı: 
Dursun, Korgol, Tursun, Urayverdi 

 
7.9.6.3. Çekimli Fiil Öbeğinde Yer Alan Diğer Örneklerin Genel Sıralaması 

Tohta~Tohto “Dur, Bekle” 
 

-(I)l: Bürül, Köyköl, Koñul, Korgol(bay), Sevil, Siypel, 
 

-(s)Un: Tursun, Umsun, Unsun 
 

-Ad/y-: Kulay 
 

-n-: Begen, Süyün, Tomolon 
 

-(I)r-: Umsur 
 

-(u)t-:Turat, Turgut 
 

7.10. Kelime Öbekleri Açısından Kişi Adı Tasnifi 

Kişi Adları, Seçmen Listesi ve Örneklem Grubunun Adları ile bu grubun 
cevapları doğrultusunda oluşturulmuş: 
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Kırgızca Olduğu Bilinen Adlar; Beğenilmiş Adlar; Verilmek/ Değiştirilmek 
İstenilen Adlar arasındaki Türkçe köklü bazı adlandırmalardan seçilerek düzenlenmiştir. 

7.10.1. Unvan Öbeği 

Karşılaşılan unvan kelimeleri arasında +bibi “hanım”, başta ya da sonda 
olabilmektedir. Güngördü tez çalışmasında kişi adları tamlayıcıları başlığı altında 
değerlendirdiği unvanların bir kısmının erkeklere verilen rütbe isimleri olduğunu, bir 
kısmının da kadın ile erkek adlarında ortaklaşa kullanıldığını ve bunların kız adlarıyla 
çoğu kez bitişik yazıldığını bildirir. (Güngördü, 1991: l) 

Alp Eski Türkler’de ancak büyük cesaret isteyen işleri başaran, han ve beyin 
etrâfında seçkin bir zümre teşkil eden kahramanlardan her biri; Eski Türklerde 
kullanılmış bir unvan sözü. Kadın adı için kullanılmıştır. 

Ay: /Ay/ sözü tıpkı /gül/,/sulu/ gibi kadın adlarında sık kullanılmış bir tamlayıcı 
olsa da erkek adları için de geçerlidir. 

Bay~Boy “Zengin, bey” anlamında erkekler için kullanılmıştır. 
 

Bibi ~bi/ bü/vü “Hanım, büyük hanım, hanımefendi” anlamında kadınlar için 
kullanılmıştır. 

Bike~büke “Hanım, kadın, kız” anlamında kadınlar için kullanılmıştır. 
 

Bebe “Hanım, kadın, kız” anlamında kadınlar için kullanılmıştır. 
 

Bek~Vek/Beg~Bey “Bey” anlamında daha çok erkekler için kullanılmıştır. 
 

Han “Eski Türk devletlerinde hükümdar” anlamındadır. Taşıdığı üstünlük ve 
kuvvet algısıyla erkek ve kadın adları için ortak düşünülüp kullanılmıştır. 

Kul: İriskul < İrisgul: T+ Far “bahtı gül” kelimesindeki gibi kimi örneklerde 
çiçek adı /gul/dan dönüşmüş olabileceği mümkündür. Satunkul, Kerimkul örneklerinde 
olduğu gibi kimi örneklerde de Türkçe /kul/ kelimesi “köle” anlamıyla kişi adlarının 
önünde “Ekimkul < Hekimkul” ya da arkasında “Nazarkul”; kadın ya da erkek kişi 
adlarını birleşik yapı hâline getirmek için kullanılmaktadır. Yalnız erkek  adlarında 
sıklık oranı daha yüksektir. 

Tekin Eski Türk devletlerinde hükümdar ailesinden olan, prens, tigin18 İhtiva 
ettiği üstünlük çağrışımı gereği erkek ve kadın adları için ortak kullanılmıştır. 

7.10.1.1. Unvan Öbeği Kadın Kişi Adı: 

Alimehan, Almahan, Arzuhan, Asılhan, Asilhan, Aslıhan, Aslıalp, Atimbibi, 
Aytbibi, Aysulu, Aytbü, Bazarhan, Bebesenam, Beşbibi, Bibicemal, Bibigayrime, 

 
18 wiktionary, 2017 
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Bibihava, Bibikonul, Bibiturhan, Bibizupun, Bibigül, Bibisara, Bibisarah, Bibisure, 
Bibiyakut, Bibiziya, Canbibi, Cegembibi, Cemalbibi, Cembibi, Ceñibek, Cihanbibi, 
Cumahan, Çınıhan, Durdubibi, Durduhan, Erkehan, Etimbibi, Gencehan, Gülalp, 
Gültekin “Gül Emir”, Kutbibi, Kicikbü, Muncakbibi, Napahan; Nevirehan, Nurhan, 
Orunbebe, Pistabibi, Rizbebe, Ruzbibi, Serehan, Seherbibi, Seyrehan, Solabibi, 
Sonohan, Taşbebe, Taşbibi, Taşvü, Toktabibi, Turduhan, Turganbibi, Turhanbibi, 
Ulukbü, Üvganbibi, Ziyadahan 

 
 
 
 

7.10.1.2. Unvan Öbeği Erkek Kişi Adı: 

Astanabek, Atabek, Atillehan, Avazhan, Aytbey, Aytekin “Ay Prens, Emir”, Berdibek, 
Canbey, Canibek, Cemboy, Ceñbey, Ceñişbek, Cihanbek, Cumabeg, Cumahan, 
Doktobibi, Egeşbey, Ergeşbay, Erkehan, Eyübboy, Eyüphan, Ġarivek ~ 
Harivek~Haribek~ Herivek, Gokoboy, Hekimbeg, Hırambeg, İsabek, İsabey, İslambek, 
Kamçıbek, Kasımbek, Keldibek, Kırgızhan, Kocahan, Kulayhan, Kurbanbeg, 
Maksatbeg, Mir Ahmet, Orozbek, Ömürbek, Taşvek ~ Taşbek, Toycubek ~ Toycuvek, 
Turanbeg, Turduhan, Turnahan 

7.10.2. Fiilimsi Öbeği19 

7.10.2.1. Fiilimsi Öbeği Kadın Kişi Adı 
Durdu, Gülen, Kaldık, Satılmış, Turġan (bibi) 

 
7.10.2.2. Fiilimsi Öbeği Erkek Kişi Adı 

(Hoş) Barmak, Begen, Begdi, (Hüday) Bergen, Çapar, Ötegen, Tolgoy, Törü, Turdu, 
Turgan, Yaşar, Yılmaz 

7.10.3. Tamlama Halinde Kişi Adları 
7.10.3.1. Ad Tamlaması 

7.10.3.1.1. Ad Tamlaması Biçiminde Kurulu Kadın Kişi Adı 
Anargül “narın gülü”, Bahargül “bahar mevsimin gülü”, Cansu “canın suyu”, 

Cihanbibi “cihanın hanımı”, Çınargül “çınarın gülü”, Gülasel “gülün balı”, İriskul, 
Karaçaç “kara saç”, Satunkul. 

7.10.3.1.2. Ad Tamlaması Biçiminde Kurulu Erkek Kişi Adı 
Dostkulu, Hankulu, Sultankul “Sultanın kulu”, Taşvek “taş (kadar sağlam) bey” 

 
 
 
 
 

19 Yapım ekleri konusunda eklerin genel sıralaması bölümünde de Fiilimsi Öbeği ele alınmıştır. 
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7.10.3.2. Sıfat Tamlaması 
7.10.3.2.1. Sıfat Tamlaması Biçiminde Kurulu Kadın Kişi Adı 

“Acuü < Hacuvü < Hacubü < Hacubi <Hacabibi / Hacıbibi “Hacı hanım”; 
Agulak “ak oğlak”, Altınçeç “altın petek”, Asilhan, Ayçürök “ay ‘kadar parlak olan’ 
yürek”, Ayimhan, Aysulu “güzel ay”, Carkınay “parlak ay”, Gülçehre “gül gibi çehre”, 
Gümüşay, İlknur, Songül, Tatlılülü, Nurten 

7.10.3.2.2. Sıfat Tamlaması Biçiminde Kurulu Erkek Kişi Adı 

Aybek, Aybala, Altmış “Altı ve ‘10 değerini bildirir /mış/’ kelimesi: Altı tane 
on”, Kesikbay, Kocahan, Konakbay, Konukbay “zengin konuk”, KulMehmet, Mir 
Ahmet, Müslümankul, Süyünbay “Sevinç(li) Zengin(lik)” “Şergazi “aslan gazi”, 
Turatbeg “sabit kadem bey”, Tunay “şeffaf ay”, Yoldaşbay “zengin yoldaş” 

 
 

7.10.4. Kısa Cümle Öbeği 

7.10.4.1. Çekimli Fiil ile Kurulu Tek Addan Oluşan Kısa Cümle Öbeği 
7.10.4.1.1. Kadın Kişi Adı: 

Sevil, Tohta~Tohto “Dur, Bekle”, Umsun, Unsun 
 

7.10.4.1.2. Erkek Kişi Adı: 
Dursun, Korgol, Tursun, 

 
7.10.4.2. Çekimli Fiil ile Kurulu Birleşik Addan Oluşan Kısa Cümle Öbeği 

7.10.4.2.1. Kadın Kişi Adı: 
Hasal, Satıvaldı, Turduhal, Turduhan 

 
7.10.4.2.2. Erkek Kişi Adı: 

Berdibek, Begen, Doktobibi~Tohta/Tohto/Tokta “Sakin kal”, Egemberdi, 
Gayıpverdi, Hoşbarmak “Güzel gidiş, hoş varış”, Hoşöl, Hudayverdi, Hüdayi Bergen, 
İslamverdi, Keldibek, Kerimverdi, Korgulvay, Koçkorvay, Köksal, Momoturdu 
“Muhammet Durdu”, Satuvvaldır, Süyünbay, Şenol, Tohtobay, Tohtobeg, Tohtohoca, 
Toktosun, Tomolon, Törümkeldi, Turanbeg, Turduhan, Tursunbay, Urayverdi 

8. Tartışma ve Sonuç 

Örneklem grubunun önemli bir kısmını öğrenciler ve ev hanımları 
oluşturmaktadır. Mahallenin %42,3’ü üç kuşaktır aynı köyde oturan sakinlerdendir. 
Grubun %44,2’si 1000tl’lik bir geçim standartına sahiptir. Bu grubun %47’lik pay ile 
yarıya yakın kısmı Ulupamir’de doğan kimselerden oluşmaktadır. Ulupamir’e göç 
ettiğini belirten %55’lik dilime, ne zaman göç edildiği sorulmuş ve bunların %67’sinin 
1982’de bu göçü gerçekleştirdiği anlaşılmıştır. 
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Ulupamir halkının tarım ve hayvancılıkla ancak kendi ihtiyaçlarını karşılama 
nispetinde ilgilenmektedirler. Yalnız nüfus artışı ve okumuş genç nesil sayısının 
artması, yeni arayışları peşisıra getirmiş, ve gelişmiş il merkezlerine doğru bir 
hareketlilik baş göstermiştir. Bu hareketlilik en çok 2015 yılı içinde yaşanmıştır. En 
fazla göç edilen il, %41,8’lik pay ile Ankara olarak belirlenmiştir. Göçlerin %34’ü iş 
değişikliği ve %25’i ekonomik yetersizliklerle ilgili olarak yaşanmıştır. Dolayısıyla üç- 
dört kuşaktır Türkiye Ulupamir coğrafyasında bulunmakta olan göçmen halkı 
çevreleyen olumsuz ekonomik, sosyal ve jeopolitik koşulların, ıslahına ihtiyaç 
hissedilmektedir. 

Türkiye Türkçesiyle olan etkileşim, Ulupamir’de konuşulan Kırgız dili ağzı ile 
Pamir coğrafyasındaki İçkilik ağzı arasında bazı ayrışmaları az da olsa mevcuttur. 
Pamir’den ayrı geçen süre zarfında gençlerin kendi ana dilleri kadar yaşadıkları 
coğrafyaya ait standart dili de işlek kullanmaları bu etkileşimin en önemli sonuçlarından 
biridir. Kırgız İçkilik boyunun idrak ettiği tarihî ve siyasî süreçler neticesi İçkilik ağzı 
hem Özbek, Uygur ve Karluk Türkçelerinden etkilenmiş hem de diğer Kırgız güneybatı 
ağızları gibi Arap ve Fars dillerinden yoğun bir şekilde alıntılama gerçekleştirmiştir. 
(Kılıç, 2003: 81) Bugün ise Ulupamir’in “genç nüfusu Türkiye Türkçesini Kırgızca 
kadar hatta bazen Kırgızcadan daha sık ve işlek bir şekilde konuşur hâle gelmiştir” 
(Kırgız, 2009: 2). 

Ulupamir Kırgız Türklerinin ad verme alışkanlıkları ve ad vermede önem arz 
eden etmenler, dönem ve coğrafya değişmiş olsa da Türk ulusları için geçerli olan 
yaygın temayüller ile benzer bir seyirdedir. Bu benzerliklerin yanı sıra kişi adlarındaki 
yuvarlaklaşma, ikincil yapıdaki uzun ünlüler, ses düşmesine bağlı ünlü ikizleşmeleri ya 
da yanyana ünsüz seslerin yinelenmesi, Anadolu Türkçesine göre arkaik kabul edilen 
aslî seslerin hâlâ korunuyor oluşu gibi özellikler, bağlı olunan dil yapısından tam 
kopuşun henüz tamamlanmadığının işaretleridir. Tercih sebeplerinin düzenlenmesi 
aşamasında, örneklem grubuna ait isimler ile beğenilen ve değiştirmek mümkün olsa 
konulması tasarlanan isimler listesindeki kişi adları, Kırgız Türkçesi ses rengini 
koruyan yerel adlar olup genç ve orta yaş kuşak tarafından, yaşatılan ad verme 
geleneğinin delilleri hükmündedir. Bundan ötürü Kırgız Adları için kültürel aidiyetin 
mührüdür düşüncesine varılabilir. 

Yetişen genç nesil, geleneksel aidiyet bilincine referans veren bir yönelim içinde 
olsa da gerek yaşanılan Anadolu kültürünün zihniyet etkisi gerek küresel dünyadaki 
moda eğilimlerin yarattığı şuur altı yansımaları, sosyal dinamiklerin her çeşitinde 
olduğu gibi ad verme sisteminde de geleneksel dokuyu bozabilmektedir. Mesela adı 
Sartbiy Efe olan kişinin, daha sonra kendi arzusuyla Sertan şeklindeki ad değişikliğini 
mahkeme kararıyla gerçekleştirmesi bahsedilen unsurların bir etkisidir. Zira Sertan 
adının, bölgede yaşayan Kürt ahali arasında revaç gören bir kişi adı olduğu, kılavuz 
kimse tarafından dile getirilmiştir. Nitekim geleneksel yönelimler ile modern eğilimler 
kimi vakit çatışabilmekte ve bugünün bakışı baskın olabilmektedir. Bu durumun bir iki 
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örnekte tespiti yani alt düzeyde olması toplumsal farklılaşmanın sınırlı çerçevede 
kaldığını gösterir. Buna rağmen değişim geleneksellik aleyhine yavaş ama sürekli 
ilerlemektedir. 

Öte taraftan inancın millî birikimler üzerine vurduğu egemen zihniyet etkisi 
toplumsallık içeren her ilişkide olduğu gibi adlandırma faaliyetinde de dinî motifler 
şeklinde kendini göstermiş; Türk isim kültüründe olduğu gibi Ulupamir Kırgız halkı 
arasında da inancı simgeleyen adlar önemsenmiştir. Nitekim kişi adlarıyla ilgili bir 
çalışmada, inançlı kimseler tarafından Allah’tan başkasına kulluk anlamı taşıyan isimler 
“haram”, anlamı hoş olmayan ve putperestlik anlamı taşıyan isimler “mekruh”, haram 
ve mekruh sayılanlar dışında kalanlara “mubah”, telaffuzu ve mana güzelliğine sahip 
isimler ise “müstehap” isimler olarak tanımlandığının söylenmesi (Aras, 1998)20 konuya 
bakışı göstermesi yönünden, dikkat çekicidir. 2016 ADNKS kayıtlarına göre, 2003 
doğumlu kadınlardan halen hayatta olanların isim sıralaması yapıldığında ilk sırada 
“Zeynep” isminin bulunduğu, aynı yıl için “Merve” ismi 5. sırada; 2003 doğumlu 
erkeklerden halen hayatta olanların isim sıralaması yapıldığında ilk sırada “Yusuf” ismi, 
aynı yıl için “Muhammed” ismi 19. sırada (TUİK, 2017)21 anılmasını bir dinî etki 
yansıması şeklinde değerlendirmenin mümkün olduğu daha önceden belirtilmiştir. 
Türkiye genelindeki dinî etkinin Ulupamir Seçmen Listesi’ndeki izdüşümü, yaygın 
kanının ikrarı hükmündedir. Kadın Adı olarak Fatma (11), Ayşe, Hatice ve Zeynep ( 9); 
erkek kişi adı olarak “Mehmet (30), Ahmet (18), Muhammed (13) adının sıklık derecesi 
ve “Abd-” ile başlayan birleşik adların kullanım sıklığı bahsi geçen dinî ad verme 
geleneğinin baskın unsur olduğunu göstermektedir. Aile büyükleri adlarının ataya 
hürmeten kullanımı bir yana konulursa bu adlar, inanca dair etkilenme sonucu  
konulmuş adlar ile aynı kaynaklardan gelmedir dolayısıyla bunların bir kısmının aynı 
hassasiyetle dinî ad olarak düşünüldüğü varsayılabilir. 

Kişi adları üzerinden, yapısal anlamda tek kelime ve birleşik kelime ayrımı 
yapıldığında kadın kişi adı tek kelime 218, birleşik kelime tamlama şeklinde ve ikili ad 
olarak 166; erkek kişi adı tek kelime 201; birleşik kelime yine tamlama şeklinde ve ikili 
ad olarak 301 olduğu belirlenmiştir. Değişen sosyo ekonomik yapı ile birlikte daha az 
çocuk sahibi olma isteğinin oluşumuyla çocuklara iki isim koyma eğilimi de artmıştır. 
Özellikle tek çocuk sahibi olmayı tercih eden çekirdek aile bir isim konusunda karar 
vermeyince anne ile babanın her ikisinin de seçtiği isimleri bebeğe koymak istemesi 
sebebiyle son 10 yıldır Türkiye genelinde çocukların kimliklerinde iki isim konması çok 
sık yaşanan bir gerçekliktir (Yavuz, 2014).22 Bu durumun çalışmada belirlenen verilerle, 
kısmen de olsa örtüşmemesi Ulupamir halkının aile yapısının geleneksel çizgiden tam 
ayrılmadığının göstergesi olarak yorumlanabilir. 

 
 
 

20 Aras, Özgü (1998). “Ad Koyma –Tesmiye-” TDV İslam Ansiklopedisi, C.1, sayfa: 332-333, İstanbul. 
21 http://www.tuik.gov.tr/ (31 Ocak 2017) 
22 Yavuz Sevil (2014). “Bebeğinize İki İsim Koymanız Doğru Değil!” http://www.milliyet.com.tr 
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Bir milletin belli devirlerde uğradığı saldırı ve istilalar, bunların ardından 
dayatılmış mecburî kitlesel yer değiştirme hareketleri ve yaşamak zorunda kalınmış 
farklı coğrafî ve jeopolitik şartlar; tabiatiyle kişi adlarını ve ad verme eğilimlerini 
geçmişten bugüne değiştirecektir. Yerleşilen topraklardaki toplum ile aile yapısı ve 
inançta bir olma, ad vermede egemen olan düşünce ve duygu dokusunun da ortaklığı 
anlamında görülebilir. Ama, bu durum kişi adları için kısmen geçerlidir. Çünkü itici 
gücünü inanç ve gelenekten almış sosyal psikoloji ortaklığı, kavram ve simge ortaklığı 
sağlasa da dilin ses yapısına nüfuz eden bir birlikteliği oluşturmaz. Ama bu bir 
ayrışmayı değil; Orta Asya Türk diline özgü ahengin Anadolu’ya eklediği zenginliği 
yansıtır. Kırgız kimliğinin damgası olan bu zenginlik, günümüzde eski çeşitliliğini her 
an kaybetme tehlikesi içindedir. Dolayısıyla bu kültürel zenginlik ile ilgili türlü saha 
incelemelerinin yapılması kaybı yerinde değerlendirme açısından gereklidir. 

Kişi adlarının, tabiat, inanç, sosyal ve fiziki çevre, insanî ve toplumsal ilişkiler 
ağı gibi birbirinden farklı unsurlarla kurulu bağları muhakkaktır. Bahsi geçen bu bağlar 
münasebetiyle farklı disiplinlere malzeme çeşitliliği sunulmak istenen bu incelemede, 
Ulupamir Kırgız kişi adlarının dile özgü yapısal ve anlamsal çözümlemeleri verilmeye 
çalışılmış ve Türk onomastiğinin yorumlanışına bir katkı sağlama amacı güdülmüştür. 
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9. LUGATÇE 

(Ekseriyetle Kök ve Birleşik Ad Şeklinde Türkçe Olan Adlandırmalar Dikkate 
Alınarak Oluşturulmuştur). 

Abaş Çilli, sarı saçlı ve açık renk gözlü olan. 

Abraş 

Abdiş (Ar.) /+ ş okşama ekiyle/ Kulcuk 
 

Abdulkamçi (Ar.+ Türk.) Birleşik Ad. İsyankârları itaat ettirenin kulu 

Kamçı mec. Asileri itaat ettiren yiğitürk. 

Âbide (Ar.) <Afide~ (f < p) Apide~ (a ˃ e) Epide Abide 
 

Acar (<Ar. AǾcer) Kalın, kuvvetli; becerikli 
 

Acuü < Hacuvü < Hacubü < Hacubi <Hacabibi / Hacıbibi “Hacı hanım” 
 

Ar. ḥācc “hacceden kimse”den ā’nın kısalması, c’nin düşmesi ve ünlü türemesiyle 
 

Adır Bozkır 
 

Adiye (<Ar. Hediyye) Armağan 

Adiya 

Afsercan ~ Efsercan (Fars.) Subay 
 

Afsercan~ efsercan (Fars.) mec. Birleşik Ad. Subay 

Efser: Taç 

Agambuku, Agambugu (?) Agam bir sevgi sözcüğüdür. 
 

Bugu: Geyiğin ya da Maralın erkeği; bir Kırgız kabilesinin adı; Kırgız halk takviminde 
bir ayın adı. 

Agulak Türk. Birleşik Ad. Ak Oğlak 

Aki Birinin alınmaz hakkı olan, hak. 

Ākilhan Vekil han 

Akimkul~Ekimkul Türk. Birleşik Ad. Akim~Ekim Vali; Sahibinkulu 

Akim~akim < hakim~hekim 

Akivay~Akibay (Ar.+ Türk.) Hak; mec. Alınamaz hak; hak edilen zenginlik 
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Aksalkım Türk. Birleşik Ad. Ak Akasya. 
 

/Salk-/: Referandum Seçmen Listesi Sıralaması Aşağı bakmak. 
 

Aksu Kayalardan sızan tatlı ve berrak su. 
 

Aktuu Beyazlı 
 

Alduveri, Alduu Kuvvetli, muktedir, zengin 

Veri: Devamlı 

Alime~ Elime < Halime (Ar.) 

Almahan~Elmahan Türk. Birleşik Ad. 

Altınay Türk. Birleşik Ad. 

Altınçeç Türk. Birleşik Ad. Sarı petek 

Amas, Amaz (?) ( Fars.˃) Namaz 

Ambar ~ Enber < Ar. Enver 

Anar, Anara ~Enar~Nar < (Enar Fars.) Nar 
 

Apal İri, büyük, kocaman. 
 

(a < o) Opal (?) (Fr. opale < Lat.) Bir çeşit değerli, yanar döner taş, aynu’ş-şems; bir 
çeşit ince pamuklu kumaş. 

Apaz, Apas Avuç 
 

Apcal Abul, ağır, yavaş 
 

Apta (< Fars. Āfitāb) Güneş 
 

Arapbay (Ar.+ Türk.) Birleşik Ad. Mensubiyet bildirir. 

Arapbedir (Ar.+ Türk.) Birleşik Ad. Mensubiyet bildirir. 

Arapeke < Arapege (Ar.+ Türk.) Birleşik Ad. Arap + sahip 

Aras Türk. Kendisininmiş gibi sahip çıkılan; bulunmuş mal. 

Astanavek < Āsitāne+ beg (Fars.+ Türk.) Beglerin başı 

Aşı İşe yaramak. 
 

Aşır (< Ar. Ǿaşr) Öğle ya da ikindi vakti. 
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Aşır Ali 

Aşır 

Atimbibi, Etimbibi <Hatimbibi (Ar.+ Türk.) Birleşik Ad. Seçilmiş 

bibi: Türk. Hanım, hanımefendi. 

Akim (< Ar.) Hâkim 

Akim: Vali 

Altımış ~ Atmış Altmış Türk. (Babanın çocuğun doğumu esnasındaki yaşı ile ilgili bir 
addır). 

Aybike~Aybüke Türk. Ay Hanım 
 

Aybübü, Aybü, Aybi Ay 

Bü, bi: Saygıdeğer 

Aycan (< Türk. Ay+ Fars.) cān 
 

Aycüce ~ Aycücü Filiz, tomurcuk 
Aycüce ~ cücü: Kuş yavrusu 

Aycüce ~ cücü: Tomurcuk, yeni ay 

Aydalba Dile gelmez, denilemez. 

Aydalba- Söyleyememe 

Aydatba /aydet-/ Türkü söylemek: Kıymetli Ses 

Ba: Pahalı 

Aydaş Gönüldaş 

Ayda-: Takip etmek 

Ayday Serbest 

Ayfer (Türk. + Fars.) Ay parlaklığı, parlaklık. 
 

Ayıl: Avlu 
Ayılçı Serbest dolaşmayı seven 

 
/Ay(ı)la-/: Dolaşmak 

 
Ayim~ (i < ı ) Ayım Hanım 
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Ayimhan: Hanımhan 
 

Aykız Ay gibi kız 
 

Aymbar, Ayımbar Malik Hanım 

Bar: Varlık 

Aynur (Türk. + Ar.) Birleşik Ad. Ayın parlak hâli, parlak ay. 
 

Aysel (Türk.+ Ar.) Işık seli 
 

Aysulu Türk. Birleşik Ad. Güzel ay 

Sulu: Güzel 

Aysun Işıltılı(sın). 
 

Aybattu (< Ar. haybat) Heybetli 
 

Aytbibi (< Ar.Ǿayd) Türk. Birleşik Ad. Bayram Hanım 
 

Ayubbay (Ar.+ Türk.) Birleşik Ad. Zengin Eyyüp 
 

Ayyüce (Eski Türk. uça “sırt, arka”, y- türemesiyle *yuça > *yuca > yüce) Işıltılı ululuk 
 

Bagan /Bakan < Bagan Moğ./ Endamlı, güçlü yiğit 

Bahtıgül (Fars.+ Fars.) Gül gibi güzel talihli 

Bakay Endamlı 

Bakıt (< Fars.) baħt Talih, baht 
 

Baktı (Fars.) Pahalı 

Barazhan < Baraza+ han 

Baraza: Meyve ağaçları dizisi 

Barış < Bar- Türk. Yolculuk, yürüyüş 
 

Başam Bu akşam 
 

Bavırşan, babırşan, babırgan (?) Puhucuk. 
 

Bayram Bayram, büyük sevinç sebebi. 
 

Bazarhan (Fars. + Türk.) 
 

Begen- bögün~ (g ˃ v) böven~ (ö ˃ ü) bügen Türk. Beğenmek 
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Begdi Türk. 
 

Berdi < Verdi teofor adlar kapsamındadır: Egemberdi “Sahibim verdi”, Hüdayibergen, 
Kerimverdi gibi kişi adları Allah’ın ad ve nitelikleriyle ilgilidir. 

Besen Türk. Serpeleyen kar, şiddetli soğuklarda, uçuşarak yere düşen, çokince ufak buz 
parçaları; kırağı 

Bese-n ~ besege: Şiddetli tipi 
 

Beşbibi Türk. Birleşik Ad. Alnı Ak Hanım 

Beş: Hayvanların alınlardaki aklık 

Bėzipe (< Vazife Ar.) 
 

Bibigayrime Eski Türk. /kaḏġur+ mak > kayġur+ mak > kayur+ mak > kayır+ mak < 
*ka ḏ+ mak “üzülmek, endîşe etmek”/ Kelime sonuna Arapça “+ e” dişillik eki 
(?)(gayrim, gayrım, kayrım, kayrim) Kayrımı çok, acıyı kederi paylaşan hanım; 
hayırsever. 

Bibikonul Türk. Birleşik Ad. Sakin olunmaya, misafirliğe elverişli hanım 
 

/Kon-/: Sakin olunan 
 

Bibisara Türk. Birleşik Ad. Mümtaz, seçkin hanım 
 

Bibisure (Türk. + Fars.) İpekli hanım; şenlikli hanım 
 

Sure < Sura: (Hindistan’daki Sûrat şehrinin adından) Bir çeşit ince ve yumuşak ipekli 
kumaş. 

Sūr: Düğün, şölen, şenlik 
 

/Sur-/: Mağrur bakışla bakmak 
 

Bibiturhan Türk. Birleşik Ad. Saygın Hanım 
 

Bilge Bilgin 
 

Bogen Kabaran nehir ya da ırmak suyu 

Bogen, bögen. bogen 

Bogön, Bogon, boon Bugün 
 

Borko Kaynayan 
 

/Bork-/: Kaynamak 
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Böcök~ (ö ˃ ü) Böcük Bıldırcın 
 

Böcön~Böcün /Böcö-/: Böcök/Böcük/ Saklanmış 
 

/Böcü-/: Çabuk ve şaşırmadan koşmak 
 

Bugül~ (u ˃ ü) Büğül Türk. Birleşik Ad. “Bu yıl” 
 

Buğalça Yağmurdan sonra topraktan çıkan buğu, buğu parçası 
 

/Buġa-l+ / 
 

Buket (< Fr. Bouquet) Çiçek demeti 

Burma Bürme Kıvrım, ince endam 

Burul (u ˃ ü) Bürül, incel, endamlı ol 

/Burul-/: Dönmek. 
 

Burul: Şakırdayan, gürleyen su 
 

Bübü, bü Şaman, bahşı 
 

Büdü Telaş, helecan 
 

Bürül~ (ü ˃ u) Burul Sabah ya da akşam vaktinin alaca karanlığı 
 

Cakan ~ /Cak-/; /Şak-/ Yakma, tutuşturma 
 

Cambu, (u < ı) Cambı Gümüş para 
 

Camiş~ (i < ı) Camış~ (s < z) Camız Manda 

Camiş, Cemiş~ (ş ˃ ç) Çemiç Yemiş, kuru üzüm; dut kurusu 

Cemiş < yemiş: /Yem+ i+ ş/ okşama adı; küçültme eki ile 
Canan (Fars.) Yâr. 

Capar < Ar. Cafer 

Carkı- Parlamak 

Carkın(ay): nur topu; yeni ay; parlak ay 

Carkın: Parıltı ile, parıltılı. 

Cavidan (Fars.) Ebedî 
 

Ceeñbey Muzaffer, galip olan bey 
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Cegembibi~ (g < k) Çekembibi Türk. Birleşik Ad. Şifalı bir bitki adı. 
 

Ceñibek Türk. Birleşik Ad. Yeni bey 
 

Ceniş ~ Ceñiş Yeniş, Zafer 
 

Ceñişbek Türk. Birleşik Ad. 

Ceyren~ (y ˃  ѳ) Ceren Karaca” 

Cıldız~Yıldız 

Cımıñek Güleç 

Cımıñda-: Gülümsemek 

Cıpar Misk 

Çipar ~ (i < ı) Cıpar Sarışın mavi veya yeşil gözlü; çilli 

Coldoşbay Türk. Birleşik Ad. Zengin yoldaş 

Corovay Türk. Birleşik Ad. Arkadaş 

Vay ~ (v < b) bay Zengin 
 

Coven, Cevan (Fars.) Genç 
 

Cumat~ Cumāt~ (u < e) Cemāt (Ar.) Cemaat, Topluluk 
 

Cumavay~ (v < b) Cumabay (Ar.+ Türk.) Cuma 

Bay Eski Türk. bāy, zenginlik, varlık. 

Cumuş (c < y) Yumuş Hizmet; hizmet edilen 
 

Cunus < Ar. Yunus 
 

(s < z) Cunuz (?) Çimenlik: ķıs < ķız,  ġız  “kız”  örneğinde  olduğu  gibi  Kırgız  
dilinde s < z dönüşümü bilhassa sert ünsüzlerin ardından benzeşme sonucu gerçekleşir. 
(Kılıç, 2003: 96) “bis < biz” gibi örneklerine istinaden “Cunuz” şekli düşünülmüştür. 

Curus~ (s ˃ z) Curuz (?) Ufak tefek 
 

Cusun Biçim, eda 

Cutankı Aç, bîtap 

Cuta-: Zayıflamak 

Çaç Saç “Sarıçaç” 
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Saç- 
 

Çap-: Vurmak 

Çapar: Vurur. 

Çalpan~ (a ˃ o) Çolpan/Çolpon, Çulpan Türk. Venüs 
 

Çeç-: çeş- Çözmek “Otınçeç” 
 

Çeçe Anne 

Çeçe: Efe 

Çığıtıy < (ı < a) Çağatay Bir kavim adına nispeten kullanılır. 
 

Çımınek Ruhcuk, cancık 
 

Çınıgül (Türk.+ Fars.) Gerçek gül 

Çıñı: Gerçek 

Çıñı: Gözyaşı 
 

Çınıhan çını < çini Porselenden mamul, piyale 

Çını Porselen 

Çileme Çisenti, saçmak, serpmek 
 

Çilen Çisenti şeklinde yağan yağmur; aza, üye, vekil; çukur yer 
 

Çimilek Gizli sözcük, fısıltıcık 
 

Çoşbay (< Fars.) Cūşįden; Eski Türk bāy Zengin çoşku 
 

Çöçö Civciv 
 

Çöçül Sögüt ağacının kabuğundan yapılmış 
 

Çüçül Filiz, körpe, tomurcuk 

Çüçül: Küçük kuş, serçe 

Çüprö <çürpö metatez ile< çöbürö (?) Ufak tefek 

Deryabay (< Fars. Deryā) Birleşik Ad. Deniz, bereketli. 

Bay Eski Türk bāy, zengin. 

Doktobibi Türk. Birleşik Ad. Salim, sağlam, sıhhatli efendi 
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Durdubibi Türk. Birleşik Ad. Duran, Sakin Hanım 
 

Ece Abla 
 

Egemberdi (Eski Türk. idi > iḏi > *iyi > iye ~ ėg/ye) Türk. Birleşik Ad. Sahibimverdi 
 

Egeşbey Türk. Birleşik Ad. İddiacı İddiacı bey 
 

/Ege-/: Bilemek 
 

Ekim < Ar. Hekįm 
 

Emanullah, Emenullah < Emānullah (Ar.) 
 

Enel Bilye 
 

Ėnėpiya < Hanafi 
 

Epi < Epmek Öpüş, buse 
 

/Ep-/ 
 

Ep Ustaca, akıllıca 
 

Ergeş ~Ergeç Teke 
 

Ergeşbay Türk. Birleşik Ad. Varlıklı teke 

Ergeşbay: Yüce Zenginlik 

Erkehan Türk. Birleşik Ad. Nazlı, nazlı alışmış, okşanmış hanım 
 

Esel, Esal Soluk almak 
 

Esen Salim, sağ 
 

Evegül (Ar.+ Fars.) Havva Gül 
 

Eyetullah (Ar.) Birleşik Ad. Allah’ın ayeti 
 

Ezullah (< Ar.) Azizullah Birleşik Ad. Allah’ın azizi 

Ġarıvek < ġarıbek < ġarıbbek (?) Kimsesiz bey 

Genceke ~ Gencege Yaşı küçük sözü büyük kimse 

Gokoboy, Gokkoboy Değerli çiçek 

Goko, gokko: çiçek 

Boy, bāy: Zengin 
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Gulamnebi (Ar.+ Ar.) Birleşik Ad. Nebi kölesi 
 

Guldahan (Fars.) Gül ağız 
 

Gülal (Fars.+ Türk. Birleşik Ad.) Kırmızı gül 
 

Gülapa (Fars.+ Türk. Birleşik Ad.) Gül hemşire; Gülabla 
 

Gülasel (Fars.+ Ar.) Gül balı 
 

Gülbayre (Fars. + Türk.) Kır gülü 

Gülbibi (Fars.+ Türk.) Gül hanım 

Güldan (Fars.) Gülden olan, güllük 

Gülderhan (< Güli ter Fars.) Taze gül han 
 

Gülbeyaz (Fars.+ Ar.) 
 

Gülpembe Fars. Birleşik Ad. Pembe renkli gül, pembe gül. 
 

Gülseyre (Fars. + Ar.) Görülmeye değer gül 
 

Gülüzar Gül+ ‘izār (Fars.+ Ar.) Birleşik Ad. Gül yanaklı 
 

Gümüşay Türk. Birleşik Ad. 
 

Gürpe Eski Türk. Körpe, Geç filizlenmiş bitki; geç olgunlaşan meyve, tazeliği üstünde 
olan, taptaze; yeni doğmuş. 

Güzin (Fars.) Seçilmiş 
 

Hacıbibi (Ar.) ḥācc hacceden kimse”den ā’nın kısalması, c’nin düşmesi ve ünlü 
türemesiyle” + Türk. Birleşik Ad. “Hacı hanım 

Haldār (Ar.+ Fars.) Hāldaş, arkadaş 
 

Halıkul~Halıkkul (Ar.+ “Eski Türk. kul “kul; köle” Hâlık olan Allah’ın kulu 
 

Hamine Haminne Türk. Birleşik Ad. Hanım nine 
 

Hasal İyi, salim 

Hasal İyileşme, salim 

Hasal- 

Hasiyet (< Ar.) ( ةیصاخ ) Özge, Mahsus 
 

Hatun Atlas < Kadın Türk. + (Ar.) Birleşik Ad. Gök Hanım 
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Hoşbarmak (Fars.+ Türk.) Ḫoş; Eski Türk. bār 
 

Hoşöl (Fars.+ Türk.) Ḫoş Ömrün hayırla nihayetlensin 
 

Hoşvakt (Fars.+ Ar.) Ḫoş; (Ar.) vaķt Humar 

(< Ar. Ḫumār) Baygın, süzgün (göz) Husun 

(<Ar. Ḫusn) Hüsün, güzellik 

Irıs~Irıskı (<Ar.Rızķ) Talih, rızık, mutluluk 

Irız~(ı ˃ i ; z ˃ s) iris: Rızık 

Irıskul~İriskul bahtı kul 

İriskul: Bahtı gül 

Ivadahan (< Ar.Ǿibādet) İbadethan 
 

İlaşvek (< Ar.Ǿilāc) Türk. beg < bey İlaçbeg 
 

İlhan Moğol hükümdarlarının unvanı 
 

İlkin İlk olarak; çocuklar arasında ilk doğan 
 

Kaldıgaç (Eski Türk. karlıġaç, göçüşme 
ile karġılaç’tan kırlanġıç < karlanġuç < karlaġuç) Kırlangıç 

 
Kamçıbeg Türk. Birleşik Ad. Asileri itaat ettiren yiğit 

 
Kanıkey~Kañkay~Kañkıy Türk. Uzun boylu olmak, upuzun olmak 

 
Kant (< Fars. Kānd) Şeker 

 
Karaçaç Türk. Birleşik Ad. Siyah saç 

 
Karı Yaşlı, büyük 

 
Kavul (<Fars. Kābol ) Kabil 

 
Kayım Gizli 

 
Keldibek Türk. Birleşik Ad. Gelen bey 

 
Kırgızhan Türk. Birleşik Ad. 

 
Kırġol Sülün 

 
Kibire, Kivire Hareketlerinde ağır ya da yavaş olma 
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Kiçik Ufak 
 

Kiçikbü Türk. Birleşik Ad. Ufak olmak 
 

Koca Yaşlı, büyük 
 

Koçkor Damızlık Koç 
 

Koçkor: /koçko-r+ / mec. Atılgan 
 

Koçkorvay Türk. Birleşik Ad. Atılgan, yol gösterici; rehber zenginlik 

Bāy: Zenginlik 

Konukbay Konokbay Türk. Birleşik Ad. Zengin misafir 
 

/Kon-/ 
 

Bāy: Zenginlik 
 

Konul < Koñul Küçük çukur, oyuk 
 

Konur < Koñur Kestane rengi 
 

Korgolbay Türk. Birleşik Ad. Korunulan Zenginlik 
 

/Korgo-/: Korunmak; /korgolo-/: Bir himaye sayesinde saklanmak 
 

Kosok, kosek Koza, pamuk kozası; lale 
 

Kozu Kuzu, bala 
 

Kökön İpek kozası 
 

Kökül~ (ü < ö) kököl Yükseklik, yücelik. 
 

Köyköl Süzül 

Köykö-l-/ Süzülmek 

Közübay Türk. Birleşik Ad. Gözü tok 
 

Kudaş~ (u ˃ o) Kodaş23 ~ (k ˃ h) Hudaş Kafa dengi, uygun arkadaş 

Kutbibi Kutup yıldızı, yıldız hanım. 
 

Kuttu Bereketli 

Kutu: Çekmece 
 

23 Kulcak/kolçak “Kola geçirilen bez” 
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Kulay (< /Kul+ a-ḏ-/ ˃ /kulay-/ ) Kul olmak. 
 

Kulek Su kabı, su kovası. 

Kurvan < Ar. Kurban 

Kut Baht, mutluluk 

Kutan Saban, ekin vakti 

Kutan~ (u < ı) kıtan Boz balıkçıl; saka kuşu 

Kutanbay Türk. Birleşik Ad. Verimli ekin 

Köçik Küçük Enik. 

Lalbibi (< Fars. Lāl+ Türk.) Birleşik Ad. Kırmızılı hanım 
 

Semetay Manas kahramanlarından 
 

Mademin < Ar. Muhammed < Mammat, Met, Mehmet + Emin Birleşik Ad. 
 

Manas Destan kahramanı. 
 

Marcak (< Fars. Mercūmek) Mercimek, mercek 
 

Marcan (Ar. < İbr.) Mercan 
 

Meñdigül (Fars.) Bir çeşit ot 
 

Merbet~ (b< v) Mervet (< Fars. murvārіd) İnci. 
 

Mėrek (< Ar. mubārek) Kutlu 
 

Mėsteno (< Fars. mestāne) Mest, meste yakışır tarzda 
 

Mihri (Fars.) Güneşe ait 

Mihri (Fars.) Sevgi 

Miyman (< Fars. Mihmān ) Misafir 
 

Misra (< Ar. Mısrā) Dize 
 

Mital Lat. Metal 
 

Moncok~ (o < u) Muncuk~ Muncıġ (Eski Türk monçuk) Boncuk 
 

Muncak~ Munçak Hamam 
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Naymanhan (Moğ. Nayman) Batı Moğolistan’da yaşayan sekiz kabileden oluşan Türk 
topluluğu adı 

Nevrullah (Ar.) Allah’ın nuru 
 

Nilgün (Fars.) Mavi renkli 
 

Nisanbay (< Süry. Nįsān) Verimli bahar 

Nizamettin~Nozmidin (Ar.) Birleşik Ad. Dinin nizamı 

Nursel (Ar.) Birleşik Ad.Işık seli 

Nurselen Ar.+ halk ağzı Nur sesi 
 

Nursen Parlak sen 
 

Nusha (< nuska Ar.) nusḫa) Muska 
 

Nutku (< Ar. Nuŧķ nispet eki –і ile; nutkį < nutku) Kelamlı 
 

Oğuz Türk. Bir kavime nispet edilen ad. 
 

Olcay Moğ. Kısmet 
 

Orozbebe~ (o ˃ u) Oruzbebe Fikir, fikir(li) hanım 

Orozbibi (< Fars. Rūze + bibi Türk.) ‘Oruç’ hanım 

Oşur (< Ar. āşar) Gelir, ondalık 

Oşur: Büyük 
 

Orumbay Türk. Birleşik Ad. Hasat; verimli hasat; gururlu 

Oru: /or-u-/ Türk. Biçme, toplama 

Orunbay Türk. Birleşik Ad. Bayındır yer 

Orunbay: Zengin yaratılışlı 

Ot Ateş,odun 
 

Otınçeç, Atıñçeş Türk. Birleşik Ad. Kızıl saç. 
 

Ötegen Keskin olan, affeden. 
 

Önder (ön’den geldiği belli olmakla birlikte kelimenin son kısmı açıklanamamaktadır) 
 

Pamir (Erkek kişi adı) Yer adı. 
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Pata < Ar. Fātiĥa ; selam 
 

Pahta Fars. Pamuk 
 

Peren Çoban yastığı da denilen bir tür bozkır bitkisi. 
 

Pista Çekirdek 
 

Pistabibi: Çekirdek Hanım 

Pista~ pistan~ pisik: Kedi 

Ruhsana “Roksana” Farsça kökenli bir ad olup Firdevsî’nin Şehnamesi’nde Rüksan 
Avesta dilinde Ruşenk şekliyle geçer. Şafak, gün doğumu, güneşin doğuşu 
anlamlarındadır 

Ruzbebe (Fars.+ Türk.) Birleşik Ad. Gün hanım 
 

Salı (< Ar.yevmü ѕāliѕ “üçüncü gün”den kısaltma yoluyle [?]24) Pazartesi ile çarşamba 
arasındaki günün adı, haftanın üçüncü günü. 

Salk-: /salk-ı-m+ / Aşağı bakmak 
 

Sana Özleme 
 

/Sana-/: Özlemek 
 

Sapure~ (u < i) Sapire~ (p < f) Safura (<Ar. Sāfire) Konuk; ince güzel ses 
 

Sara Mümtaz, seçkin 
 

Sārmenen (Sār < Saar < Sahar /menen/: Son ektir. “ile” anlamında) Seher ile 
 

Sartbiy Sartlı bey 
 

Sart Afganistan’da Vakan bölgesinde yaşamakta olan halk. 
 

Satılmış, Satıvaldı, Satkın, Satunkul, Satuvvaldır: Satık kelimesi bağlı anlamındadır. Bu 
itibarla Satılmış, Satıvaldı, Satkın, Satunkul, Satuvvaldır “satu: Satış”: Bu adların 
tümünün mecazî anlamında Allah’a adanmışlık söz konusudur 

Sayım Usta mızrakçı 
 

/Say-/: Sançmak, batırmak 
 

Sayit~ Said (< Ar. sa‘іd) Kutlu, uğurlu 
 

Sedep~ (p < f) Sedef (<Ar. Śadef) Sedef 
 

24 Şüpheli durum 
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Seher (< Ar. Seĥar) Şafağın sökmek üzere olduğu vakiTürk. 
 

Selki Olgun kız, dilber 
 

Semer Ar. Yemiş 
 

Semerkant (Kadın Adı) Şehir adı 
 

Sepi Çeyiz 
 

/Sep-i+ / 
 

Sepire~ (e < a; i < ı) Sapıra Saçan, dağıtan 
 

/Sep-i-r+ e/; /sapır-a+ / 
 

Seragül Fars. Birleşik Ad. Saray gülü 
 

Serki Genişleyen 
 

/Serk-/: Genişlemek 
 

Serke Teke; mec. kösemen. 
 

Sevgi Muhabbet 
 

Seyfel~ (f < p) Sėypel (< Sıypa-l) Dokunulan, okşanılan, düzgün sürülen 
 

Siype-~(i< ı; e < a) Sıypa-: Türk. Okşamak 

Siypil~ siypėl: Okşanılan 

Solun Dinlence, dinginlik 
 

/Solu-n-/: Dinlenmek 

Solun: Özge; ilgi çekici 

Songül (Türk. + Fars.) Son doğan 

Sono~Sona Yeşil başlı erkek ördek 

Söykü~Söykö Büyük küpe 

Söykü~ (ü< e) söyke: Destek 

Söykö-: Sürüştürmek; eskiden hanımların ciltlerinin güzel ve gergin görünmesi için 
yüzlerine sürdükleri sıvı hâlindeki madde, düzgün. 

Su Tazelik 
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Sulu Güzel 
 

Suksur Kara Ördek 
 

Süyünbay Türk. Birleşik Ad. Sevinç, Neşe Uyandıran Zenginlik 
 

/Süyün-/: Sevinmek 
 

Şaġmaran, Şağmaran (Fars. şāh-ı mārān “yılanların pâdişâhı”ndan şāh-mārān) Bir 
masal kahramanı adı. 

Şanay ~Şanoy (< Ar.+ şeǿn: rütbe) + Türk. Birleşik Ad. Şanı ay kadar yüksek 
 

Şarapat, (p < f) Şarafat Ar. Şerafet. 

Şėrgazi (Fars.+ Ar.) Aslan gazi 

Şerven ~ (v < b) Şerben Pek şeker 

Tanju Türk hükümdarlarına Çinliler tarafından verilen unvan 
 

Taşvü~ (v < b) Taşbibi; (v > uü) Toşuü < Eski Türk. tāş Türk. Birleşik Ad. Taş hanım 
 

Tatlılülü (Eski Türk. tātıġ [< tat-mak] > *tatı > tat+ (< Ar.) luǿluǿ) Tatlı inci 
 

Taylak Tay, yeni doğmuş at yavrusu, genç kız. 
 

Temurbay Türk. Birleşik Ad. Zengin demir, zengin cevher 
 

Tesuü ~ (u < v) tesvü ~ (v < p, b) Tespe Tesbih 

Tesvü, (v < p) tespe 

Tetti Gizli 
 

/Tet-/: Kaybolmak 
 

Tillehan < Far. Tille Altın (han). 

Tille: Dağ ya da ağaç tepesi 

Tivaldı (?) v < p, Deyip aldı 
 

Tobak Toparlak 
 

Töbek Tepe 
 

Tobokel (< Ar. Tevekkül) Tevekkül 
 

Tohta Yerleşik, sakin, dingin 
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Tohtobey Türk. Birleşik Ad. Kalıcı Bey 
 

Tohtohoca, Doktobibi ( d < t) ~ (a < o) Toktabibi Türk. Birleşik Ad. Dingin, Diri 
Hanım 

Tolgay~ ( a < o) Tolgoy Topluluk; olgunlaşmak; evirmek, döndürmek 
 

/Tol-/: Olgunlaşmak 
 

Tolgo- Burmak, döndürmek 
 

Tolgon Okşanan, alışılan 
 

Tomarbibi (< Yun. Tomari+ Türk.) Kağıt destesi 
 

Tomolon Toparlak, tombul, gürbüz, küçük çocuk 
 

/tomolo-/: Yuvarlamak Tonuk 

Şeffaf, saf, duru, temiz 

Torgay Tarla kuşu 

Torgoy Tarla kuşu 
 

/Torgo-/: Çelme atma 
 

Totiya (<Ar.) tūtyā) Sürme, düzgün. 

Toycu Şenlikçi 

Tonnuk~Toylok~Toyluk Şölenlik 

Töbek Tepecik 

Törü: Türk. Birleşik Ad. Yol, düzen 
/Tör-/: Yaratmak 
Töröbay Türk. Birleşik Ad. Tam zenginlik, tam verimlilik 

 
Törökul Türk. Birleşik Ad. Mükemmele kul 

 
Törümkeldi Türk. Birleşik Ad. Düzenim geldi, dirliğim geldi. 

 
Tulañ Bir çeşit ot 

 
Tunay Türk. Birleşik Ad. İlk ay 

Tunay: İlk; ilk çocuk 

Tunuk Donuk; mec. Durgun. 
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Turat Tepecik, yığın 
 

Turatbeg Türk. Birleşik Ad. Sabit kadem bey 
 

/Tur-/ 
 

Turganbü Türk. Birleşik Ad. Duran, sakin,dingin hanım 
 

Turgay~Torgay Serçe 
 

Turgut Dik; mec. Uyanık 
 

Turgut: Dikmek, kaldırmak, uyandırmak 
 

Turgalı Durma, kalma 
 

/Turk-/: Takılıp kalmak 
 

Turhanbü: Bü/bübü Kadın şaman, bahşı, saygın kişi 
 

Turkut~Turgut Tutturmak, durdurmak. 
 

/Tur-kut-/; /tur-gut-/ 
 

Turduü < Turduvü < Turdubü 
 

/Tur-/ 
 

Tursun, Turson Dursun 
 

/Tur-/ 
 

Tuvar, (u < o) Tovar (< Eski Türk tavar) Mal 

Tovar: Kıymetli kumaş 

Tuverbü Atlayan, geçen 

Tuver-: Atlamak 

Tülen Usta, mahir 
 

Tüle-: Ustalaşmak, bir işi bitirmek. 
 

Türdüli, Türdeli Biçimlilik 

Türdü: Biçimli 

Uku, Ugu, Uhu Puhu, bir tür kuş. 
 

/Uķ-/; /Uġ-/ : Duymak, işitmek 
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Uġu: İdrak. 
 

Ulça~ Uluça, Uluca Aile büyüğü 

Ulça (?) urça, uğurluk 

Ulka~ Uluka Ululanma 
 

Ulukbibi Türk. Birleşik Ad. Büyük hanım 
 

Ulumbeg ūlum < oġılum “I. tekil şahıs iyelik ekiyle” + beg 
 

Umsun Özenmek 
 

/Um-/: Özenmek 

Umsur- Özenir olma 

Umsuruk Düş kırıklığı 

Unsun Muvaffak olsun 

/Un-/ ; /on-/: Muvaffak olmak 
 

Usay Mahir ay; sakin ay 

Us: Uz; sessiz, sakin. 

Uygur Bir kavim adına nispeten kullanılır. 

Üpel (Eşyanın) Mücevherli, en göz alıcı kısmı 

Üriye Dişi Tay 

Volkan (< Fr. valcon < Lat.) Yanardağ 

Yakutbibi Türk. Birleşik Ad. Kırmızılı hanım 

Lalbibi 

Yaren (< Fars.) Yārān “dostlar”dan) Arkadaş 

Yasemin (< Fars.) Yāsemįn) Bir çiçek adı 

Zaylak Kısa boylu 

Zayluk Güçlü 
 

Zerrin (Fars.) Zer “altın” ve -іn ekiyle zerіn > zerrіn) Altınlı 
 

Zeyne (< Ar. Zeyn) “süs” “zeyn+ e” süs, bezek 
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Zeytün, Zātun Ar. Zeytin 
 

Zınık Tutam, en ufak parça 
 

Ziyauddin < Ar. Żiyā’ü’d-dįn 
 

Zulġade ~ Zülhade (< Ar. ẕi’l-ḳa‘de) Kamerî ayların onbirincisi 
 

Zumret (Ar. zumurrud’den) Zümrüt. 

Zumret, zümret: Nesil. 

Zupun Daima İleri Görüşlü 

Zupunbibi Çağdaş, Çağa Uyan Hanım 

Zura Zöhre~Zühre (Ar.) Utarit 

Züveyde~Zübeyde (Ar.) Cevher, zübde. 

402 Madde başı kelime mevcuttur. 
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11. TABLOLAR DİZİNİ 
Tablo 1: Evren Tablosu 

Tablo 2: Referandum Seçmen Listesi Sıralaması (Kadın) 
Referandum Seçmen Listesi Sıralaması (Erkek) 
(Örneklem Grubunun İsim Sorgusu Tablosu) 

(Örneklem Grubu Üzerinden Ad Koyma Sebebi Sorgusu) 

(Grubun Göç Bilgisiyle İlişkili Tablolar) 

(Örneklem Grubunun Meslek Bilgisi Tablosu) 
(Örneklem Grubunun Aile Bilgisiyle İlişkili Tablolar) 

(Örneklem Grubunun Ulupamir Mahallesinde Bulunma Süreleriyle İlgili Tablolar) 

(Örneklem Grubunun Gelir Durumuyla İlgili Tablo) 

(Örneklem Grubunun Ulupamir’den Göç Etme Sebeplerini Gösteren Tablolar) 
(Örneklem Grubunun Ulupamir’den Hangi Merkezlere Gidildiğini Gösteren Tablolar) 
(Örneklem Grubu Üzerinden Kırgız Dilinin Kullanım Alışkanlığıyla İlişkili Tablolar) 
Örneklem Grubunun Kırgızca Olduğunu Düşündükleri Üç Kadın İsmi (Birleştirilmiş 
Tablo) 

Örneklem Grubunun Kırgızca Olduğunu Düşündükleri Üç Erkek İsmi (Birleştirilmiş 
Tablo) 

(Örneklem Grubunun Beğendiği Kırgız Kadın İsimleri Frekans Tablosu) 
(Örneklem Grubunun Beğendiği Kırgız Erkek İsimleri Frekans Tablosu) 
(Örneklem Grubunun Ad Değişikliği İle İlgili Tercih Tablosu) Kadın Kişi Adı ve Erkek 
Kişi Adı Ayrımı Yapılmaksızın 

(A. Grubu Kadın Kişi Adı Tek Kelime İle Oluşanların Tablosu) 
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(A. Grubu Kadın Kişi Adı İki ve Daha Fazla Kelime ile Oluşanlar) 
(B. Grubu Erkek Kişi Adı Tek Kelime İle Oluşanlar) 
(B. Grubu Erkek Kişi Adı İki ve Daha Fazla Kelime ile Oluşanlar) 
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12. EKLER: 
I. Tablolar 
II. Resimler 
III. Referandum Seçmen Listesi Sıralaması Aslî Şekilleri: 

 
 

Kadın Kişi Adı: (Ön adlar dikkate alınmıştır). 
 
 

1. Abide Altuğ (Ar.) 
2. Acaip Ufuk (Ar.) 
3. Adile Fırat (Ar.) 
4. Afide Kutlu (f <b; (Ar.) 
5. Ağulak Şanlı 
6. Akılay Kutlu 
7. Aksenam Erbaş (Türk.+ Ar.) 
8. Aksenem Erdem (senem < sanem) 
9. Alime Ulu (Ar.) 
10. Almahan Levent 
11. Altın Cihangir 
12. Anar Yeşildağ (Fars.) 
13. Anâra Çetiner (Fars.) 
14. Anargül Çetiner (Fars.+ Fars.) 
15. Apal Vatan 
16. Apide Tamer (p <b; Ar.) 
17. Arife Çetiner (Ar.) 
18. Arzu Arıkan (Fars.) 
19. Arzu Ergin 
20. Arzu Gül Çetin 
21. Arzu Gül Vatan 
22. Arzuhan Öztürk (Fars.+ Türk.) 
23. Asılhan Töre (Ar.+ Türk.) 
24. Aslı Alp (Ar.) 
25. Aslıhan Ercan 
26. Asuman Tolgun (Fars.) 
27. Atike Kutlu (Ar.) 
28. Atimbibi Başaran 
29. Aybüke Kutlu 
30. Aycan Alper (Türk.+ Fars.) 
31. Aycan Arı 
32. Aycüce Altuğ 
33. Ayça Çağlar 
34. Ayfer Aslan (Türk.+ Fars.) 
35. Aygül Timur (Türk.+ Fars.) 
36. Ayim Kutlu 
37. Ayla Akçay 
38. Aymira Dağ (Türk.+ Fars.) 
39. Aynur Erzurumlu (Türk.+ Ar) 
40. Aynur Uğur 
41. Aynur Ulu 
42. Aysel Asyalı 
43. Aysel Erbaş 
44. Aysel Ercan 
45. Aysel Koşar 
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46. Aysel Taşkent Uğur 
47. Aysen Kartal 
48. Aysun Canver 
49. Aysun Ulu 
50. Ayşe Başaran (Ar.) 
51. Ayşe Çağlar 
52. Ayşe Egilmez 
53. Ayşe Erçetin 
54. Ayşe Erol 
55. Ayşe Keskin 
56. Ayşe Kutlu 
57. Ayşe Varol 
58. Ayşe Yıldırım 
59. Ayşegül Çağlar (Ar.+ Fars.) 
60. Ayşegül Ufuk 
61. Ayşegül Yıldırım 
62. Ayşenur Arıkan (Ar.+ Ar.) 
63. Aytbibi Sucu (Ar.+ Türk.) 
64. Ayten UluBatu Alp (Türk.+ Fars.) 
65. Bahar Gül Uğurel (Fars.) 
66. Bahtıgül Güven (Fars.+ Fars.) 
67. Bahtıgül Güven 
68. Bakıt Şah (Fars.) 
69. Baktı Bilgiç 
70. Barazhan Erol (Fars.+ Türk.) 
71. Basam~Başam Korkmaz 
72. Bazarhan Ufuk 
73. Bebesenam Arıkan (Türk.+ Ar.) 
74. Besen Cengiz 
75. Beşbibi Güzel 
76. Bibicemal Altuğ (Türk.+ Ar.) 
77. Bibigayrime Yurdakul 
78. Bibihava Kutlu (Türk.+ Ar.) 
79. Bibikonul Yıldırım 
80. Bibiturhan Levent 
81. Bibizupun Toker 
82. Bibigül Çakır (Türk.+ Fars.) 
83. Bibisara Bildirici 
84. Bibisarah Uğur (Türk.+ İbr.) 
85. Bibisure Hazar 
86. Bibiziya Oğuz (Türk.+ Ar.) 
87. Binnur Akçay (Türk.+ Ar.) 
88. Birsen Balcı 
89. Buket Ceyhun (Fr.) 
90. Buket Çağlar 
91. Burul Akçay 
92. Buziye Yurdakul 
93. Camiş Kutlugün 
94. Canan Arıkan 
95. Cânâre Tandoğan 
96. Cansu Kılıçaslan Gülbay (Fars.+ Türk.) 
97. Cemalbibi Alper (Ar.+ Türk.) 
98. Cembibi Akyol (Ar.+ Türk.) 
99. Cemile Güzel (Ar.) 
100.Cemile Özer 
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101.Cemre Ulubatlı (Ar.) 
102.Canare Çağlar 
103. Cennet Ufuk (Ar.) 
104. Cerin Pamuk 
105.Ceyren Pamuk Moğ. 
106.Cıpar Çetin 
107.Cihanbibi Kaya (Fars.+ Türk) 
108.Cumagül Adıgüzel (Ar.+ Fars.) 
109.Cumagül Arı 
110.Cumagül Atılgan 
111.Cumagül Canver 
112.Cumahan Şah (Ar.+ Türk.) 
113.Cumahan Toros 
114.Çımınek Çelik 
115.Çeçe Paköz 
116.Çėnestahan Sergi 
117.Çımay Tuncer 
118.Çiğdem Arıkan 
119.Çiğdem Gemicioğlu Keleş 
120.Çilen Arıkan 
121.Çöçül Kırgız 
122.Demet Yıldırım (<Demati; Yun.) 
123. Deryabay Ulubatlı (Fars.+ Türk.) 
124. Doktobibi Tuncer 
125.Durdu Güler 
126.Durdu Güler 
127.Durdu Yıldırım 
128.DurduhanYürekli 
129.Duygu Taşkın 
130.Ebru Fırat (Fars.) 
131.Ece Taşkent (<Ece[n]; Moğ.) 
132.Eda Uçar (Fars.) 
133.Elçi Kutlu 
134.Elif Yürekli (Ar.) 
135.Elime Aytaç (<ǾĀlime) (Ar.) 
136.Elma Akali 
137.Emel Kırgız (Ar.) 
138.Emine Çetin (Ar.) 
139.Emine Tekin 
140.Emine Ulubatlı 
141.Enel Taşkent 
142.Epi Ufuk 
143.Epide Fırat 
144.Erzain İnan 
145.Esra Tamer 
146.Ėvegül (Havva Gül) Çağlar (Ar.+ Fars.) 
147.Fatma Altuğ (Ar.) 
148.Fatma Arıkan 
149.Fatma Atlı 
150.Fatma Bildirici 
151.Fatma Bora 
152.Fatma Doğaner 
153.Fatma Fidan 
154.Fatma Okay 
155.Fatma Tezeren 
156.Fatma Toros 
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157.Fatma Yıldırım 
158.Filiz İrfan (< filisa) Yun. 
159.Füsun Vatan (Fars.) 
160. Galile Acar 
161. Gencehan Alper 
162. Gencehan Yar 
163.Genceke Yar 
164.Gevher Aktolga (Fars.) 
165.Gevher Soypak (Fars.) 
166.Goncabay Vatan (Fars.+ Türk.) 
167. Gönül Yeşildağ 
168. Gulam Haydar Aktolga (Ar.) 
169.Gulambibi Keskin (Ar.+ Türk.) 
170.Gül Bebe Levent (Fars.+ Türk.) 
171.Gül Muhammed Erbaş (Fars.+ Ar.) 
172.Gül Seyre Ulubatlı (Fars.+ Ar.) 
173.Gül Timur (Fars.) 
174.Gül Yüceses 
175.GülalpYetim (Fars.+ Türk.) 
176.Gülaman Atagün (Fars.+ Ar.) 
177.Gülasel Erbaş (Fars.+ Ar.) 
178.Gülay Alp 
179.Gülay Alptekin 
180.Gülay Oğuz 
181.Gülbahar Gülnar (Fars.+ Fars.) 
182.Gülbahar Gülnar 
183.Gülbeyaz Levent (Fars.+ Ar.) 
184.Gülbibi Alper (Fars.+ Türk.) 
185.Gülbibi Çetin 
186.Gülbibi Gülnar 
187.Gülbibi Gülnar 
188.Gülçehra Taşkent (Fars.+ Fars.) 
189.Güldan Karaca (Fars.) 
190.Gülderhan Fidan (Fars.+ Türk.) 
191.Gülen Dinçer 
192.Gülen Ulubatlı 
193.Gülendam Eraydın 
194.Gülendam Vatan 
195.Gülfer Çağlar (Fars.) 
196.Güllü Alp 
197.Gülnaz Başaran (Fars.+ Fars.) 
198.Gülnur Levent (Fars.+ Ar.) 
199.Gülpembe Levent (Fars.+ Fars.) 
200.Gülsenem Önder (Fars.+ Ar.) 
201.Gülsüm Akyol 
202.Gülsüm Ulubatlı 
203.Gültekin Atılgan 
204.Gülten Oğuz (Fars.+ Fars.) 
205.Gülüzar Oğuz (< Gül-‘izār) (Fars.+ Ar.) 
206.Güzin Fırat (Fars.) 
207.Hacer Atılgan (Ar.) 
208.Hacer Işık 
209.Hacer Karakoç 
210.Hacer Kutlu 
211.Hacer Okay 
212.Hacer Ulubatlı 



98 

 

 

 

213.Hacıbibi Seçilmiş (Ar.+ Türk.) 
214.Hacıbibi Oğuz 
215.Halime Erbaş 
216.Halime Yücel (Ar.) 
217.Hamine UluTürk 
218.Hamine Polat 
219.Hasal Güven 
220.Hatice Akın (Ar.) 
221.Hatice Alp 
222.Hatice Eraydın 
223.Hatice ErTürk 
224.Hatice Gülbay 
225.Hatice Gülbay 
226.Hatice Okay 
227.Hatice Şahin 
228.Hatice Ulu 
229.Hatimbibi ~Atimbibi Başaran 
230.Hatun Atlas Sergi (< Kadın) Türk. 
231.Hava Gül Pamuk (Ar.+ Fars.) 
232.Hayat Ulubatlı (Ar.) 
233.Hoşvakt Arı (Fars.+ Ar.) 
234.Hudayar Seçilmiş 
235.Humar Karakaş (Ar.) 
236.Huriye Cengiz (Ar.) 
237.Hurram Ulubatlı (Fars.) 
238.Husun Kesikli (< Ĥusn; Ar.) 
239. Hülya Yar Dincer (Ar.) 
240. Hürya Güçlü 
241.Irayile Tatlıses 
242.İbadethan Horasan (Ar.+ Türk.) 
243.İkbal Akali (Ar.) 
244.İkbal Akın 
245.İkbalbibi Karakaş (Ar.+ Türk.) 
246.İkbal Horasan 
247.İkbal Taşkent 
248.İlkin Arıkan (Türk.) 
249.İlknur Ergin (Türk.+ Ar.) 
250.İlknur Güzel 
251.İlknur Polat 
252.İrane Tanyeri 
253.İris Güzel 
254.Kader Alptekin (Ar.) 
255.Kader Şah 
256.Kaldıgaç Kayakesen 
257.Kaldık Barbaros 
258.Karaçaç Uçar 
259.Kibire Ulubatlı (Ar.) 
260.Konur GençTürk 
261. Kübra UluTürk (Ar.) 
262. Lahal Erbaş 
263.Lal Erbaş (Fars.) 
264.Lal Çakır 
265.Lalbibi Uğurel (Fars.+ Türk.) 
266.Lale İlhan (Fars.) 
267.Latife Zafer (Ar.) 
268.Leyla Akçay (Ar.) 
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269.Leyla Atlas 
270.Leyla Cihangir 
271.Leyla Erol 
272.Leyla Okay 
273.Leyla Soypak 
274.Leyla Timur 
275.Makbule Vatan (Ar.) 
276. Marcak Atılgan (< mercumek) (Fars.) 
277. Marcan Çağlar (Ar. < İbr.) 
278.Melek Akarsu (Ar.) 
279.Melek Gülnar 
280.Melek Gülnar 
281.Melike Bora Alp (Ar.) 
282.Melike Canver 
283.Melike Şah (Şah soyadları Sart olarak değişmiş) 
284.Melike Toros 
285.MendiGül Dağ 
286.Meralbibi Uğur (< Maral) Moğ. 
287.Meral Gülnar 
288.Meral Gülnar 
289.Meral Sergi 
290.Mercan Taşkın 
291.Meryem Terzi (İbr.) 
292.Meryem Akın 
293.Meryem Taç 
294.Mesture Akarsu (Ar.) 
295.Mihman Erçetin (Fars.) 
296.Muncakbibi Kartal 
297.Nakibay Kutlu (Ar.+ Türk) 
298.Nalan Kutlu (Fars.) 
299.Napahan Akyol 
300.Nazan Alper (Fars.) 
301.Nazarkul Kutlu (Fars.+ Türk.) 
302.Nazik Erzurumlu (< Nazuk; Fars.) 
303.Nazlı Koçyiğit 
304.Nazlı Şanlı Asyalı 
305.Necep Akali (< Necip; (Ar.) 
306.Nejla Dirlik (Ar.) 
307.Neslihan Demirkol (Ar.+ Türk.) 
308.Nevin Atılgan (Fars.) 
309.Nilgün Kartal (Fars.) 
310.Nilgün Ulubatlı 
311.Nilüfer Akyol (Fars.< Yun.) 
312.Nilüfer Varol 
313.Nisa Akçay (Ar.) 
314.Nisa Vatan 
315.Nurcan Soypak (Ar.+ Fars.) 
316.Nurcihan Akyol (Ar.+ Fars.) 
317.Nurcihan Uludağ 
318.Nurdan Bedir (Ar.+ Türk.) 
319.Nurgül Alptekin (Ar.+ Fars.) 
320.Nurgül Aslan 
321.Nurhan Çağlar 
322.Nurhan Taşken (Ar.+ Türk.) 
323.Nurhan Tufan 
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324.Nursel Koşar (Ar.+ <sįl (Fars.);seyl (Ar.) 
325.Nurselen Yıldız 
326. Nusha Bildirici (Ar.) 
327. Orunbebe Taşkın 
328.Özlem Töre 
329.Perihan Tutlu (Fars.+ Türk.) 
330.PistaBibi Ceyhun 
331.Pomoy Taşkent 
332.Rabiya Akarsu (Ar.) 
333.Rabiye Dağ 
334.Rahide Varol (Ar.) 
335.Rahile Fırat (Ar.) 
336.Rahile Olgun (Ar.) 
337.Rahime Akçay (Ar.) 
338.Raziye Doğaner (Ar.) 
339.Raziye Kartal 
340.Raziye Okay 
341. Raziye Özoğlu 
342. Recepbibi Timur (Ar.+ Türk.) 
343.Remziye Gülnar (Ar.) 
344.Remziye Gülnar 
345.Rizbebe Bora 
346.Ruhsana Şah (Rus.) 
347.Rukiye Balaban (Ar.) 
348.Rukiye Erdem 
349.Rumeysa Horasan (Ar.) 
350.Rumeysa Taşkent 
351.Ruzbibi~Oruzbibi Pamuk (Fars.+ Türk.) 
352.Saadet Yaman (Ar.) 
353.Sacėhan Yeşildağ (Ar.+ Türk.) 
354.Safina Şah (Ar.) 
355.Safiye Ercan (Ar.) 
356.Safure Güler (Ar.) 
357.Sepire Güler 
358.Sahipcemal Ergin (Ar.+ Ar.) 
359.Sakine Gündüz (Ar.) 
360.Sakine Gündüz 
361.Sana Atagün 
362.Sapura Fidan 
363.Sara Aslan 
364.Satılmış Demirkol 
365.Satıvaldı Ulubatlı 
366.Satkın Seçilmiş 
367.Satunkul Eraydın 
368.Sedef Adıgüzel (Ar.) 
369.Sedef Ufuk 
370.Sedef Ulubatlı 
371.Sedep Atılgan (< Sedef) 
372.Seherbibi Çakır (Ar.+ Türk.) 
373.Selime Taşkent (Ar.) 
374.Serki Atakan 
375.Selki Uçar 
376.Selma Keskin (Ar.) 
377.Selma Önder 
378.Selma Uludağ 
379.Selma Yıldırım 
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380.Semar Akın (Ar.) 
381.SemerHan İlhan 
382.Semerkant Taşkent 
383.Semetay Fırat 
384.Semiha Arıkan (Ar.) 
385.Semra Ergin (Ar.) 
386.Semra Gülnar 
387.Semra Gülnar 
388.Semra Olgun 
389.Semra Önder 
390.Semra Özoğlu 
391.Semra Şah 
392.Senah~Sena Demirkol (Ar.) 
393.Senem Akyol (Ar.) 
394.Senem Bedir 
395.Senem Güçlü 
396.Sepi Koşar 
397.Serap Uçar (Ar.+ Fars.) 
398.Serehan Yaman 
399.Sevda Atılgan (Ar.) 
400.Sevda Ufuk 
401.Sevda Yar 
402.Sevgi Aydemir 
403.Sevgi Bildirici 
404.Sevgi Fidan 
405.Sevgi Güven 
406.Sevgül Çağlar (Türk.+ Fars.) 
407.Sevgül Okan Gülbay 
408.Sevgül Uğurel 
409.Sevgül Vatan 
410.Sevilay Atagün 
411.Seyfel Yar25 
412.Seyrehan Kesikli 
413.Solabibi Koçyiğit 
414.Solun Tezeren 
415.Solun Atagün 
416.Solunbibi Aslan 
417.Songül Atlı (Türk.+ Fars.) 
418.Songül Ceyhun 
419.Songül Güzel 
420.Songül Özer 
421.Songül Sergi 
422.Songül Uçar Polat 
423.Sono Taşkın 
424.Sonohan Özer 
425.Suat Uğurel (Ar.) 
426.Suat Uğurel 
427.Sona Yar 
428.Şanay~Şenay Yücel (Ar.+ Türk.) 
429.Şefika Kayakesen (Ar.) 
430.Şeker Orbay (Fars.< Hint.) 
431.Şengül Keskin (Fars.+ Fars.) 
432.Şerife Bedir (Ar.) 

 
25 Seyfel~Sėypel< Sıypal (I. hâl nüfusta geçtiği şekil; II. hâl sözlü ifadede kullanılan şekildir). 
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433.Şerife Yürekli 
434.Şėrbėn Aslan 
435.Şėrvėn Atılgan 
436.Şeyma Nur Arısoy (Ar.) 
437.Şirin Başaran (Fars.) 
438.Şuanur Vatan (Ar.+ Ar.) 
439.Taşbibi Atlas 
440.Taşbibi Levent 
441.Taşbibi Yetim 
442.Taşvü Cingöz 
443.TatlıLülü Gülnar (Türk.+ Ar.) 
444.TatlıLülü Gülnar 
445.Tohta Ergin 
446.Toktabibi Uludağ 
447.Toktabibi Erçetin 
448.Tomarbibi Levent (Yun.+ Türk.) 
449.Tonnuk Atahan 
450.Torkay Cengiz 
451.Torun İrfan Erm. 
452.Totiya Arı (Ar.) 
453.Tovar Akçay 
454.Toycu Yar 
455.Toyluk Adıgüzel 
456.Tunay Ergin 
457.Turduhal Sezgin 
458.Turgan Doğaner 
459.Turganbibi Çağlar 
460.Turhanbibi Kutlu 
461.Turhan Kutlu 
462.Turkan Koşar 
463.Türkan Ulubatlı 
464.Umsun Fidan 
465.Ulka (Uluka) Çakır 
466.Upel (Üpöl) Galip26 
467.Üriye Güçlü 
468.Üvganbibi Vatan 
469.Bėzipė Çağlar (<Važįfe) (Ar.) 
470.Yakut Güven 
471.Yakut Güven 
472.Yasemen Şahin (Fars.) 
473.Yasemin Fidan 
474.Yeliz Güzel 
475.Yeliz Kaya 
476.Yeşim Erol (Ar.) 
477.Yıldız Özoğlu 
478.Yıldız Uçar 
479.Zebekan Yücelen 
480.Zehra Çakır (Ar.) 
481.Zehra Kutlu 
482.Zerrin Arıkan (Fars.) 
483.Zerrin Yar 
484.Zeyne UluBatu (Ar.) 

 
26 Upel~Üpel (I. hâl nüfusta geçtiği şekil; II. hâl sözlü ifadede kullanılan şekildir). 
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485.Zeynep Acar 
486.Zeynep Başaran (Ar.) 
487.Zeynep Ceylan 
488.Zeynep Çetiner 
489.Zeynep Egilmez 
490.Zeynep Güçlü 
491.Zeynep Horasan 
492.Zeynep Koçyiğit 
493.Zeynep Vatan 
494.Zeytun Bedir (Ar.) 
495.Zeytun Dirlik 
496.Zeyvegül Erçetin 
497.Zınık Cevher 
498.Zıyadehan (Ar.+ Türk.) 
499.Zohre Galip (Ar.) 
500.Zohre Şah 
501.Zöhre Arısoy 
502.Zuhre Koşar 
503.Zulfiye Duruhan 
504.Zura Sökmen (< Zuhre; Ar.) 
505.Zübeyde Ergin (Ar.) 
506.Zübeyde Yurdakul 
507.Züleyha Akarsu (Ar.) 
508.Züleyha Arıkan 

 

Erkek Kişi Adı: (Ön adlar dikkate alınmıştır). 
 

509.Abbas Akali (Ar.) 
510.Abdiselam Erbaş (Ar.) 
511.Abdiş Yürekli 
512.Abdulazim Başaran (Ar.) 
513.Abdulaziz Kesikli (Ar.) 
514.Abdulbaki Bahadır (Ar.) 
515.Abdulbaki Canver 
516.Abdulbeşir Cevher (Ar.) 
517.Abdulbeşir Levent 
518.Abdulcafer Yıldırım (Ar.) 
519.Abdulcebar Oğuz (Ar.) 
520.Abdulhafız Taşkent (Ar.) 
521.Abdulhak ErTürk (Ar.) 
522.Abdulhakim Çakır (Ar.) 
523.Abdulhalim Aslan (Ar.) 
524.Abdulhalim Kayakesen 
525.Abdulhalim Vatan 
526.Abdulhay Fırat (Ar.) 
527.Abdulhekim Dağ (Ar.) 
528.Abdulkadir Koçyiğit (Ar.) 
529.Abdulkadir Tuner (Ar.) 
530.Abdulkamçı Okay (Ar.+ Türk.) 
531.Abdulkebir Levent (Ar.) 
532.Abdulkemal Tutlu (Ar.) 
533.Abdulkemal Olgun 
534.Abdulkerim Töre (Ar.) 
535.Abdulkerim Yar 
536.Abdulkudus Yücel (Ar.) 
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537.Abdulkudüs Atahan 
538.Abdullah Kutlugün (Ar.) 
539.Abdullah Yıldız 
540.Abdullah Yüceses 
541.Abdulmenaf Altuğ (Ar.) 
542.Abdulmenaf Ulubatlı 
543.Abdulmenan Keskin (Ar.) 
544.Abdulmennan Koçyiğit 
545.Abdulmuhsin Keskin (Ar.) 
546.Abdulmutalip Çakır (Ar.) 
547.Abdulmutalip Kesikli 
548.Abdulmutalip Sergi 
549.Abdulmümin Coşar (Ar.) 
550.Abdulsaim Kayakesen (Ar.) 
551.Abdulsamed Arıkan (Ar.) 
552.Abdulsamet Balaban 
553.Abdulsavır Vatan (Ar.) 
554.Abdulselim Yar (Ar.) 
555.Abdulvahap Duruhan (Ar.) 
556.Abdulvahap Yaman (Ar.) 
557.Abdulvahit Barbaros (Ar.) 
558.Abdulvahit Kutlu 
559.Abdulveli Kutlu (Ar.) 
560.Abdulveli Levent 
561.Abdulveli Tatlıses 
562.Abdulzahir Koşar (Ar.) 
563.Abdurrahman Arıkan (Ar.) 
564.Abdurrahman Aydemir 
565.Abdurrahman Balaban 
566.Abdurrahman Uğurel 
567.Abdurrakip Levent (Ar.) 
568.Abdurrazak Çetin (Ar.) 
569.Abdülaziz Önder 
570.Abdülkemal Atlı (Ar.) 
571.Abdülkerim Atlas (Ar.) 
572.Abdülkerim Tatlıses 
573.Abdülsamed Atlı (Ar.) 
574.Abidin Başaran (Ar.) 
575.Adem Egilmez (Ar.) 
576.Adil Bildirici (Ar.) 
577.Adildabay Seçilmiş 
578.Adina Arıkan (Fars.) 
579.Adnan Yıldırım (Ar.) 
580.Afsercan Şah (Fars.) 
581.Ahmet Adıgüzel (Ar.) 
582.Ahmet Bedir 
583.Ahmet Bora 
584.Ahmet Güven 
585.Ahmet Güven 
586.Ahmet Güzel 
587.Ahmet Kaya 
588.Ahmet Varol 
589.AhmetHan Timur (Ar.+ Türk.) 
590.AhmetYar Seçilmiş (Ar.+ Fars.) 
591.Akif Ergin (Ar.) 
592.Akivay Aytaç 



105 

 

 

 

593.Akyol Akali 
594.Ali Ahmet Altuğ (Ar.) 
595.Ali Ahmet Tutlu 
596.Ali Günay 
597.Ali Günay 
598.Ali Levent 
599.Ali Tezeren 
600.Alim Akarsu (Ar.) 
601.Alim Bora 
602.Alim Tamer 
603.Alparslan Gülnar 
604.Alparslan Gülnar 
605.Alparslan Kutlu 
606.Amas Yetim 
607.Amenullah Arıkan (Ar.) 
608.Anılcan Bilal Kutlu (Türk.+ Fars.) 
609.Arap Bedir (Ar.) 
610.Arap Tandoğan 
611.Arapbay Çağlar (Ar.+ Türk.) 
612.Arbab Şah (Ar.) 
613.Aşır Ali Doğaner (Ar.+ Ar.) 
614.Aydın Akyol 
615.Aydın Gülnar 
616.Aydın Kutlugün 
617.Ayetkulu Yıldız (Ar.+ Türk.) 
618.Ayıtkulu Yıldız 
619.Aynullah Aslan (Ar.) 
620.Aytekin Atılgan 
621.Ayubbay Uğurel (Ar.+ Türk.) 
622.Ayyüce Altuğ 
623.Ayyüce Ulubatlı 
624.Azizullah Soypak (Ar.) 
625.Barış Akarsu 
626.Barış Gülnar 
627.Barış Gülnar 
628.Barış Şahin 
629.Bayram Arıkan 
630.Bayram Galip 
631.Bekir Sökmen 
632.Berdibek Fidan 
633.Beşir Cengiz 
634.Borko Ulubatlı 
635.Böcök Toker 
636.Bucan Işık 
637.Burhanettin Yıldırım (Ar.) 
638.Bünyamin Ulu Ar 
639.Cabbar Kutlu (Ar.) 
640.Cafer Özoğlu Ar 
641.Can Ali Balaban (Fars.+ Ar.) 
642.Celal Gülnar (Ar.) 
643.Celal Gülnar 
644.Cemal Akyol (Ar.) 
645.Cemal Dinçer 
646.Cemal Erçetin 
647.Cemal Galip 
648.Cemal Günay 
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649.Cemal Günay 
650.Cemal Tamer 
651.Cemal Uğurel 
652.Cemal Ulubatlı 
653.Cemat Polat 
654.Cemil Oğuz (Ar.) 
655.Cemşit Horasan (Fars.) 
656.Cengiz Fidan 
657.Cengizhan Ergin 
658.Cihanbay Kartal (Fars.) 
659.Cihanbay Demirkol 
660.Cihanbek Akali (Fars.+ Türk.) 
661.Coldoşbay Paköz 
662.Comat Polat 
663.Cumabay Koşar (Ar.+ Türk.) 
664.Cumataç (Ar.+ Fars.) 
665.Cumavay Gülbay (Ar.+ Türk.) 
666.Cutankı Sayın 
667.Çınar Çağlar (Fars.) 
668.Çınar Okan (Fars.) 
669.Çoşbay İlhan (Fars.+ Türk.) 
670.Davut Ulu (İbr.) 
671.Derviş Keskin (Fars.) 
672.Dostkulu Kesikli (Fars.+ Türk.) 
673.Dursun Uçar 
674.Dursun Yıldırım 
675.Efecan Uçar (Türk.+ Fars.) 
676.Egemberdi Korkmaz 
677.Egeşbey Çelik 
678.Ėkimkul Soypak 
679.Ekrem Şah (Ar.) 
680.El-Ahmet Erzurumlu (Ar.) 
681.El-Muhammed Erbaş (Ar.) 
682.Emaneddin Alptekin (Ar.) 
683.Emanullah Balaban (Ar.) 
684.Emenullah Güler (Ar.) 
685.Emin Atagün (Ar.) 
686.Emin Ergin 
687.Emir Arıkan (Ar.) 
688.Emrah İrfan 
689.Emre Atılgan 
690.Emre Galip 
691.Enas Yetim (Ar.) 
692.Engin Alp 
693.Enver Yücel (Ar.) 
694.Ercan Atahan 
695.Ercan Ergin 
696.Ercan Gülnar 
697.Ercan Gülnar 
698.Ercan Güven 
699.Ercan Güven 
700.Eren Gülnar 
701.Eren Gülnar 
702.Ergeşbay Güven 
703.Erhan Akın 
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704.Erkan Güzel 
705.Erkehan Ergin 
706.Erkin Kutlu 
707.Erkul Köklü 
708.Erkut Pamuk 
709.Ertan Alper 
710.Ertuğrul Horasan 
711.Ertuğrul Oğuz 
712.Esadullah GençTürk (Ar.) 
713.Esettullah Alp (Ar.) 
714.Evren Sancaktar 
715.Evren Yar 
716.Eyetullah Güzel (Ar.) 
717.Eyüp Dağ (Ar.) 
718.Eyüphan Koşar (Ar.+ Türk.) 
719.Eyyüp Eraydın (Ar.) 
720.Ezullah Çağlar (Ar.) 
721.Fahrettin Vatan (Ar.) 
722.Faiz Okay (Ar.) 
723.Faruk Karakaş (Ar.) 
724.Ferhat Arıkan (Ar.) 
725.Ferhat Güçlü 
726.Ferit Önder (Ar.) 
727.Feyiz İnan (Ar.) 
728.Fikret Koşar (Ar.) 
729.Fikret Şah 
730.Furkan ÖzTürk (Ar.) 
731.Geldibek Fidan 
732.Gencebay Arıkan 
733.Gencebay Atagün 
734.Gencebay Cengiz 
735.Gulamnebi Alper (Ar.+ Ar.) 
736.Habibulah Bildirici (Ar.) 
737.Habibullah Arı 
738.Habibullah İnan 
739.Hafız Bedir (Ar.) 
740.Hafız Günay 
741.Hafız Günay 
742.Hais Muhammed Ulu 
743.Hakan Ulubatlı (Fars. < Türk.) Kagan 
744.Hakan Vatan 
745.Halıkul Alper (Ar.+ Türk.) 
746.Ėnepiya Cihangir 
747.Harivek (Haribek) Çağlar 
748.Harun Adıgüzel (Ar.) 
749.Harun Balaban 
750.Hasan Alpak (Ar.) 
751.Hasan Fidan 
752.Hasan Güven 
753.Hasan Tatlıses 
754.Hasan Yeşildağ 
755.Hasiyet Ceylan 
756.Haşim Adıgüzel (Ar.) 
757.Haşim Taç 
758.Haydar Ayaz (Ar.) 
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759.Haydar Çetiner 
760.Haydar Erdem 
761.Hayrettin Adıgüzel (Ar.) 
762.Hekimbeg Çakır (Ar.+ Türk.) 
763.Hudayverdi Pamuk (Fars.+ Türk.) 
764.Hursan Önder 
765.Hursun Dağ 
766.Hüdayi Bergen Adıgüzel (Fars.+ Türk.) 
767.Hüsametten Ergin (Ar.) 
768.Hüseyin Atlas (Ar.) 
769.Hüseyin Doğaner 
770.Hüseyin Tatlıses 
771.Hüseyin Ulubatlı 
772.Idrıs Akın (Ar.) 
773.Isman Galip 
774.İbadullah Asyalı (Ar.) 
775.İbrahim Akçay (Ar.) 
776.İbrahim Atılgan 
777.İbrahim Başaran 
778.İbrahim Karakoç 
779.İbrahimTaşkent 
780.İhsan Tandoğan (Ar.) 
781.İlaşvek Özer 
782.İlhan Atahan 
783.İnayatullah Taşkın (Ar.) 
784.İriskul Yar 
785.İrfan ÖzTürk (Ar.) 
786.İsa Dinçer (Ar.) 
787.İsabey Uçar(Ar.+ Türk.) 
788.İsak Dağ (Ar.) 
789.İsak Kartal 
790.İshak Ulubatu (Ar.) 
791.İslamverdi Akçay (Ar.+ Türk.) 
792.İsmail Akçay (Ar.) 
793.İsmail Atılgan 
794.İsmail Uçar 
795.İsmet Ergin (Ar.) 
796.İsmet Varol 
797.İsmetullah Aslan 
798.İzzet Ayaz (Ar.) 
799.İzzet Önder 
800.İzzetullah Özoğlu 
801.Kabil Ufuk (Ar.) 
802.Kadir Başaran (Ar.) 
803.Kadir Dağ 
804.Kadir Sönmez 
805.Kadir Taşkent 
806.Kadir Yetim 
807.Kamçıbek Fırat 
808.Kayım Çetin 
809.Kayyum Kayakesen (Ar.) 
810.Kemal Karakoç (Ar.) 
811.Kemal Yıldırım 
812.Kemalettin Akyol (Ar.) 
813.Kenan Evren Aytaç (Ar.) 
814.Keramet Ulubatlı (Ar.) 
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815.Kerim Çakır (Ar.) 
816.Kerimkul Eraydın (Ar.+ Türk.) 
817.Kerimverdi Pamuk (Ar.+ Türk.) 
818.Kesikbay Erdem 
819.Kocabay Erdem 
820.Kocahan Ercan 
821.Konukbay Koçyiğit 
822.Kökön Kaya 
823.Köksal Ulubatlı 
824.Kudaş Erzurumlu 
825.Kul Mehmet Karakaş 
826.Kulayhan Tolgun 
827.KulMehmet Kaya (Türk.+ Ar.) 
828.Kurban Bildirici (Ar.) 
829.Kurban Bilgiç 
830.Kurbanbay Güçlü (Ar.+ Türk.) 
831.Kurbanbay Gülbay 
832.Korgol Tezeren 
833.Kutanbay Şahin 
834.Lutfullah Aslan (Ar.) 
835.Lutfullah Özoğlu 
836.Manas Yetim 
837.Mecit Gülnar (Ar.) 
838.Mecit Gülnar 
839.Mėhman Güzel (Fars.) 
840.Mehmet Akif Ulubatlı (Ar.+ Ar) 
841.Mehmet Aşık Horasan (Ar.+ Ar.) 
842.Mehmet Bora 
843.Mehmet Cuma Akyol 
844.Mehmet Çakır 
845.Mehmet Egilmez 
846.Mehmet Emin Yıldırım (Ar.) 
847.Mehmet Emin Yıldırım 
848.Mehmet Enver Ergin (Ar.+ Ar.) 
849.Mehmet Eraydın 
850.Mehmet Erkan 
851.Mehmet Niyazi Cengiz (Ar.+ Ar.) 
852.Mehmet Olgun Tuncer 
853.Mehmet Osman Uğurel 
854.Mehmet Ömer Atakan 
855.Mehmet Polat 
856.Mehmet Saim Toker 
857.Mehmet Seyit Karakoç 
858.Mehmet Soypak 
859.Mehmet Sucu 
860.Mehmet Timur 
861.Mehmet Veli Kutlugün 
862.Mehmet Yusuf Keskin 
863.Mehmet Ziya Kartal 
864.Mesut Ufuk (Ar.) 
865.Metin Çağlar (Ar.) 
866.Metin Çetin 
867.Metin Kartal 
868.Metin Yeşildağ 
869.Mevlüt Galip (Ar.) 
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870.Mihri Abidin Hazar (Ar.+ Ar.) 
871.Mir Ahmet Uludağ (Ar.+ Ar.) 
872.Molla İbrahim Asyalı (Ar.+ Ar.) 
873.Molla Kut Bildirici (Ar.+ Türk.) 
874.Muhammed Arif Kutlu (Ar.+ Ar.) 
875.MuhammedDurdu Cingöz (Ar.+ Türk.) 
876.Muhammed Güçlü (Ar.) 
877.Muhammed HaşimDuran (Ar.+ Ar.) 
878.Muhammed Yar Yar 
879.Muhammed Ziya Kırgız 
880.Muhammedkul Erçetin (Ar.+ Türk.) 
881.Muhammet Cuma Güven 
882.Muhammet Şahin 
883.Muharrem Şah (Ar.) 
884.Murat Erçetin (Ar.) 
885.Murat Ergin 
886.Murat İrfan 
887.Murat Koşar 
888.Murat Uğurel 
889.Murat Ulubatlı 
890.Murat Yürekli 
891.Murtaza Dirlik (Ar.) 
892.Musa Adıgüzel (Ar.) 
893.Musa Uçar 
894.Musa Ulu 
895.Musa Ulubatlı 
896.Musa Vatan 
897.Musa Yücel 
898.Mustafa Çağlar (Ar.) 
899.Mustafa Kartal 
900.Mustafa Kemal Ulubatlı 
901.Mustafa Timur 
902.Mustafa Vatan 
903.Muzaffer Erçetin (Ar.) 
904.Muzaffer Karakaş 
905.Muzaffer Kartal 
906.Mümtaz Kutlu (Ar.) 
907.MüslümanKul Erol (Ar.+ Türk.) 
908.Nadir Yücelen (Ar.) 
909.Nasır Çetiner (Ar.) 
910.Nasır Kutlu 
911.Naymanbay Toros (Moğ.+ Türk.) 
912.Nazım Atılgan (Ar.) 
913.Nazım Ergin 
914.Nazım ÖzTürk 
915.Nazım Taşkent 
916.Nazım Zafer 
917.Necibullah İnan (Ar.) 
918.Necip Çağlar (Ar.) 
919.Necmettin Yar (Ar.) 
920.Necmi Işık (Ar.) 
921.Nesim Atakan (Ar.) 
922.Nevrullah Çağlar (Ar.) 
923.Nezir Uludağ (Ar.) 
924.Nihat Atlas (Ar.) 



111 

 

 

 

925.Nimetullah Şanlı (Ar.) 
926.Nisanbay Uçar (Ar. < Sury.+ Türk.) 
927.Nizamettin Yıldırım (Ar.) 
928.Nur Ahmet Ergin (Ar.+ Ar.) 
929.Nur Ahmet Erzurumlu 
930.Nur Mehmet İlhan (Ar.+ Ar.) 
931.Nur Muhammed Özer 
932.Nur MuhammedKarakaş 
933.Nur Muhammed Şah 
934.NurMehmet Taşkın (Ar.+ Ar.) 
935.Nurullah Şanlı (Ar.) 
936.Nusretullah Karakaş (Ar.) 
937.Oğuz Arısoy 
938.Oğuzhan Akyol 
939.Oğuzhan Fidan 
940.Oğuzhan Güzel 
941.Olcay Ulubatlı 
942.Orhan Akyol 
943.Orhan Atahan 
944.Orhan Kutlu 
945.Oruç Mehmet Uğur 
946.Orumbay Tamer 
947.Orun Gülbay 
948.Orunbay Akarsu 
949.Orunbay Erçetin 
950.Osman Ali Galip (Ar.) 
951.Osman Koçak 
952.Oşur Yeşildağ (Ar.) 
953.Ömer Faruk UluTürk (Ar.) 
954.Ömer Koçak 
955.Önder Koçak 
956.Rahman Başaran (Ar.) 
957.Ramazan Adıgüzel (Ar.) 
958.Ramazan Alp 
959.Ramazan Şah 
960.Ramazan Ufuk 
961.Razıbay Tokgönül (Ar.+ Türk.) 
962.Recep Ali Bora (Ar.) 
963.Recep Koçak 
964.Recep Taşkent 
965.Reşit Alp (Ar.) 
966.Rıdvan Okay (Ar.) 
967.Sabır Arıkan (Ar.) 
968.Sacit Çağlar (Ar.) 
969.Sadat Kayakesen (Ar.) 
970.Sadrettin Polat (Ar.) 
971.Safatuhan Şah (Ar.) 
972.Saim Vatan (Ar.) 
973.Salih Çam (Ar.) 
974.Salih Olgun 
975.Sameddin Şanlı (Ar.) 
976.Satuvvaldır Levent 
977.Sayit Ahmet Akçay (Ar.+ Ar.) 
978.Selahaddin Alptekin (Ar.) 
979.Selahattin Tufan 
980.Selim Çakır (Ar.) 
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981.Selim Tezeren 
982.Selim Yar 
983.Serkan Arı (Fars.+ Türk.) 
984.Sertan (Sartbiy) Efe Balcı 
985.Settar Taşken (Ar.) 
986.Seyfettin Paköz (Ar.) 
987.Seyfettin Sucu 
988.Seyit Vakkas Tanyeri (Ar.+ Ar.) 
989.Seyyit Ahmet Ulubatlı (Ar.+ Ar.) 
990.Sıddık Kesikli (Ar.) 
991.Süleyman Ceylan (İbr.) 
992.Süleyman Taşkın 
993.Şahin Bildirci (Fars.) 
994.Şahin Günay 
995.Şahin Günay 
996.Şakir Erçetin (Ar.) 
997.Şakir Kaynak 
998.Şefik Ulubatlı (Ar.) 
999.Şemsettin Polat (Ar.) 

1000. Şenol Fırat 
1001. Şerafet Altuğ (Ar.) 
1002. Şerafet Oğuz 
1003. Şerafet Şah 
1004. Şerafettin Oğuz (Ar.) 
1005. Şerafettin Uçar 
1006. Şėrgazi Taşkın (Fars.+ Ar.) 
1007. ŞerhMehmet Ercan (Ar.+ Ar) 
1008. Şükrullah Şanlı (Ar.) 
1009. Şükrü Kırgız (Ar.) 
1010. Tacihan Arıkan (Ar.) 
1011. Tahir Bilgiç (Ar.) 
1012. Tahir Gülnar 
1013. Tahir Gülnar 
1014. Tahir Ulubatlı 
1015. Tahir Yüceses 
1016. Tanju Vatan 
1017. Tarık Levent (Ar.) 
1018. Temurbay İlhan 
1019. Timuçin Altuğ 
1020. Tohtobey Taç 
1021. Tohtohoca Arısoy 
1022. Tolgay Yar 
1023. Tolgon Yıldız 
1024. Toycu Yar 
1025. Törümkeldi Aydemir 
1026. Turatbeg Atakan 
1027. Turatbeg Orbay 
1028. Turatbek Ulubatlı 
1029. Turgan Çetiner 
1030. Turgan Doğaner 
1031. Turgut Can Aktolga 
1032. Turgut Yıldırım 
1033. Turhanbay Dağ 
1034. Turnahan Alptekin 
1035. Tursun Bahadır 
1036. Uğur Cengiz 
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1037. Uğur Güven 
1038. Umut Galip 
1039. Urayverdi Doğaner 
1040. Ümit Çağlar 
1041. Ümit Erçetin 
1042. Veli Timur (Ar.) 
1043. Volkan Vatan 
1044. Yakup Timur (Ar.) 
1045. Yaşar Alper 
1046. Yaşar Atahan 
1047. Yaşar Sergi 
1048. Yılmaz Erol 
1049. Yoldaş Güçlü 
1050. Yoldaşbay Polat 
1051. Yunus Okay (Ar.) 
1052. Yunus Uğurel 
1053. Yusuf Alp (Ar.) 
1054. Yusuf Kutlugün 
1055. Yusuf UluTürk 
1056. Zafer Koşar (Ar.) 
1057. Zafer Uçar 
1058. Zahir Fidan (Ar.) 
1059. Zahir Atlas 
1060. Zahir UluBatu 
1061. Zeki Çakır (Ar.) 
1062. Zeynelabidin Acar (Ar.) 
1063. Zeynelabidin Ulubatlı 
1064. Ziyauddin Fırat (Ar.) 
1065. Zulġade Yıldırım (Ar.) 
1066. Zülhada Ergin 
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Tablo 3. Örneklem Grubunun Adlarının Bulunduğu Tablo/İsim Sorgusu 
Tablosu 

(İlk tabloda örneklem grubundan isimlerinin ne olduğu bilgisi istenmiş 
diğerinde de bu ismin konuluş sebebi sorgulanmıştır): Kadın ve Erkek Kişi Adı 
Alfabetik Olarak Listede Bulunmaktadır. 

 
 
 
 
 

İsminiz Nedir? 
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 
 ABDULAZİZ 1 1,0 1,0 1,0 

ABDULBAKİ 1 1,0 1,0 1,9 

ABDULKAMÇİ 1 1,0 1,0 2,9 
AÇELYA 1 1,0 1,0 3,8 

AKULAK 1 1,0 1,0 4,8 

ALTIMIŞ 1 1,0 1,0 5,8 

ALTINAY 1 1,0 1,0 6,7 
ARAPBAY 1 1,0 1,0 7,7 

ASTANAVEK 1 1,0 1,0 8,7 
AYNUR 1 1,0 1,0 9,6 

AYSEL 2 1,9 1,9 11,5 

AYŞE 2 1,9 1,9 13,5 

AZİZULLAH 1 1,0 1,0 14,4 
BARDİBEK 1 1,0 1,0 15,4 

BARIŞ 1 1,0 1,0 16,3 
BAYRAM 1 1,0 1,0 17,3 

BAZARHAN 1 1,0 1,0 18,3 

BEGDİ 1 1,0 1,0 19,2 

BEKİR 1 1,0 1,0 20,2 
BİLAL 1 1,0 1,0 21,2 

BİLGE 1 1,0 1,0 22,1 
BUKET 1 1,0 1,0 23,1 

CABBAR 1 1,0 1,0 24,0 

CANAN 1 1,0 1,0 25,0 

CAVİDAN 1 1,0 1,0 26,0 
CENGİZ 1 1,0 1,0 26,9 

ÇEÇE 1 1,0 1,0 27,9 
EDA 1 1,0 1,0 28,8 

EMRAH 1 1,0 1,0 29,8 

ERKEHAN 1 1,0 1,0 30,8 
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 GÜL 1 1,0 1,0 31,7 

GÜLBİBİ 1 1,0 1,0 32,7 
GÜLDENİZ 1 1,0 1,0 33,7 

GÜLDERHAN 1 1,0 1,0 34,6 
GÜLNUR 1 1,0 1,0 35,6 

GÜRPE 1 1,0 1,0 36,5 
HACER 2 1,9 1,9 38,5 

HATİCE 2 1,9 1,9 40,4 
HOŞVAKİT 1 1,0 1,0 41,3 

HURİYE 1 1,0 1,0 42,3 
HÜLYA 1 1,0 1,0 43,3 

IRIZ 1 1,0 1,0 44,2 
ISABEK 1 1,0 1,0 45,2 

İDRİS 1 1,0 1,0 46,2 
İSLAM 1 1,0 1,0 47,1 

İSMAİL 1 1,0 1,0 48,1 
KADİR 1 1,0 1,0 49,0 

KALDIĞAÇ 1 1,0 1,0 50,0 

KANT 1 1,0 1,0 51,0 

KAVUL 1 1,0 1,0 51,9 
KULEK 1 1,0 1,0 52,9 

LALE 1 1,0 1,0 53,8 
MARCAK 1 1,0 1,0 54,8 

MEHMET 1 1,0 1,0 55,8 
MERYEM 1 1,0 1,0 56,7 

MUHAMMED 2 1,9 1,9 58,7 

MUSA 1 1,0 1,0 59,6 

NAZIM 1 1,0 1,0 60,6 
NECMETTİN 1 1,0 1,0 61,5 

NESLİHAN 1 1,0 1,0 62,5 
NEVİN 1 1,0 1,0 63,5 

NUREMİN 1 1,0 1,0 64,4 

NURMEMET 1 1,0 1,0 65,4 

NURTEN 1 1,0 1,0 66,3 
NUTKU 1 1,0 1,0 67,3 

OROZBİBİ 1 1,0 1,0 68,3 
ORUÇ 1 1,0 1,0 69,2 

RAMAZAN 1 1,0 1,0 70,2 

RESUL 1 1,0 1,0 71,2 

SAİM 1 1,0 1,0 72,1 
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 SALI 1 1,0 1,0 73,1 

SEDEF 1 1,0 1,0 74,0 
SEHER 1 1,0 1,0 75,0 

SENA 1 1,0 1,0 76,0 
SEVGİ 1 1,0 1,0 76,9 

SEYİT 1 1,0 1,0 77,9 
SEYREHAN 1 1,0 1,0 78,8 

SOMORHAN 1 1,0 1,0 79,8 
SONGÜL 1 1,0 1,0 80,8 

ŞAKİR 1 1,0 1,0 81,7 
ŞANAY~ŞANOY 1 1,0 1,0 82,7 

ŞERAFETTİN 1 1,0 1,0 83,7 
ŞERBEN~ŞERVEN 1 1,0 1,0 84,6 

ŞÜKRÜ 1 1,0 1,0 85,6 
TORGOY 1 1,0 1,0 86,5 

TURAN 1 1,0 1,0 87,5 
TURGANBÜ 1 1,0 1,0 88,5 

UMUT 1 1,0 1,0 89,4 

UNSUN 1 1,0 1,0 90,4 

YAREN 1 1,0 1,0 91,3 
YASEMİN 1 1,0 1,0 92,3 

YILDIZ 1 1,0 1,0 93,3 
YUSUF 1 1,0 1,0 94,2 

ZAYIVERDİ 1 1,0 1,0 95,2 
ZERRİN 1 1,0 1,0 96,2 

ZİVAYDE 1 1,0 1,0 97,1 

ZUPUN 1 1,0 1,0 98,1 

ZUNUN 1 1,0 1,0 99,0 
ZULĠADA 1 1,0 1,0 100,0 

Total 104 100,0 100,0  



117 

 

 

Tablo 8. (Örneklem Grubunun Ulupamir Mahallesinde Bulunma Süreleriyle İlgili 
Tablolar) 

 
 
 

Kaç yıldır Ulupamir’de 
oturuyorsunuz? 

 
Frequency 

 
Percent Valid 

Percent 
Cumulative 
Percent 

 7,00 2 1,9 1,9 1,9 
8,00 1 1,0 1,0 2,9 
9,00 1 1,0 1,0 3,8 
10,00 2 1,9 1,9 5,8 
12,00 2 1,9 1,9 7,7 
13,00 1 1,0 1,0 8,7 
14,00 2 1,9 1,9 10,6 
15,00 2 1,9 1,9 12,5 
16,00 5 4,8 4,8 17,3 
17,00 3 2,9 2,9 20,2 
18,00 1 1,0 1,0 21,2 
20,00 2 1,9 1,9 23,1 
21,00 2 1,9 1,9 25,0 
22,00 4 3,8 3,8 28,8 
23,00 2 1,9 1,9 30,8 
24,00 1 1,0 1,0 31,7 
25,00 2 1,9 1,9 33,7 
26,00 1 1,0 1,0 34,6 
27,00 2 1,9 1,9 36,5 
28,00 1 1,0 1,0 37,5 
29,00 4 3,8 3,8 41,3 
30,00 10 9,6 9,6 51,0 
31,00 1 1,0 1,0 51,9 
32,00 3 2,9 2,9 54,8 
33,00 4 3,8 3,8 58,7 
34,00 2 1,9 1,9 60,6 
35,00 36 34,6 34,6 95,2 
36,00 4 3,8 3,8 99,0 
42,00 1 1,0 1,0 100,0 
Total 104 100,0 100,0  

 
 
 
 

Tablo 12. (Örneklem Grubunun Ulupamir’den Ne Zaman Göç Edildiğini 
Gösteren Tablo) 
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Ne zaman Ulupamir’den göç 
ettiler? Frequency Percent Valid 

Percent 
Cumulative 
Percent 

 1984 1 1,5 1,5 1,5 
1997 2 3,0 3,0 4,5 
1998 1 1,5 1,5 6,0 
1999 3 4,5 4,5 10,4 
2000 5 7,5 7,5 17,9 
2001 1 1,5 1,5 19,4 
2002 2 3,0 3,0 22,4 
2005 2 3,0 3,0 25,4 
2006 1 1,5 1,5 26,9 
2007 3 4,5 4,5 31,3 
2008 1 1,5 1,5 32,8 
2009 4 6,0 6,0 38,8 
2010 6 9,0 9,0 47,8 
2012 5 7,5 7,5 55,2 
2013 2 3,0 3,0 58,2 
2014 5 7,5 7,5 65,7 
2015 10 14,9 14,9 80,6 
2016 7 10,4 10,4 91,0 
2017 6 9,0 9,0 100,0 
Total 67 100,0 100,0  
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Tablo 14. (A Grubu) Örneklem Grubunun Kırgızca Olduğunu Düşündükleri 
Üç Kadın İsmi (Birleştirilmiş Tablo) 

 
 
 

Birleştirilmiş Kadın İsim Listesi Frequencies 
 Responses Percent of 

Cases N Percent 
Birleştirilmiş İsim Listesi 
(Kadın)a 

ACAR 1 0,3% 1,0% 
ACUÜ 6 1,9% 5,8% 
AFİDE 1 0,3% 1,0% 
AGAMBUKU 1 0,3% 1,0% 
AKSALKIM 1 0,3% 1,0% 
AKSU 2 0,6% 1,9% 
ALÇA 1 0,3% 1,0% 
ALİMA (Ar.) 5 1,6% 4,8% 
ALMİNA 1 0,3% 1,0% 
ALTIN 3 1,0% 2,9% 
ALTINAY 3 1,0% 2,9% 
APİDE 1 0,3% 1,0% 
APİYDA 1 0,3% 1,0% 
ARZİGÜL 1 0,3% 1,0% 
ASİLHAN 3 1,0% 2,9% 
ALTINÇEÇ 1 0,3% 1,0% 
ATİKE 2 0,6% 1,9% 
ATİLLEHAN 1 0,3% 1,0% 
ATİM 1 0,3% 1,0% 
ATÜMBÜ 2 0,6% 1,9% 
AYBÜKE 1 0,3% 1,0% 
AYÇA 1 0,3% 1,0% 
AYDALBA 1 0,3% 1,0% 
AYIM 1 0,3% 1,0% 
AYIMHAN 3 1,0% 2,9% 
AYKIZ 1 0,3% 1,0% 
AYMBAR 1 0,3% 1,0% 
AYNUSU 1 0,3% 1,0% 
AYSULU 4 1,3% 3,8% 
AYŞE (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
AYŞEGÜL (Ar.+ Fars.) 1 0,3% 1,0% 
AYTBİBİ 1 0,3% 1,0% 
AYTBÜ 1 0,3% 1,0% 
BAHTIGÜL (Fars.+ Fars.) 2 0,6% 1,9% 
BASAM~BAŞAM 2 0,6% 1,9% 
BAZARHAN (Fars.+ 
Türk.) 

4 1,3% 3,8% 

BAZIPA 2 0,6% 1,9% 
BESBİBİ 6 1,9% 5,8% 
BESEN 1 0,3% 1,0% 
BİBİCEMAL (Türk. + Ar.) 1 0,3% 1,0% 
BİBİHAVVA (Türk. + Ar.) 1 0,3% 1,0% 
BİBİHAYAT (Türk. + Ar.) 1 0,3% 1,0% 
BİBİYAKUT 1 0,3% 1,0% 
BUGÜL 1 0,3% 1,0% 
BUĞALÇA 1 0,3% 1,0% 
BURAYMA 1 0,3% 1,0% 
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 BURMA 2 0,6% 1,9% 
BURUL 1 0,3% 1,0% 
BÜDÜ 1 0,3% 1,0% 
BÜSERA 1 0,3% 1,0% 
CAMAL 1 0,3% 1,0% 
CAMBU 1 0,3% 1,0% 
CANARE 1 0,3% 1,0% 
CANBİBİ (Fars.+ Türk.) 2 0,6% 1,9% 
CEGEMBİBİ 1 0,3% 1,0% 
CEMAL (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
CEMALGÜL (Ar.+ Fars.) 1 0,3% 1,0% 
CEMİLE (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
CEMİŞ 2 0,6% 1,9% 
CENARE 1 0,3% 1,0% 
CEYREN 1 0,3% 1,0% 
COVEN 1 0,3% 1,0% 
CUMAGÜL (Ar.+ Fars.) 4 1,3% 3,8% 
ÇALPAN 1 0,3% 1,0% 
ÇEÇE 4 1,3% 3,8% 
ÇINAR (Fars.) 2 0,6% 1,9% 
ÇINARGÜL (Fars.+ Fars.) 1 0,3% 1,0% 
ÇINIGÜL 1 0,3% 1,0% 
ÇINIHAN 2 0,6% 1,9% 
ÇİLEN 1 0,3% 1,0% 
ÇİMİLEK 1 0,3% 1,0% 
ÇİPAN 1 0,3% 1,0% 
ÇOLPAN~ÇOLPON 2 0,6% 1,9% 
ÇÖCÜL 2 0,6% 1,9% 
DURDUBİBİ 1 0,3% 1,0% 
ELİF (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ERKE 1 0,3% 1,0% 
ERKEHAN 1 0,3% 1,0% 
ESEL 1 0,3% 1,0% 
ESEN 1 0,3% 1,0% 
ETİMBİBİ 1 0,3% 1,0% 
FATMA (Ar.) 3 1,0% 2,9% 
GENÇEKE 1 0,3% 1,0% 
GOLİLA 1 0,3% 1,0% 
GONCAHAN (Fars.+ 
Türk.) 

1 0,3% 1,0% 

GÖZDE 1 0,3% 1,0% 
GÜFER 1 0,3% 1,0% 
GÜLASEL (Fars.+ Ar.) 1 0,3% 1,0% 
GÜLAY (Fars.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
GÜLAYİM 1 0,3% 1,0% 
GÜLBAYRE 2 0,6% 1,9% 
GÜLDAHAN 1 0,3% 1,0% 
GÜLDERHAN 1 0,3% 1,0% 
GÜLEMEN 1 0,3% 1,0% 
GÜLEN 1 0,3% 1,0% 
GÜLİZER 1 0,3% 1,0% 
GÜLSEYRE 1 0,3% 1,0% 
GÜMÜŞAY 1 0,3% 1,0% 
GALE 1 0,3% 1,0% 
HACER (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
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 HANIMBİBİ 1 0,3% 1,0% 
HATİCE (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
HURBİBİ 1 0,3% 1,0% 
IĞBOL 1 0,3% 1,0% 
IĠBAL (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
İRAYLA 1 0,3% 1,0% 
İREM (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
KALDIGAÇ 1 0,3% 1,0% 
KANIKEY 1 0,3% 1,0% 
KARACOÇ 3 1,0% 2,9% 
KERİME (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
KIRĞOL 1 0,3% 1,0% 
KİÇİKBÜ 1 0,3% 1,0% 
KİVİRE~KİBİRE 1 0,3% 1,0% 
KONUR 1 0,3% 1,0% 
KÖKÜL 1 0,3% 1,0% 
KUMER 1 0,3% 1,0% 
KURBAN (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
KURVAN 1 0,3% 1,0% 
KUTTU 2 0,6% 1,9% 
KÜMÜŞ 1 0,3% 1,0% 
LAL (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
MERCAN (Ar.) 5 1,6% 4,8% 
MANGUL 1 0,3% 1,0% 
MARAL 1 0,3% 1,0% 
MOSTURE (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
MELEK (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
MELİHA (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
MELİKE (Ar.) 3 1,0% 2,9% 
MENDİGÜL 1 0,3% 1,0% 
MERVET~MERBET 1 0,3% 1,0% 
MĖREK 1 0,3% 1,0% 
MESTENO 1 0,3% 1,0% 
MEŞİRA 1 0,3% 1,0% 
MİSRA 1 0,3% 1,0% 
MİYMAN 1 0,3% 1,0% 
MONÇOK 3 1,0% 2,9% 
NAKILAY 2 0,6% 1,9% 
NAPAHAN 2 0,6% 1,9% 
NAZADA 2 0,6% 1,9% 
NAZİK (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
NESTURE 1 0,3% 1,0% 
NEVİREHAN (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
NEVRİHAN 1 0,3% 1,0% 
NİSA (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
NİSEHAN 1 0,3% 1,0% 
ORUZ 1 0,3% 1,0% 
OTINÇEÇ 1 0,3% 1,0% 
PATA 1 0,3% 1,0% 
PAHTA 1 0,3% 1,0% 
PEREN 1 0,3% 1,0% 
PEROK 1 0,3% 1,0% 
PİSTÂ 3 1,0% 2,9% 
RABİYA (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
RAKIYE 1 0,3% 1,0% 
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 RAZİYE (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SADAT 1 0,3% 1,0% 
SECİHAN (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
SEDEF (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SELKİ 3 1,0% 2,9% 
SEMANUR (Ar.+ Ar.) 2 0,6% 1,9% 
SEMER 1 0,3% 1,0% 
SENA (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SEPİ 1 0,3% 1,0% 
SERAGÜL 1 0,3% 1,0% 
SONAY 1 0,3% 1,0% 
SONO 1 0,3% 1,0% 
SÖYKÜ 1 0,3% 1,0% 
SUKSUR 1 0,3% 1,0% 
SÜMEYYE (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ŞANOY 1 0,3% 1,0% 
ŞARAPAT 1 0,3% 1,0% 
ŞEHREBAN (Fars.) 1 0,3% 1,0% 
ŞEKER 3 1,0% 2,9% 
ŞERBET (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ŞİRİN (Fars.) 1 0,3% 1,0% 
TACİGÜL (Fars.+ Fars.) 1 0,3% 1,0% 
TASUÜ 1 0,3% 1,0% 
TAŞBİBİ 1 0,3% 1,0% 
TAŞUÜ 1 0,3% 1,0% 
TATAYA 1 0,3% 1,0% 
TATDİ 1 0,3% 1,0% 
TATYA (Rus.) 1 0,3% 1,0% 
TAYLAK 1 0,3% 1,0% 
TECİHAN 1 0,3% 1,0% 
TESUÜ 1 0,3% 1,0% 
TETTİ 1 0,3% 1,0% 
TİLLEHAN (Fars. + Türk.) 2 0,6% 1,9% 
TONUK 1 0,3% 1,0% 
TORGAY 2 0,6% 1,9% 
TOŞUÜ 1 0,3% 1,0% 
TOTUYA 1 0,3% 1,0% 
TOVAR 1 0,3% 1,0% 
TOYLOK 1 0,3% 1,0% 
TOYLUK 2 0,6% 1,9% 
TURDUHAL 3 1,0% 2,9% 
TURDU 1 0,3% 1,0% 
TURDUUÜ (TURDUVÜ) 1 0,3% 1,0% 
TURGAN 3 1,0% 2,9% 
TURGANBİBİ 3 1,0% 2,9% 
TURGALI 2 0,6% 1,9% 
TURSON 1 0,3% 1,0% 
UGU 1 0,3% 1,0% 
ULÇA 1 0,3% 1,0% 
ULUKBÜ 4 1,3% 3,8% 
UMMUGÜLSÜM (Ar.+ 
Ar.) 

1 0,3% 1,0% 

UMSUN 1 0,3% 1,0% 
UMSUNAY 1 0,3% 1,0% 
UMSUR 1 0,3% 1,0% 
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 URKİYE 2 0,6% 1,9% 
USAY 1 0,3% 1,0% 
ZÂTÜN 1 0,3% 1,0% 
ZAYNA 1 0,3% 1,0% 
ZEHRA (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ZEYNEP (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
ZEYTÜN (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ZULĞADA 1 0,3% 1,0% 
ZULUNAY 1 0,3% 1,0% 
ZURA 3 1,0% 2,9% 
ZÜBEYDE (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ZÜLPİYAN 1 0,3% 1,0% 
ZÜVAY 1 0,3% 1,0% 

Total 312 100,0% 300,0% 
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Tablo 15. Örneklem Grubunun Kırgızca Olduğunu Düşündükleri Üç Erkek 
İsmi (Birleştirilmiş Tablo) 

 
 
 
 
 

Erkek Frequencies 
 Responses Percent of 

Cases N Percent 
Birleştirilmiş İsim Listesi 
(Erkek)a 

ABAŞ 2 0,6% 1,9% 
ABDAL (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDİŞ (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDULAHAD (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
ABDULAY 1 0,3% 1,0% 
ABDULAZİZ (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDULBAKİ (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDULHAN (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
ABDULKADİR (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDULKERİM (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDULLAH (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDULRAGIP (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDULREZZAK (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
ABDULSELAM (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ABDURRAHMAN (Ar.) 3 1,0% 2,9% 
ABOCABAR 1 0,3% 1,0% 
ABSELAM 1 0,3% 1,0% 
ADIR 1 0,3% 1,0% 
ADİL (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
AKDİŞ 1 0,3% 1,0% 
AKİVAY 1 0,3% 1,0% 
AKTUU 1 0,3% 1,0% 
ALDUVERİ 1 0,3% 1,0% 
ALİ (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ALİM (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
AMAN (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
AMBAR (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
APAZ 1 0,3% 1,0% 
APCAL 1 0,3% 1,0% 
APTA 1 0,3% 1,0% 
ARAPBAY (Ar.+ Türk.) 2 0,6% 1,9% 
ARAPEKE (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
ARİF (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ARZEK 1 0,3% 1,0% 
ASEMİDİN 1 0,3% 1,0% 
ASTANABEK (Fars.+ 
Türk.)27 

4 1,3% 3,8% 

AŞI 4 1,3% 3,8% 
AŞIRALİ (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ATABAY 1 0,3% 1,0% 
ATASUÜR 1 0,3% 1,0% 
ATMIŞ, ALTIMIŞ 1 0,3% 1,0% 
AVAZHAN (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 

 
27 “Beg” kelimesi “Bek” şeklinde Farsça’ya geçmiştir (Ayverdi S. ,2005). 
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 AYBALA 1 0,3% 1,0% 
AYBÜ 1 0,3% 1,0% 
AYDAŞ 1 0,3% 1,0% 
AYILÇI 1 0,3% 1,0% 
AYTACE 1 0,3% 1,0% 
AYBATTU 2 0,6% 1,9% 
BAVIRŞAN 1 0,3% 1,0% 
BEGAT 2 0,6% 1,9% 
BEGDİ 2 0,6% 1,9% 
BERDİBEK 2 0,6% 1,9% 
BEŞİR (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
BOGON 1 0,3% 1,0% 
BÖCÖN 1 0,3% 1,0% 
BUHANİDİN 1 0,3% 1,0% 
CAFER (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
CAFAR 1 0,3% 1,0% 
CAKAN 1 0,3% 1,0% 
CAPAR 2 0,6% 1,9% 
CEEÑBEY 1 0,3% 1,0% 
CEMBOY 1 0,3% 1,0% 
CENİŞ 1 0,3% 1,0% 
CEVAT 1 0,3% 1,0% 
CİHANBEK (Fars.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
COROVAY 1 0,3% 1,0% 
COŞVAY 1 0,3% 1,0% 
CUMA (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
CUMABAY (Ar.+ Türk.) 2 0,6% 1,9% 
CUMABEG (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
CUMAHAN (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
CUNUS 2 0,6% 1,9% 
CURUS 1 0,3% 1,0% 
CUSUN 1 0,3% 1,0% 
CUTANCI 3 1,0% 2,9% 
ÇIĞITIY 1 0,3% 1,0% 
ÇÜPRÖ 1 0,3% 1,0% 
DOSTKULU (Fars.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
EGEMBERDİ 4 1,3% 3,8% 
EMBER (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
EMETHAN 1 0,3% 1,0% 
EMRE 1 0,3% 1,0% 
ENBER 1 0,3% 1,0% 
ENGİN 1 0,3% 1,0% 
ERDOĞAN 2 0,6% 1,9% 
ERGEŞ 1 0,3% 1,0% 
ERGEŞBEY 2 0,6% 1,9% 
EVMA 1 0,3% 1,0% 
EYÜPBOY 1 0,3% 1,0% 
FEYİZ (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
FIRAT 1 0,3% 1,0% 
GAFFAR (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
GAYIPVERDİ (Ar.+ Türk.) 4 1,3% 3,8% 
GEDİBEK 1 0,3% 1,0% 
GENCEBAY 2 0,6% 1,9% 
GOLOMAYDAR 1 0,3% 1,0% 
ĠARIVEK 1 0,3% 1,0% 
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 HABİBİLLAH (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
HACAMCAN 1 0,3% 1,0% 
HAKİM (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
HALDAR (Ar. + Fars.) 1 0,3% 1,0% 
HANKULU 1 0,3% 1,0% 
HARIBEK 1 0,3% 1,0% 
HARUN (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
HERIVEK 1 0,3% 1,0% 
HIRAMBEK (Fars.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
HOŞBARMAK (Fars.+ 
Türk.) 

1 0,3% 1,0% 

HOŞUVAK 2 0,6% 1,9% 
HOŞUVVALI 1 0,3% 1,0% 
HOŞVAKT (Fars.+ Ar.) 1 0,3% 1,0% 
HUDAŞ 1 0,3% 1,0% 
HURSEN 2 0,6% 1,9% 
HÜSEYİN (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
IRISKUL 1 0,3% 1,0% 
ISA (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ISABEK (Ar.+ Türk.) 5 1,6% 4,8% 
ISLAMBEK 1 0,3% 1,0% 
ISMEN 1 0,3% 1,0% 
İBRAHİM (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
İSMAİL (Ar.) 4 1,3% 3,8% 
KADİNVERDİ 1 0,3% 1,0% 
KALENDER (Fars.) 1 0,3% 1,0% 
KAMÇIBEK 5 1,6% 4,8% 
KARGAL 1 0,3% 1,0% 
KARI 1 0,3% 1,0% 
KASIMBEK (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
KELDİBEK 1 0,3% 1,0% 
KERİM (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
KOÇKORVAY 1 0,3% 1,0% 
KONAKBAY 1 0,3% 1,0% 
KORGOLVAY 1 0,3% 1,0% 
KOSOKBAG 1 0,3% 1,0% 
KOZUVAY 1 0,3% 1,0% 
KÖZÜBAY 1 0,3% 1,0% 
KUDUS (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
KURBANALİ (Ar.+ Ar.) 1 0,3% 1,0% 
KURBANBAY (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
KURBANBEK (Ar.+ Türk.) 2 0,6% 1,9% 
KUTANBEY 2 0,6% 1,9% 
MADEMİN (Ar. + Ar.) 1 0,3% 1,0% 
MAKSATBEK (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
MANSUR (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
MEHMETKUL (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
MENAN (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
METOSMAN 1 0,3% 1,0% 
MİTAL (Lat.) 1 0,3% 1,0% 
MOMOTURDU 1 0,3% 1,0% 
MOMUN 1 0,3% 1,0% 
MURTAZE (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
MUSA (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
MUSTAFA (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
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 NAKİBAY 1 0,3% 1,0% 
NASİM (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
NASRULLAH (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
NAYMANBAG 3 1,0% 2,9% 
NAZERMAMAT 1 0,3% 1,0% 
NEZİR (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
NİMETULLAH (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
NURİDİN 1 0,3% 1,0% 
NURMAMMAT 1 0,3% 1,0% 
NURZABEK 1 0,3% 1,0% 
OLCOVAY 1 0,3% 1,0% 
OMÜRZAK 1 0,3% 1,0% 
OROZBEK 1 0,3% 1,0% 
OROZVAY 2 0,6% 1,9% 
ORUNBAY 1 0,3% 1,0% 
OSMANBEY (Ar.+ Türk.) 2 0,6% 1,9% 
OSOVAY 1 0,3% 1,0% 
ÖMER (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ÖMÜRBEK (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
ÖTEGEN 1 0,3% 1,0% 
PAMİR 1 0,3% 1,0% 
PETTAH 1 0,3% 1,0% 
PEYİZ 1 0,3% 1,0% 
POLAT 1 0,3% 1,0% 
PUKAY 1 0,3% 1,0% 
RAMAZAN (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
RESUL (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
RISBAY 1 0,3% 1,0% 
SAADET (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SACİ (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SADIK (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SADİVAKAS 1 0,3% 1,0% 
SAHİPBAY (Ar.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
SARMENEN 1 0,3% 1,0% 
SEDİ 1 0,3% 1,0% 
SETTAR (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SEYDAHE 1 0,3% 1,0% 
SEYDAHMED (Ar.+ Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SEYFİDİN (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SIDDIK (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
SOYPİDİN 1 0,3% 1,0% 
SÜYÜNBAY 1 0,3% 1,0% 
ŞADIBEG (Fars.+ Türk.) 1 0,3% 1,0% 
ŞAĠMARAN 1 0,3% 1,0% 
ŞAKİR (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ŞATİK 1 0,3% 1,0% 
ŞERĞAZI (Fars.+ Ar.) 1 0,3% 1,0% 
TAĠOL 1 0,3% 1,0% 
TOHTOBEG 1 0,3% 1,0% 
TOKTOSUN/ TAKTOSUN 2 0,6% 1,9% 
TAŞVEK 1 0,3% 1,0% 
TAYİR 1 0,3% 1,0% 
TOBAK~TÖBEK 3 1,0% 2,9% 
TOKTAMIŞ 1 0,3% 1,0% 
TOKTOBEK 4 1,3% 3,8% 
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 TOMOLON 1 0,3% 1,0% 
TOYÇUVEK 1 0,3% 1,0% 
TÖRÖKUL 1 0,3% 1,0% 
TÖRÖVAY 1 0,3% 1,0% 
TUCU 1 0,3% 1,0% 
TUNCAY 1 0,3% 1,0% 
TURANBEG 1 0,3% 1,0% 
TURATBEK 3 1,0% 2,9% 
TURDUBAY 4 1,3% 3,8% 
TURDUBEY 1 0,3% 1,0% 
TURDUVAY 1 0,3% 1,0% 
TURDUVEK 2 0,6% 1,9% 
TURSUNBAY 1 0,3% 1,0% 
TÜLAN 1 0,3% 1,0% 
TÜNAY 1 0,3% 1,0% 
TÜRKEŞ 1 0,3% 1,0% 
UDUS 1 0,3% 1,0% 
UDUZ 1 0,3% 1,0% 
UKU 1 0,3% 1,0% 
ULUMBEG 1 0,3% 1,0% 
URAYIM 2 0,6% 1,9% 
UYGUR 1 0,3% 1,0% 
ÜNÂY 1 0,3% 1,0% 
YOLDAŞ 1 0,3% 1,0% 
YOLDAŞBAY 2 0,6% 1,9% 
YUSUF (Ar.) 1 0,3% 1,0% 
ZADDER 2 0,6% 1,9% 
ZAHAN 1 0,3% 1,0% 
ZAHİR (Ar.) 2 0,6% 1,9% 
ZAYİRŞA 1 0,3% 1,0% 
ZEHER 1 0,3% 1,0% 
ZEKİR 1 0,3% 1,0% 
ZEYİR 1 0,3% 1,0% 
ZİKİ 1 0,3% 1,0% 
ZUNUN 1 0,3% 1,0% 

Total 312 100,0% 300,0% 
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Tablo 16. (A Grubu-Örneklem Grubunun Beğendiği Kırgız Kadın İsimleri 
Frekans Tablosu) 

 
 
 

En çok beğendiğiniz Kadın Kırgız ismi hangisidir? 
 Frequency Percent Valid 

Percent 
Cumulative 
Percent 

 1. ACUÜ 1 1,0 1,0 1,0 
2. ADİYE 1 1,0 1,0 1,9 
3. ĀKİLHAN 1 1,0 1,0 2,9 
4. ALTINAY (Türk.) 1 1,0 1,0 3,8 
5. AMİR 1 1,0 1,0 4,8 
6. ANAGÜL 1 1,0 1,0 5,8 
7. ARZU 1 1,0 1,0 6,7 
8. ASİLHAN 1 1,0 1,0 7,7 
9. ATİM 1 1,0 1,0 8,7 
10. AYBÜKE (Türk.) 1 1,0 1,0 9,6 
11. AYCAN 1 1,0 1,0 10,6 
12. AYÇÜRÖK (Türk.) 2 1,9 1,9 12,5 
13. AYPERİ 2 1,9 1,9 14,4 
14. AYSEL 2 1,9 1,9 16,3 
15. AYSULU (Türk.) 1 1,0 1,0 17,3 
16. AYŞE 1 1,0 1,0 18,3 
17. AYTBİBİ (Türk.) 1 1,0 1,0 19,2 
18. AYTBÜ (Türk.) 1 1,0 1,0 20,2 
19. AYZADA 1 1,0 1,0 21,2 
20. BARZAHAN 1 1,0 1,0 22,1 
21. BAZARHAN 2 1,9 1,9 24,0 
22. BESBİBİ (Türk.) 1 1,0 1,0 25,0 
23. BURMA (Türk.) 1 1,0 1,0 26,0 
24. CAMAL 1 1,0 1,0 26,9 
25. CÂNÂRÂ 1 1,0 1,0 27,9 
26. CARKINAY 1 1,0 1,0 28,8 
27. CENİBEK 1 1,0 1,0 29,8 
28. CEYREN /CEREN (Türk. < 

Moğ.) 
1 1,0 1,0 30,8 

29. CİKDE 1 1,0 1,0 31,7 
30. CUMAGÜL 2 1,9 1,9 33,7 
31. CUMUŞ (Türk.) 1 1,0 1,0 34,6 
32. ÇEÇE (Türk.) 1 1,0 1,0 35,6 
33. ÇINIGÜL 1 1,0 1,0 36,5 
34. ÇINIHAN (Türk.) 1 1,0 1,0 37,5 
35. ÇIPAR (Türk.) 1 1,0 1,0 38,5 
36. ÇÖCÜL (Türk.) 1 1,0 1,0 39,4 
37. ELİF 3 2,9 2,9 42,3 
38. ELMİRA 1 1,0 1,0 43,3 
39. EMİNE 1 1,0 1,0 44,2 
40. ERKEHAN (Türk.) 1 1,0 1,0 45,2 
41. ETİMBİBİ 1 1,0 1,0 46,2 
42. FATMA 3 2,9 2,9 49,0 
43. GOLİLA 1 1,0 1,0 50,0 
44. GÜLAPA 1 1,0 1,0 51,0 
45. GÜLBAYRE 2 1,9 1,9 52,9 
46. GÜLEMEN (Türk.) 1 1,0 1,0 53,8 
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 47. GÜLEN (Türk.) 1 1,0 1,0 54,8 
48. GÜLNARA 1 1,0 1,0 55,8 
49. HANIMBİBİ (Türk.) 2 1,9 1,9 57,7 
50. HARİCE 1 1,0 1,0 58,7 
51. HATİCE 2 1,9 1,9 60,6 
52. HURİYE 1 1,0 1,0 61,5 
53. IĠBAL 1 1,0 1,0 62,5 
54. İRAYLA (Türk.) 1 1,0 1,0 63,5 
55. KALDIGAÇ (Türk.) 1 1,0 1,0 64,4 
56. KANIKEY 1 1,0 1,0 65,4 
57. KONİKEY 1 1,0 1,0 66,3 
58. KUTBİBİ (Türk.) 1 1,0 1,0 67,3 
59. KÜDUZ 1 1,0 1,0 68,3 
60. MARAL (Türk.< Moğ.) 1 1,0 1,0 69,2 
61. MİYMAN 1 1,0 1,0 70,2 
62. NAKILAY 2 1,9 1,9 72,1 
63. NAZADA 1 1,0 1,0 73,1 
64. NAZİK 2 1,9 1,9 75,0 
65. NEVİREHAN 1 1,0 1,0 76,0 
66. MOSTURE 1 1,0 1,0 76,9 
67. ORUZGÜL 1 1,0 1,0 77,9 
68. PİSTÂ (Türk.) 1 1,0 1,0 78,8 
69. ROZA 1 1,0 1,0 79,8 
70. SALKIM (Türk.) 1 1,0 1,0 80,8 
71. SELKİ (Türk.) 2 1,9 1,9 82,7 
72. SEPİRE 1 1,0 1,0 83,7 
73. SONAY (Türk.) 1 1,0 1,0 84,6 
74. SUKSUR (Türk.) 1 1,0 1,0 85,6 
75. ŞANOY 1 1,0 1,0 86,5 
76. ŞEKER 1 1,0 1,0 87,5 
77. TATYA 1 1,0 1,0 88,5 
78. TUVERBÜ 1 1,0 1,0 89,4 
79. ULUKA (Türk.) 1 1,0 1,0 90,4 
80. ULUKBÜ (Türk.) 1 1,0 1,0 91,3 
81. UMMUGÜLSÜM 1 1,0 1,0 92,3 
82. UMSUR (Türk.) 1 1,0 1,0 93,3 
83. ZAYLUK 1 1,0 1,0 94,2 
84. ZEYNEP 1 1,0 1,0 95,2 
85. ZEYTÜN 1 1,0 1,0 96,2 
86. ZİYADAHAN 1 1,0 1,0 97,1 
87. ZULUNAY 1 1,0 1,0 98,1 
88. ZUMRET 1 1,0 1,0 99,0 
89. ZURA 1 1,0 1,0 100,0 

Total 104 100,0 100,0  
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Tablo 17. (B Grubu-Örneklem Grubunun Beğendiği Kırgız Erkek İsimleri 
Frekans Tablosu) 

 
 
 

En çok beğendiğiniz Erkek Kırgız ismi hangisidir? 

 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 
 CEVAP YOK 1 1,0 1,0 1,0 

ABDİLLA 1 1,0 1,0 1,9 
ABDULAZİM 1 1,0 1,0 2,9 
ABDULKERİM 1 1,0 1,0 3,8 
ABDULVEKİL 1 1,0 1,0 4,8 
ABDURAZAK 1 1,0 1,0 5,8 
ABUKADİR 1 1,0 1,0 6,7 
ALAKBER 1 1,0 1,0 7,7 
ALİM 1 1,0 1,0 8,7 
ALİMA 1 1,0 1,0 9,6 
ALPEREN 1 1,0 1,0 10,6 
ARAS (Türk.) 1 1,0 1,0 11,5 
ASTANABEK 2 1,9 1,9 13,5 
ATABEK (Türk.) 1 1,0 1,0 14,4 
ATİLLEHAN 2 1,9 1,9 16,3 
AVAZHAN 1 1,0 1,0 17,3 
AYBEK (Türk.) 1 1,0 1,0 18,3 
AYILÇI (Türk.) 1 1,0 1,0 19,2 
AYSACİ 1 1,0 1,0 20,2 
AYTACE 1 1,0 1,0 21,2 
AYBATTU (Türk.) 1 1,0 1,0 22,1 
AYTEKİN (Türk.) 1 1,0 1,0 23,1 
AZAMAT 3 2,9 2,9 26,0 
BAVIRŞAN 1 1,0 1,0 26,9 
BEGAT 1 1,0 1,0 27,9 
BEŞİR 1 1,0 1,0 28,8 
BÊYİT 1 1,0 1,0 29,8 
BOGEN (Türk.) 1 1,0 1,0 30,8 
CANBEY 1 1,0 1,0 31,7 
CANİBEK 1 1,0 1,0 32,7 
CENİŞ (Türk.) 1 1,0 1,0 33,7 
CENİŞBEK (Türk.) 1 1,0 1,0 34,6 
CİHANBEK 1 1,0 1,0 35,6 
COLDOŞ (Türk.) 1 1,0 1,0 36,5 
ÇAPAR 1 1,0 1,0 37,5 
ÇÜPRÖ (Türk.) 1 1,0 1,0 38,5 
DANYAL 1 1,0 1,0 39,4 
DOSTKULU 1 1,0 1,0 40,4 
EMERECAN 1 1,0 1,0 41,3 
ERMEKBAY (Türk.) 1 1,0 1,0 42,3 
GOKOBOY (Türk.) 1 1,0 1,0 43,3 
HOŞÖL 1 1,0 1,0 44,2 
ISABEK 3 2,9 2,9 47,1 
ISLAMBEK 1 1,0 1,0 48,1 
İBRAHİM 1 1,0 1,0 49,0 
İDRİS 1 1,0 1,0 50,0 
KAVUL 1 1,0 1,0 51,0 
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 KEMAL 1 1,0 1,0 51,9 
KENAN 1 1,0 1,0 52,9 
KERİM 1 1,0 1,0 53,8 
KIRGIZHAN (Türk.) 2 1,9 1,9 55,8 
KURBANBEK 1 1,0 1,0 56,7 
MAKSAT 1 1,0 1,0 57,7 
MANAS (Türk.) 4 3,8 3,8 61,5 
MATOSMAN 1 1,0 1,0 62,5 
MEHMETKUL 1 1,0 1,0 63,5 
MEVLANA 1 1,0 1,0 64,4 
MUHAMMED 4 3,8 3,8 68,2 
MURAT 1 1,0 1,0 69,2 
NAZIM 1 1,0 1,0 70,2 
NİMETULLAH 1 1,0 1,0 71,1 
NOZMİDİN 1 1,0 1,0 72,1 
NURAHMET 1 1,0 1,0 73,0 
NURMAMMAT 1 1,0 1,0 74,0 
NURSEN 1 1,0 1,0 75,0 
OROZVAY 1 1,0 1,0 76,9 
PAMİR 1 1,0 1,0 77,9 
RAKUP 1 1,0 1,0 78,8 
RESUL 1 1,0 1,0 79,8 
SADIK 1 1,0 1,0 80,8 
SALİH 1 1,0 1,0 81,7 
SĀRMENEN 1 1,0 1,0 82,0 
SIRACİTİN 1 1,0 1,0 83,6 
SULTANKUL 1 1,0 1,0 84,5 
TOBEK (Türk.) 1 1,0 1,0 85,5 
TOLUVAY (Türk.) 1 1,0 1,0 86,5 
TOPCUVAY (Türk.) 1 1,0 1,0 87,4 
TURANBEG 3 2,9 2,9 92,3 
TURATBEK (Türk.) 1 1,0 1,0 93,3 
TURDUHAN (Türk.) 1 1,0 1,0 94,2 
TURDUBEK (Türk.) 1 1,0 1,0 95,2 
YOLDAŞ (Türk.) 1 1,0 1,0 96,2 
YUSUF 2 1,9 1,9 98,1 
ZADDER 1 1,0 1,0 99,0 
ZUNUN 1 1,0 1,0 100,0 
Total 104 100,0 100,0  



133 

 

 

Tablo 18. (Örneklem Grubunun Ad Değişikliği İle İlgili Tercih Tablosu) 

Kadın Kişi Adı ve Erkek Kişi Adı Ayrımı Yapılmaksızın 

 
 

Kendinize Bir İsim Vermek Mümkün Olsaydı, Değiştirebilseydiniz, Hangi Adı Seçerdiniz 
 Frequency Percent Valid Percent Cumulative Percent 
 ABDULAHAD 1 1,0 1,0 1,0 

AHMET 1 1,0 1,0 1,9 
ALYA 1 1,0 1,0 2,9 
ARAS 1 1,0 1,0 3,8 
ASİLHAN 1 1,0 1,0 4,8 
ASTANABEK 1 1,0 1,0 5,8 
ATABEK 1 1,0 1,0 6,7 
ATİM 1 1,0 1,0 7,7 
AVAZHAN 1 1,0 1,0 8,7 
AYBÜKE 1 1,0 1,0 9,6 
AYÇULPAN 1 1,0 1,0 10,6 
AYDALBA 1 1,0 1,0 11,5 
AYDAY 1 1,0 1,0 12,5 
AYIMHAN 1 1,0 1,0 13,5 
AYKIZ 1 1,0 1,0 14,4 
AYPERİ 1 1,0 1,0 15,4 
AYSEL 1 1,0 1,0 16,3 
AYŞE 1 1,0 1,0 17,3 
AYTBÜ 1 1,0 1,0 18,3 
AYTMATOV 1 1,0 1,0 19,2 
BAKAY 1 1,0 1,0 20,2 
BASUÜ 1 1,0 1,0 21,2 
BERDİBEK 1 1,0 1,0 22,1 
BOZKURT 1 1,0 1,0 23,1 
BURMA 1 1,0 1,0 24,0 
CANIBERCÜRÖK 1 1,0 1,0 25,0 
CEYREN 1 1,0 1,0 26,0 
ÇINIGÜL 1 1,0 1,0 26,9 
ÇAPAR 1 1,0 1,0 27,9 
ELİF 1 1,0 1,0 28,8 
ELMİRA 1 1,0 1,0 29,8 
ELOY 1 1,0 1,0 30,8 
ERTTİ 1 1,0 1,0 31,7 
EYTBİ 1 1,0 1,0 32,7 
FATMA 1 1,0 1,0 33,7 
FİRDEVS 1 1,0 1,0 34,6 
GÜLMİRAN 1 1,0 1,0 35,6 
HALİL 1 1,0 1,0 36,5 
HANIMBİBİ 1 1,0 1,0 37,5 
HURSUN 1 1,0 1,0 38,5 
IMSUÜ 1 1,0 1,0 39,4 
ISABEK 1 1,0 1,0 40,4 
İBRAHİM 1 1,0 1,0 41,3 
İDA 1 1,0 1,0 42,3 
İRAYLA 1 1,0 1,0 43,3 
İSLAMBEK 1 1,0 1,0 44,2 
KAVUL 1 1,0 1,0 45,2 
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 KAYIMBEK 1 1,0 1,0 46,2 
KIRGIZHAN 1 1,0 1,0 47,1 
KÖYKÖL 1 1,0 1,0 48,1 
KURVAN 1 1,0 1,0 49,0 
KUTBİBİ 1 1,0 1,0 50,0 
MAHMUT 1 1,0 1,0 51,0 
MAMAT 1 1,0 1,0 51,9 
MANAS 3 2,9 2,9 54,8 
MEHMETKUL 1 1,0 1,0 55,8 
MEVLANA 1 1,0 1,0 56,7 
MUHAMMED 4 3,8 3,8 61,5 
NAKILAY 2 1,9 1,9 63,5 
NEVİREHAN 1 1,0 1,0 64,4 
NEVRE 1 1,0 1,0 65,4 
MOSTURE 1 1,0 1,0 66,3 
NURMAMMAT 1 1,0 1,0 67,3 
NURZADA 1 1,0 1,0 68,3 
OLCOVAY 1 1,0 1,0 69,2 
ORUZ 1 1,0 1,0 70,2 
OVA 1 1,0 1,0 71,2 
RAKUP 1 1,0 1,0 72,1 
RÜVEYDA 1 1,0 1,0 73,1 
SALİH 1 1,0 1,0 74,7 
SĀRMENEN 1 1,0 1,0 75,0 
SAYIM 1 1,0 1,0 76,0 
SEHER 1 1,0 1,0 76,9 
SELİMCAN 1 1,0 1,0 77,9 
SILA 1 1,0 1,0 78,8 
SULTANBİY 1 1,0 1,0 79,8 
ŞANOY 1 1,0 1,0 80,8 
TİVALDI 1 1,0 1,0 81,7 
TOLGANAY 1 1,0 1,0 82,7 
TOLUVAY 1 1,0 1,0 83,7 
TURDUHAN 1 1,0 1,0 84,6 
TURDU 1 1,0 1,0 85,6 
TURDUBEK 1 1,0 1,0 86,5 
TURÖUN 1 1,0 1,0 87,5 
TÜRDELİ 1 1,0 1,0 88,5 
ULUKBÜ 1 1,0 1,0 89,4 
UMSUN 1 1,0 1,0 90,4 
UMSUNAY 1 1,0 1,0 91,3 
UMSUR 1 1,0 1,0 92,3 
URKİYE 2 1,9 1,9 94,2 
YOLDAŞ 1 1,0 1,0 95,2 
ZADDER 1 1,0 1,0 96,2 
ZAYNA 1 1,0 1,0 97,1 
ZEYNEP 2 1,9 1,9 99,0 
ZUNUN 1 1,0 1,0 100,0 
Total 94 100,0 100,0  
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Resim 7: Düğün Yemeği Hazırlığı 
 

 
Kaynakça: Milliyet 2017 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Resim 8: Konuk Ağırlama Sofrası  
 

 
Kaynakça: Kılavuz Kişi 



 

 

136 

 



137 

 

 

 

 



138 

 

 

 

 



139 

 

 

 

 



140 

 

 

 

 



141 

 

 

 

 



142 

 

 

 

 



143 

 

 

 

 



144 

 

 

 

 



145 

 

 

 

 



146 

 

 

 

 



147 

 

 

 

 



148 

 

 

 

 



149 

 

 

 

 



150 

 

 

 

 



151 

 

 

 

 



152 

 

 

 

 



153 

 

 

 

 



154 

 

 

 

 



155 

 

 

 

 



156 

 

 

 

 



157 

 

 

 

 



158 

 

 

 

 



159 

 

 

 

 



160 

 

 

 

 



161 

 

 

 

 



162 

 

 

 

 



163 

 

 

 

 



164 

 

 

 

 



165 

 

 

 

 



166 

 

 

 

 



167 

 

 

 

 



168 

 

 

 

 



169 

 

 

 

 



170 

 

 

 

 



171 

 

 

 

 



172 

 

 

 

 



 

 

 


